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ARTYKUY LITERACKIE.

Mickiewicz. V





UWAGI NAD JAGIELLONID
DYZMASA BOCZY TOMASZEWSKIEGO i

(drukowau w Berdyczowie, roku 1818, in-S"),

Twory talentu i wyobrani daleko wikszy interes obudza

zwyky, jeeli do innych zalet im waciwych, cz szczególny

cel przyniesienia sawy, lub poytku narodowi, którego lite-

ratur zbogaci maj. Do rzdu dziel takich, Jagiellonid To-

maszewskiego, wprzódy nieco z treci i wyjtków znajom, ^

a kilku miesicami póniej, cakowicie w Berdyczowie druko-

wan, susznie liczy naley. Nim bieglejszy krytyk dokadniej

oceni piknoci i wytknie uchybienia poematu, o którym mowa,

przedsiwziem tyniczasem krótkie tak co do rzeczy, jako i co

do stylu poczyni nad nim uwagi.

Z treci w wyej przytoczonym numerze Dziennika
Wileskiego umieszczonej, wnie mona, e poeta nie

tylko mia zamiar opiewa; czyny Jagiey i « Litw z Polsk

zjednoczon!) jak to na pocztku wyraa; ale razem nie omin
prawie adnej z wojen, w owym okresie czasu Ru, Litw i

Polsk rozrywajcych; wojen, które w rónych miejscach,

z rónych przyczyn i w rónym sposobie przedsibrane, s od-

dzielnemi i prawie adnego widocznego pomidzy sob zwisku

nie majcemi wypadkami. Historycy, do których waciwie
naley ledzi stosunki tego rodzaju, z trudnoci przecie

zdarzenia ówczesne mogliby w porzdniejsze uoy dzieje;

std te na kronikarskich spisach rzeczy zwykle kocz. Ile

1 Artyku niniejszy jest przedrukiem z Pamitnika Warszawa ki eg o

— stycze 1819, od strony 70. —
2 Ob. Dziennik Wileski NO 32, sierpieii 1S17.



trudnoci zwalczyby musia poeta, chcc te zdarzenia w jedn,

uoy akcj? a przecie pewn jest rzecz, e bez jednoci

akcji ani drama, ani epopeja — która w tym wzgldzie jest

tylko wielkim dramatem — adnego interesu mie nie bd.
Akcja wtenczas si jedn nazywa, kiedy wszystkie, mniejsze

nawet zdarzenia, do niej wprowadzone, z jednego rozwijaj si

punktu, postpuj w cigej od siebie zalenoci, wikaj si i

rozwizuj nai-eszcie: opisy za i o})razy za okrg gównej akcji

wychodzce, s tylko epizodami, które, jakkolwiek potrzebne,

przecie w uyciu okrelone by musz. Prawda, e wyobrania

nasza zajta interesem cigle wzmagajcym si w gównej
akcji, czuje potrzeb mniejszych obrazów, które atwiej ob-

jwszy i pikno ich uczuwszy, wypocza i odywiaby si

niejako. Tak wypocz wzrok Jowisza, od zakrwawionych

równin Troi zwrócony na niewinne Traków i Hipomolgów na-

rody. ' Cae wic uycie ustpów koczy si na zwolnieniu

natonej uwagi; std jakkolwiek one wmieszane do gównej
akcji, przydaj jej rozmaitoci i wdziku, same jednak poematu

stanowi nie mog: gdy taki poemat nie majc adnego
interesu, byby, jak powiada Wolter, podobny do ram,

w które wedug upodobania ustpy naksztat obrazów wsta-

wia, i z których wedug upodobania dobywa je mona. Jako
przykad tego w Jagicllonidzie spostrzedz si daje: wyrzu-

ciwszy z niej wzicie szturmem Horoda, smutne zdarzenia

Adeli, igrzyska w obozie Kiejstuta, niech na to miejsce poeta

insze podstawi ustpy; przecie czytelnikowi, jak si zdaje,

przerw dostrzedz trudno bdzie. Zna autor t niedogodno
dla tego w przedmowie powiada: « Jeli i za prawidami
poematowi nadanemi potrzeba, plan dziea mojego uie uszed
przedemn samym nagany: nie utrzymuje on jednej akcji,

przenosi si z miejsca na miejscie, i t. d.» Co do przenoszenia

si z miejsca na miejsce, o tem niej wspomnimy; a teraz

wypadnie przypatrzy si bliej gównej osobie, to jest bohate-

rowi 2)oematu, o którym autor w przedmowie: ((Jagieo

odemnie iDiewany jest dobrym królem, mnym rycerzem,

szczliwym zawsze zwycisc, mionikiem nauk, i t. d.;)) i

8 Iliady, ksiga XIH.



w innem miejscu: «czowiek, rycerz i monarcha taki, wszystkich

w staroytnoci przechodzi bohaterów i samego jak go Wirgi-

liusz nazywa, pobonego Eneasza (! !)) Zostaje osdzi, czyli

poeta Jagie tak wielkim, jak zamierzy, odmalowa. Podug
prawide bohater epopei ma by: najprzód najwaniejsz akcji

osob,; powtóre charakterem i dzieami swojemi nad wszystkich

innych celowa. W Jagiellonidzie rzecz ma si przeciwnie.

Bohater w pierwszej pieni ledwie ubocznie w opisie polowania

wspomniany, w drugiej, idc z inszemi ksity przeciwko

Polakom, okazuje si tylko litociwym rycerzem i gdyby

pustelnik tam wprowadzony, nie opowiedzia przyszych losów

Jagielle, czytajcy sam nic by o nim zn pewne wielkiego nie

wróy. Trzecia dopiero pie dowodzi mstwa bohatera

;

w bitwie pod Kownem zabija kilku rycerzy, nic przecie wiel-

kiego nie dokazuje. W pieni czwartej i pitej adnej o nim

wzmianki nie ma; w szóstej, bdc ju wielkim ksiciem
litewskim, wysya syna Kiejstuta z przeprosinami do króla

polskiego i ksit ruskich pokrewnych sobie w hod mu
oddaje. W pieni siódmej od dworzan podmówiony, wojn
niesprawiedliw Kiejstutowi wypowiada, który tymczasem

Wilno ubieg i niewdzicznego synowca wzi do wizienia;

przymuszony jednake oddali si ze stolicy, zostawi mu czas

do ucieczki i odzyskania tronu. W pieni ósmej wojna znowu

midzy Jagie i Kiejstutem. Próno Witod z jednej strony

ojca, z drugiej krewnego i przyjaciela chce uagodzi; przyszo

wreszcie do ukadów, w czasie których bracia Jagiey odma-

wiaj zdrad wojska Kiejstuta; stryj nieszczliwy, opuszczony

od swoich, od synowca do wizienia wzity, ycie sobie od-

Ijiera. Witod jjomimo zaprzysion z Jagie przyja, pod

siln stra do zamku odesany zosta, skd przemysem ony
umknwszy, z Krzyakami si wie. Obeszo to i zastraszyo

Jagie, wysft do Prus Radziwia i tajemn z bratem zawar
umow; Krzyacy uraeni dobywaj Trok. Ksie Litewski

umie ici stamtd rugowa, wszake z pomoc licznych sprzy-

mierzeców swoich. Tymczasem Radziwi z Prus przez

Polsk (?) do Litwy powróci. Jagieo powziwszy wiadomo
od niego o wdzikach i cnotach Jadwigi, natychmiast posta-

nowi j zalubi, majc zwaszcza o tern we nie widzenie.
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Caa pie jedenasta opisuje w szczeffóach ukady lubne i

trudnoci, których dowiadczyli posowie; póki nareszcie

w dwunastej pieni Jagieo królowej nie poj i nie mia szcz-

cia ojrldania, cho przez sen, sawnyoli potomków i nastypców

swoich.

Kady widzi, e ksi litewski, ów to wszystkich w sta-

roytnoci przechodzcy bohaterów, nie by przecie najwa-

niejsz ackji osob; nie jjrzez niego to, ani dla niego wszystko

si dziao; owszem przez ca pierwsz jsoow gra tylko se-

kundarn rol i jest czsto cudzej woi narzdziem. Dalej,

jako wielki ksi, obchodzi nas bardziej dla swojej dostojnoci

anieli dla czynów znamienitych. Ta niedogodno zdaje si

std pochodzi, e poeta przerwami i na czas krótki Jagie
na scen wyprowadza; kiedy dla pozyskania palmy zwycistwa,

nie do jest boliaterowi w cyrku wystpi, nie do jest nawet

mety dobiedz; trzeba j kilkakrotnie okry, trzeba ze

wszystkich stron da si pozna widzowi ; a tego wanie
poeta ze swoim bohaterem nie uczyni. Co wiksza, wypro-

wadzajc go na scen, prawie zawsze stawi obok osob, która

wicej, anieli sam bohater interesowa zwyka. Tak zaraz na

pocztku mocno czytelnika zajmuje biegy, dzielny, niezmor-

dowany Kiejstut, ksi trocki i gdy Jagieo bez adnych

susznych powodów, z poduszczenia tylko dworzan wojn mu
wypowiada, obraamy si niewdzicznoci synowca i mimo-

wolnie przywizujemy si do strony Kiejstuta; radzi nawet

jestemy, e mu niebo daje zwycistwo i moc ukarania zdra-

dliwych nieprzyjació. Los uwizionego Jagiey obudz wpra-

wdzie lito; ale Kiejstut zawsze wyszy od niego, jak zwy-

cisca, jak bohater, do podziwienia nawet ma prawo. Zaledwie

po ucieczce Jagieo dziaa zaczyna, znajduje zaraz wspóza-

wodnika, który go mi swemi przymiotami. Tym wspózawodni-

kiem jest Witod syn Kiejstuta, pomny na przysig stwier-

dzon ku Jagielle przyja; stara si zagodzi susznie prze-

ciwko niemu zagniewanego ojca swojego
;
przecie po zgonie

Kiejstuta, od Jagiey do wizienia wtrcony zosta, jak to

wspomnielimy wyej. Nastpuj luby wielkiego ksiccia

z Jadwig, a ta moda królowa, powicajca mio dobru

kiaj(nvenui, daleko nas wii^^cej, anieli sam bohater zajmuje.



Inni rycerze litewscy i polscy momentalnie wyst<;pui na scen

i nikn, nie jak aktorowie dramatu, ale i-aczej jak cienie czar-

noksiskiej latarki, chwilowe sprawujce wraenia.

Powiedzielimy wyej, e epopeja, aeby zasuya na to

nazwisko, powinna mie ackjc wan, i interesujc: a e na

cigem zajciu wyobrani i nateniu uwagi zasadza si

waciwie interes, dla utrzymania wic jego trzeba malowide,

opisów wyobrani uderzajcych, to jest: nowych, nadzwy-

czajnych, dziwnych, z gówn akcj zwizanych i do jednego

celu z ni zastosowanych. Otó pokrótce caa teorja dziwnoci

epicznej.

Grecy w licznych bóstwach swoich mieli wszystko, czego

w tym wzgldzie wymaga mona. Przyrodzenie tych istot, do

ludzkiego niejakie podobiestwo majce, namitnoci te same,

wpyw ustawiczny i dzielny na sprawy ziemskie, wszystko to

wielkie na ludziach czynio wraenie. Szczciem dla rozumu,

a moe dla sztuk piknych nieszczciem , ustpiy prawdzie

te czarujce bdy. Bóstwo chrzeciaskie wedug wyobrae,
jakie o nim wiara i filozofja mie ka, zdaje si, i adnym
sposobem za machin do poematu wpi-owadzonem by nie

moe; trudno albowiem malowa zniysowie potg, dobro,

lub inny jakikolwiek przymiot istoty, której umysowie poj
nie jestemy w stanie. Poeta przecie metafizykiem nie jest.

Pismo wite, o którem autor Jagiellonidy w przedmowie po-

wiada, e jest penem poezji, pismo wite w wielu razach

starao si zmysowie wystawi przymioty Boga; std wypro-

wadza go zbrojnie w bitwie z buntowniczemi duchami, lub te
przejedajcego si na wiatrach. Nie chciano tem ogranicza

potgi najwyszej istoty, ale malowano j ca w mniejszym

jeli tak rzec mona
,
portrecie , któryby ludzie wyobrazi i

poj mogli. Godzio si wic autorowi i w lady pisma

witego. Tak Milton, tak Tass uczyni; chocia i ci wielcy

poeci nie uniknli wszystkich nieprzyzwoitoci, szczliwie

machin Chrzeciask wprowadzajc. Zawsze albowiem nisz-

czy si po wikszej czci interes poematu, kiedy jedna

strona, której bóstwo sprzyja, koniecznie zwycisk by musi,

a nieszczcia i przeciwnoci, jakie j spotykaj,s przestpstw

popenionych karami ; a zatem nie tak mstwa i staoci umysu,



jak raczej, wedug wyobrae chrzeciaskich, pokornego

poddania sig i cierpliwoci wymagaj. aden rycerz Krucjaty

nie odezwie si ku niebu górnemi sowy bohaterów Iliady; ale

nie idzie std, aby atwiejsz, rzecz wybierajc, Jowiszów, Mar-

ów i Neptunów napowrót do poematu przywoywa; machina

albowiem takowa, nie majc adnego interesu, chybia tem

samem celu, dla którego jest wprowadzona: zimnych tylko

allegorji moe nosi nazwisko.

Oprócz .tych dwóch dopiero wyliczonych dziwnoci rodza-

jów, wieki rednie doday Magj, dawno na wschodzie w poe-

mata rycerskie wprowadzon; ale i ten wynalazek zrazu

szczliwie uywany i bardzo interesujcy, za zmian publicznej

caego owieceszego wiata opinji, na nic teraz przyda si
nie moe. Czegó si wic ma chwyci poeta epiczny? do ja-

kiej uciec si machiny? jest zapytanie, którego roztrzygnienie

czasowi i wyszym talentom zostawi naley. Tu przecie miem
doczy myli, na które mnie rozwaanie tego przedmiotu

naprowadzio.

Koció nasz wynaje i czci witych , wszyscy ich wpy-
wowi na ludzkie s^irawy podug wiary zaprzeczy nie mog;
co wiksza, ci wici z ludzi zrodzeni; ludmi a w szczególnoci

narodami, miastami i pewnemi opiekujcy si towarzystwami,

nie zapominajcy nawet upodobanych sobie na ziemi zabaw,

kiedy nieraz natchnieniem swojem wspieraj mdrców, walcz

widomie lub niewidomie przed szeregami swoich wspóziom-

ków, czego w ywotach witych doczyta si atwo. Nie

mogiyby daleko przyzwoiciej, te interesujce nas, a przy-

miotami wysze istoty, miejsca boków staroytnych w poe-

macie zastpi? Da ju tego przykad jeden z najwikszych

przeszego wieku poetów, chocia w nagannym sposobie, ale

zostawi drog talentom traktowania tego przedmiotu z tak
godnoci, jakiej poema bohaterskie wymaga.

Autor Jagiellonidy, dla przyczyn nie bardzo wanych,

które tak w ijrzedmowie wyuszcza: «Homer niektóre bóstwa

osobicie na jjlac bitwy wyprowadzi; z naszej historji nic po-

dobnego wycign nie mona, a mitologiczne w bawochwal-

czej Litwie podania, z czyst religj zgodziby si nie mogy,

»

autor mówi, wszelk dziwno z dziea swego usun, a nawet
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pomniejsze poetyckie zmylenia nie naj szczliwiej wprowadzone

znajduj. Tak zaraz w pierwszej pieni Zawi, pod postaci

Sawy, donosi królowej Elbiecie o rzez: Wgrów. Nie wiemy,

dla czego tu Zawi poselstwo sprawuje, a jeszcze wicej, dla

czego posta Sawy na si przyodziewa. W pieni drugiej,

pustelnik cudowny przepowiada Jagielle przyszo i sam ma
by dziaajc osob, o czem niej wspomnimy. W pieni

pitej znowu Wie, jak poeta mówi, chepliwa, donosi Hanu-

lowi, starocie horodelskiemu o przybyciu Polaków. Obraz

Wieci, lubo wielokrotnie od poetów traktowany, zawsze

przecie w nowych farbach wystawionym by moe. Poeta

tak go maluje:

Wyrodna córka sawy z Olimpu wygnana
Wie chepliwa,- co wszystkim zwierza si w sekrecie;

Co caa na posugi ciekawym oddana,

_ Szpera w domu tajnikacli, w królów gabinecie,

Co nieraz lekkim paszczem prawdy przyodziana,
Matk swoje oczernia, gdy nowiny plecie;

Co mie nawet targn si na honor niewieci,

Ohydzajiic pe sJabii wtenczas, gdy j pieci.

Kady czuje, e daleko lepiej byoby, idc w lady Wir-

giliusza, ksztat tej wieci zmysom przedstawi, anieli wyli-

cza jej zatrudnienia: gdy to adnego nie czyni obrazu.

Mona talie zarzuci tu poecie, e w opisie zej uy grada-

cji; kiedy mówic z pocztku, e Wie matk swoj (Saw)
oczernia, e szpera w królów gabinecie, dodaje na kocu,

jakby rzecz najwaniejsz:

Co mie nawet targn si na honor niewieci.

Ta tedy Wie
Przed nim si (Hanulera) w postaci kozaka stawia,

Udajc, e z obozów polskich 'powrócia.

bahe a nawet i mieszne wyobraenie.

W teje pieni Kupido przelatujc nad Horodem, rani

Granowskiego, zabójc piknej Elminji; szkoda, e czytelnik

ani o skutkach tego zranienia, ani o zranionym, w caym
poemacie nic wicej nie posyszy: nec Deus intersit, etc.
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Ku kocowi pieni szóstej, potyka si Wgrzyn Paliszna

^' PolakiMii Zaprzacem (zwrotka 56).

Gdy tak oba swe ycie powicaj sawie,

I walcz z Sob, dza, zwycistwa zaniani,
Jdza chcc da Palisziiie pomoc w tej roziirawie,

Trca Zaprzaca, lecc z piekielnej otchani;
Ten pada na przemokej ros rann trawie I i t. d.

Skil si wzita nagle tu jdza? dla czego wicej Palisznie,

ni Zapr/.acowi sprzyjaa? Na to trudno odpowiedzie. Do-

damy tylko, e yczyby naleao poetom, eby albo na zawsze

t jdz ze swoich poematów wygnali, albo przynajmniej nie

tak j, czsto i nie w tym sposobie wprowadzali. W Enejdzie

wychodzi jdza na scen od potniejszego bóstwa przywoana;

w Tassie wcale jej nie ma, to w Ksmoensie i Miltonie. Lepiej

wic i za przykadem wielkich epicznych poetów, nieli

naladowa artobliwego Krasickiego , w którego Monacho-

machji Jdza gówn gi-a rol, a w Myszejdzie czsto bardzo

rycerzy do boju zagrzewa. W innem jednak miejscu bardzo

dobrze móg poeta powiedzie:

mier towarzyszya bojom,

A w jej lady Alekto kada w stosy.

Rozpuciwszy wami powikane wJosy.

Jdza w tym obrazie, wyjtym z Homera, wyobraa bóstwo

krwawe i od jdz w tein znaczeniu, jak je póniej poeci zaczli

wprowadza, wcale róne.

W pieni siódmej, pustelnik, o którym wyej wspomnie-

limy, uwalnia Jagie z wizienia. Podobnie w Tassie, Izmen

czarownik, rannego Solimana leczy i z poród nieprzyjació

uwozi. W pieni dziewitej ukazuje si Niezgoda i Fanatyzm,

które nam przypominaj podobnie w Henrjadzie allegoryczne

obrazy. Zdaje si jednak, e poeta nasz Woltera nie nalado-

wa, gdy o tych bóstwach pokrótce tylko namienia. W pieni

dziesitej, Radziwi z Prus przez Kraków powróciwszy, uka-

zuje Jagielle portret Jadwigi, któr ksi natychmiast po-

lubi ; zwaszcza, e mia wprzódy we nie objawienie o przy-

szych losach swoicli. Mio tak naga, zakrawa nieco na

rycersko awanturnicze romanse i wiele w nich podobnych

przypadków doczyta si mona Tak naprzykad w powieciach
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perskieh pod tytuem: Tysic i jeden dzie, mody Kaluf

zakocha si równie w portrecie, jeli dobrze pamitani,

ksiniczki czy królewnej cliiskiej. Co przecie daleko mu

atwiej, anieli boiaterowi poematu przebaczy mona. W osta-

tniej pieni znowu pustelnik nawiedza we nie Jagie i uka-

zuje mu szereg sawnych potomków. Obraz cay naladowany,

a nawet i w wielu wierszach tumaczony z szóstej pieni

Enejdy. Na tern si liocz uwagi co do dziwnoci, gdy adnej

wicej fikcji tego rodzaju poeta nie uy.
Co do ustpów, z których cae skada si poema, ani tych

zamiar, ani miejsce, w szczegóach, ileby naleao, rozebra

nie dozwala. Wytknwszy wic w niektórych wady i pi-

knoci, nie pomijajc wszake uwag, jakie nad pomniejszenii

obraskami, porównaniami poczyni wypadnie, o reszcie ogól-

niej powiemy. Wemy najprzód w pierwszej pieni ustp o

polowaniu, podczas którego Witod uratowa ycie Jagiey.

Opowiadanie to bardzo zrcznie wprowadza j^oeta (zwrotka 1).

stwierdzi jeszcze ich przyja przypadek zdarzony

Na owach, które dla nich da Olgierd wspaniay.

"Wjechali do puszczy siemi obrzuconej,

W której na nich myliwi i psiarnie czekay;

W niej srogie ubry, osie i dzik zapieniony,

Odwieczne legowiska i schronienia miay;
Tam dwaj modzi ksita, myl zajt saw
udzili, w miejscu boju, myliwsk zabaw.

Widzimy tu wiersze dosy gadkie i powane: nadto dwa

ostatnie pikn myl zawieraj. Dalej poeta haas towarzyszcy

owom porównywa do wrzawy wojennej:

Tak w dzisiejszej rozprawie pod Lipska murami,

Kiedy huk dzia tysica wstrzs powierzchni ziemi,

onierz miay na polu uslanem trupami.

Depta po nich nogami we krwi zbroczonemi.

Ale rolnik strasznemi zlky widokami.

Rzuciwszy dom, dobytek, ucieka ze swemi:

A rozpadnion w lesie napotkawszy skal,

Tuli w niej mil on i dzieci struchlae.

atwo spostrzedz, e porównanie jest nieco hiperboliczne,

i drug cz, to jest opis bitwy Lipskiej ponia. Zdaje si

prócz tego, e poeta nie bardzo szczliwie porównywa rzeczy

dawno zJ;irzoue do teraniejszych. Przypomina to nam zawsze
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pisarza, gubi illuzjg i wraenie, jakie na nas staroytno
sprawia zwyka. Takie porównanie podobne jest do gmachu,
w którym architekt do czci starego muru nowy sztukuje.

Nadto porównania z natury wzite s zawsze wspanialsze,

wicej podnosz przedmiot, do którego si przyrównywaj, a

zatem lepiej swemu celowi odpowiadaj. Homer Achillesa

porównywajc albo do ognia w momencie trawicego puszcz,
albo do chmury gromowej, chce tem wiksze o jego mstwie
1 sile da wyobraenie; kiedy przeciwnie równa swoich boha-

terów do osób, a wypadki poematu do faktów historyczriyeli,

lub mitologicznych bajek, jak bardzo czsto w Jagiellonidzie

widzie mona, jest to pisa tylko dla ludzi uczonych; a nawet
i tym nie zupene czyni si zadowolnienie, gdy musz najprzód

przypomina sobie osoby i wypadki, do których poeta po-

równania odnosi. Z przedmiotami z natury wzitemi, rzecz

ma si wcale inaczej: kady kto ma uczucie, sdzi o nich

jest zdolnym. Dodam jeszcze, e chcc opiewa zdarzenia

wielkie, trzeba trafia w ówczesny duch wieku, stosowa si

do dawnych wyobrae, obyczajów i charakterów; a wic pod

tym wzgldem nie dobrze mitologiczne bajki, do pienia Ja-

gielle powiconego, poeta wprowadza; a nawet samych Li-

twinów biegemi w mitologii i historji wystawia, kiedy Witold

zdarzenia Altei, wyjte z przemian Owidyusza, w kilkudziesi-

ciu wierszach onie swojej opowiada. Ani mog suy za

obron historje dawne i romanse niektóre polskie, o bibliote-

kach nawet aciskich i greckich w Litwie za czasów ksit
wspominajce: gdy autorowie tych historji i romansów ród

litewski od Rzymian wyprowadzaj. Poeta nasz jako prawdy

pilnujcy, te zmylenia odrzuciwszy, powinienby by równie

zaniecha ozdób nielylko prawdzie, ale i przepisom sztuki prze-

ciwnych; powinienl)y Ijy nie wspomina o Kortezach, Kate-

mozynach, o zwyczajach Malabarskich i o tylu innych rzeczach,

od Litwy zwaszcza pogaskiej dalekich; powinienby by nie

tak czsto do Homera, Eurypidesa i Sofoklesa apostrofy czyni.

To comy tu powiedzieli, suy i innym miejscom, w których

podobne uchybienia widzie sie daj. Lecz wrómy si do

ustpu, od któregomy zboczyli. Odyniec wyparty z lasów

uderza na sti'zclców.
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Buszy ku niemu Witold, lecz go wprzód zwierz zoozyJ,

I w mgnieniu oka wyrwa! koniowi jelita;

Pad ko i swym ciarem Witolda przytoczy.

Ju go dzik ryjem siga, ju na kami zgrzyta;

Gdy to widzc Jagieo , jalc piorun przyskoczy,

Jedn rk Witolda , drug za miecz chwyta.

Wtacza go silnie w gardziel piau uziajuny:

Zwali si z nóg odyniec od zadanej rany.

Ta zwrotka i cay ustp, lubo co do wynalezenia przy-

pominaj nam bardzo wiele ijodobnych romansowych zdarze,

a midzy innemi powie Florjana pod tytuem: Blionberis,

nouvelle francaise, tudzie polowanie Telemaka i An-

tyopy z Fenelona; jednak z gadkoci wiersza i wielu dosy

piknych wyrae suszn maj zalet. Na tem si koczy

ustp.

Poeta W nastpnej pieni z Litwy do Polski akcj prze-

nosi: std znowu niezadugo musi do Litwy powróci. Ta

niedogodno czstego miejsc zmieniania, by ni przestaje,

jeli sam cig akcji koniecznie zmiany takowej wymaga, jak

to widzimy w podróach Ulissesa w Odyssei , Eneasza w Ene-

idzie i Wsko de Gama w Luzjadzie. Tam bowiem wanie
w tych podróach i charakter bohatera i jego czyny najwie-

tnij si okazuj. U nas przeciwnie, wprowadza si dugie

opisanie Polski; kiedy czytelnik adnej zrazu do tego nie

upatrujc przyczyiry, chciaby si wicej bohaterem Jagie
zajmowa. Skutkiem tych przypadkowych miejsca odmian,

jest jednostajno prawie wszystkich przej, jakich poeta

uywa; naprzykad, z pieni pierwszej do drugiej:

w takim stanie owieconej Litwy rzeczy byy,
Gdy w Polszcz

Z drugiej do trzeciej

:

Jak si wojna skoriozya — —

gdy Jagieo

W teje pieni:

Gdy tak rzdzy Jagiey liyly ustalone.
— tymczasem Polska.
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W pieni siódmej;

Gdy w6z>stko ju Kiejstuta ulego przewadze.
— — tymczasem — — Skirgie. — —

W pieni omej

:

Gdy si to w Prusiech dzieje, JagieJIo w tej porze. —

Prawie wszystkie przejcia nastpne s, tego rodzaju, dla

tego po szczegóach umieszcza ich nie bdziemy.

Na ustpie polowania skoczya si pie pierwsza. Id
teraz Litwini za namow Kiejstuta w kraj Polski i srodze go

upi. Znadujemy tu jeden z pikniejszych ustpów, którego

przemilcze nie mona: wyjwszy mae uchybienia, czy on do

naturalnoci i czystoci jzyka wielk prostot wydania.

01)aczmy niektóre zwrotki:

Ju Runiaki. — — — — —
Burza kraj od Kazimierza gmacliy ozdobiony

Zrabowali kocioy Chcin 1 Zwoleca,
— a adnej oblewu,

Zwrócili nagle pochód swój ku Baronowu.

Mieszka w nim z pikn on Piotr herbu Grzymaa,
Znany z mnogich dostatków, wicej z swej ludzltoci,

Beka jego uboszych hojnie wspomagaa.
Cieszc ndz kalectwa i troski staroci

:

Temu Opatrzno w zamian za tyle cnót, daa
Syna, jedyny owoc maeskiej mioci.
Którego wiek dziecinny swych powabów zgol
Obdarza przyjemnoci, wdzikiem i urod.

Kosztujcemu mile swych uczu sodyczy

Pasmo dni nawijay przyja i kochanie:

W tern si nagle rozszerza wie o srogiej dziczy,

Któr poprzedza trwoga, pacz i narzekanie.

Zewszd szlachta ssiedzka, kupcy, lud rolniczy

Kzucaj swój dobytek, sprzty i mieszkanie,

A pragnc si przynajmniej utrzyma przy yciu.

Ca sw ufno kad na Wisy przebyciu.

Zbliaj si Litwini. Piotr kae sobie poda dowiad-

czonego w bojach konia, siada na, majc obok siebie on i

dzieci-

Buszy z niemi, jak strzaa w powietrze puszczona

Ek gronego Tralta z napitej ciciwy;

Siedzc na nim przy mu wpóomdlaa ona,

Jedn si rk trzyma rozplecionej grzywy,
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Drug maego sruka iirzytula do ona,
Kojca jego przestrach i krzyk bojaliwy;

A Piotr kierujc zrczne shukanego w biegu.

Ujrza si niecigniony na wilanym brzegu.

«0 rzeko ojców naszych! zawoa w zapale,

Eziicam si w twoj gbi, przed rozbojcz zgraj;

Poskramiaj prosz wiry i umierzaj fale,

Niech twe wody Jagodnie z wiatrami igraj;

Dozwól, niechaj rajmilsze osoby ocal,

Oo wszystko dobro moje i szczcie skadaj.

»

Mimo tylu wad wysowienia, mimo tego niepotrzebnego

wiersza

:

Niech twe wody agodnie z wiatrami igraj.

który wydaje za nadto prac i sztuk, a przeto osabia po-

przedzajce obrazy, któ odmówi pisarzowi pochway, dosy
szczliwie malujcemu natur? Szkoda wielka, e po zwrotce,

którmy dopiero przytoczyli, nastpuj bahe i niegodne

epopei wiersze, gdzie rumak walczcy z nurtami rzeki, przy-

równany jest do Rotmana prowadzcego do Gdaska ko-

miegi

:

Jak rotman
,
gdy przenosi do Gdaska komiegi,

Które "Wis do morza Batyckiego spawia, i t. d.

Namieuilimy wyej ogóln co do porówna wad, tu

wic duej nad tym przedmiotem zastanawia si nie wypada.

Kiedy tak skoczya si wojna, Litwini, jak powiada poeta,

objuczeni upami, powracaj do zamku Beskiego, który

w i^ieni trzeciej piknie jest opisany. Jurgi wydaje uczt.

Zasiadaj wszyscy do stou. Lisdor wieszcz Feba bierze lir,

aeby biesiadujcycli rozweseli rycerzy. Potrzeba ostrzedz

czytelnika, e Litwini u naszego poety s religji starych Rzy-

mian i wszystkie jej obrzdki zachowuj; std przed uczt

czyni libacj Marsowi:

Skropili winem ziemi Marsowi w ofierze.

Nastpujca pie Lisdora jest bardzo bliskiem nalado-

waniem sawnej ody Drydena na pochwa muzyki. Podobnych

naladowa obaczymy dalej przykady. Lubo za autor w przed-

mowie ostrzega: e naladowania jego maj zawsze odmienny

charakter cnoty i obyczajów polskich: czyli tak jest w samej
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rzeczy, atwo czytelnik osdzi moe z przytocze nastc-

pujcycli

:

W tera Lisdor — — -- —
Lir z koci soniowej wyrcihion bierze,

I duclipm swe-jjo boga cay rozogniony
Latajoenii p;ilcy w zgodne brzka struny.

piewa najjjrzód Semeli i Jowisza syna.

Patrzcie, jedzie wóz zloty, tygrysy cigniony,
Ka nim wieczn modoci kwitna.cy Bóg wina
Bluszczem i szkariatnemi uwieczony grnny.

Wraca od wód Gangesu
,
gdzie Indyanina

Oku w iita Br'g wina, Bóg niezwycion}'.
Ewan! Ewau ! Bóg wina, Jiacliantki piewaj,
Ewau! Ewau! Bng wina, Faimy powtarzaj.

Zdaje sio, e poeta \vpadaj:jc w ton liryczny, powinien by
wicej przyoy starania w uoeniu i wygadzeniu wierszy,

a nawet w dobraniu ozdol^niejszycli rymów. Ten wiersz np.

Bluszczem i szkarJatnomi uwieczony grony.

wykracza przeciw iarnionji; nastpny za:

Wraca od wód Gangesu
,
gdzie Indyanina

Okut w pta Bóg wina — — — — — —

nictylko e nie ma nic w sobie lirycznego, ale nadto przez

j^ooenic na rymie piciozgoskowego Indyanina, sta si
bardzo paskim; co wiksza, rym znajduje si w rodku
nastpnego wiersza: oku w pta Bóg wina.

Podobnych wad bardzo czsto dopuszcza si poeta.

W miejscu, które przytaczamy, poniewa wyrazy. Bóg wina,

pooone s. emfatycznie, wykroczenie jest mniejsze.

Dalej Lisdor opiewa podi'ó Bachusa do wyspy Naxos,

z przemian Owidyusza znajom. Trzy ostatnie zwrotki za-

wieraj wspomnienie rycerskich dzie Litwinów ; nie wprowadza
si tu Lisdor piewajcy, ale poeta wylicza tre jego pieni.

Bohater Jagieo i wszyscy suchacze na gos wieszcza, po-

dobnie jak bohaterowie Drydena, rozmaitych dowiadczaj
uczu. Obraz ten jjoeta wasnego wynalezienia poi'ównaniem

ozdobi:

Postrzeg to wieszczek Feba i brzmieniem swej liry

Wzrusza serca suchaczów i w srogo je mieni:

Tak szumny Auster wodne zamciwszy wiry.

Miota wielkim okrtem po morskiej przestrzeni.
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Przy uczcie dano zna, Krzyacy wpadli do Litwy. Bitwa

pod Kownem dosy ywo opisana; mia albowiem poeta to

w zysku, e bro ognista, która teraniejszyeh bohaterów

z placu zegnaa, jeszcze wówczas mao wiadom, bya. Std
wiksza akcja i rozmaito. Tymczasem Wielki Ksie umiera:

Jagieo sprawiwszy mu obchód pogrzebowy, tron Litewski

obejmuje. Po czem scena przenosi si do Polski. Biskupi

bagaj Boga o pomoc: modlitwa zbyt duga, historyczne tylko

wyliczajca fakta, niewiele ma zalety. Wysa senat do Lud-

wika posów. Opisanie ich wjazdu w kraje wgierskie jest

jednem z najpikniejszych miejsc w poemacie. Przytoczmy

obraz okolic na tamtej stronie Tatrów lecych.

Gdy olbrzymich Karpatów pominli lody

Widz obraz rolnictwem kwitncego kraju;

Wabice owocami i kwiatem ogrody
Z purpurowemi grony pagórki Tokaju,

Lnice si zotym kosem niw obfitych pody,
Wesel oka brzegi szumnego Dunaju.

Na nich dzieli wspaniay most dwu miast ulice

Pestu i Bud królów Panoskich stolice.

Ludwik od posów o niebespieczestwie uwiadomiony,

rusza z wojskiem na granic Polski. W nastpujcej czwartej

pieni umieci poeta wyliczanie wojsk wgierskich i polskich,

które prawdziw poematowi przynosi zalet; mimo suchej

jednostajnóci zdaje si do miejsc takich koniecznie przy-

wizanej, umia autor opowiadanie swoje oywi i urozmaici;

kady i^uk ma w sobie co szczególniejszego i charakterysty-

cznego; kady rycerz odrónia si ju to przymiotami, ju to

wiekiem i postaw, ju to samem uzbrojeniem; wtrcone s
jeszcze do tego opowiadania inne drobniejsze okolicznoci,

cigajce si§ do kadego w szczególnoci rycerza, które osob
jego tern bardziej interesujc czyni.

Po przegldzie wojska król idzie pod Bez, hetmana

Sdziwoja ku Horodowi wysya. Skarbek, jeden z dowódców
przedniej stray polskiej, trafia po drodze na oddzia Kozaków,

których atwo rozgromiwszy, odbiera midzy innemi brankami

Adel, on Wacawa Prawdzica. Nieszczliwa ta niewiasta

wdziczna za przywrócon wolno opowiada Skarbkowi, e
jest pokrewn Ziemowita, ksicia Mazowieckiego, e bya

MiCKiEwica. V. 2



18

nieco wprzódy razem z mem od Kiejstuta uwizion, e
udao si im póniej wolno odzyska, chocia nie w jednym
czasie; ale gdy m powróciwszy do domu, dugo napróno
czekajc Adeli, powzi wie faszyw, i si utopia z roz-

paczy, nie móg znie tak okropnego ciosu: dosta pomiesza-

nia zmysów, i chodzc nad brzegami rzeki, ustawicznie

straconej upatrywa maonki. W takim stanie znalaza go

Adela, wszelako majc j za utopion, obkany Wacaw
pozna jej nie chcia. Przymuszona wic uda si do podstpu,

staje za plecami ma, i gdy ten postrzegszy cie w wodzie,

chcia si do rzeki rzuci, pokazuje si mu Adela, udajc,

jakoby z rzeki wysza. Pocieszony Wacaw odzyskuje przy-

tomno, ale nie da dugo; bo wkrótce dostawszy znowu

pomieszania, rzuci si do Wisy i w jej nurtach ycie za-

koczy.
Opowiadanie to ma niektóre szczliwe wiersze, ale mocno

grzeszy przeciwko podobiestwu do prawdy, zbytecznem sku-

pieniem nadzwyczajnych i nienaturalnych wypadków. Nie

do byo Adeli raz wpa w rce nieprzyjació; nie do, e
jej m dosta szczególniejszego rodzaju pomieszania; trzeba

byo jeszcze, aeby znowu przyszed do przytomnoci i znowu

j utraci; trzebo byo Adeli powtórnie dosta si w niewol.

Pie pita zawiera opis zdobycia Horoda. Elmini, ko-

chanka starosty horodelskiego, wiele w czasie tej wojny doka-

zujca, bardzo jest podobn do Kloryndy Tassa, z t rónic,

eKlorynda królewskiego bya rodu i rycerskie wzia wycho-

wanie ; pjimini za od modych lat wywieziona z kraju i

przeznaczona Krymskiemu Hanowi, jassyrem dostaa si w rce
Hanula, i odtd jak mionica przy jego zostawaa boku. Od-

malowa autor Elmini nie tylko mn, ale sta i prawdziwym

heroizmem tchnc: zabia albowiem rycerza z wasnego

wojska, który potykajcemu si z ni Polakowi ycie odebra;

namówia Hanula, aeby sie dzielnie opiera, i nareszcie wasn
go zasonia piersi. Zdaje si, e dziea takie daleko waci-

wiej przystoj Kloryndzie, anieli podej niewolnicy wzitej

jassyrem od Kozaków: z reszt harc przed murami, w którym

Elmini bya poznan, jest bardzo blisko naladowany z Tassa;

ale jfik niszy od swojego wzoru I
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Dognal j miody Fredro tu przy samej bramie,

Zemci si zgonu wodza sw zgub^ gotowy:

Ju z mieczem pytkim wznosi nau jej karkiem rami,

Gdy iieJm w gwatownym biegu zsunity z jej gJowy,

Odkry w dugich warkoczach niewieciej pci znami.
Wstrzyma si, temi tylko pogrozi jej sowy:
Uciekaj, niech si bojaii mda w tobie ukoi.

Nam miecza w krwi niewieciej broczy nie przystoi.

Bohaterka Tassa nie ucieka sromotnie z placu i ma hem
lepiej podpity, gdy ledwie go Tankred uderzeniem kopii

strci

:

— — tak, e tylko potem
Bysna okiem i warkoczem zotym.

Mona równa to przedziwne
,
pene mocy i wdziku

wyraenie z rozwlekym, dwuznacznym naszego autora wier-

szem:

W dugich warkoczach niewieciej pici znami.

Moglibymy wicej tego rodzaju wytkn uchybie, aleje

pomijamy, zostawujc na koniec uczynienie ogólnej co do wy-

rae autora uwagi.

Wspomnielimy wyej o gonitwach, albo jak poeta mówi,

festynach w obozie Kiejstuta odprawionych ; teraz nad niemi

zastanowi si naley; cay albowiem ustp peen jest nie-

waciwoci i grubych omyek.
Najprzód wprowadza poeta na plac gonitw wozów czwo-

rokonnych, jak zdaje si, dawnym obyczajem greckim
,
gdy

w kronikach litewskich trudno co podobnego wynale; co

wiksza, rzec mona, i takie, jakiemi je poeta wystawia,

igrzyska, w staroytnoci nawet po czasach Trojaskich miejsca

nie miay. W Olimpji i w rzymskim cyrku uganiali si wonice;

poeta za ksit i hetmanów na wozy sadza. Zdaje si, e
l^omimo wszelkiej dozwolonej poetom wymylania wolnoci,

lepiej zawsze stosowa si do narodowoci i zwyczaju; std
gonitwa konna lub piesza daleko by lepiej prostym Litwinom

przystaa.

Po zakoczonym biegu wozów czworokonnych, zawodnicy

z greckich bohaterów przemieniaj si nagle w rycerzy re-

dniego wieku, i wjedaj w szranki kopje kruszy. Petao

2*
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opisuje uzbrojenia i goda, czsto bardzo niewaciwie, i tak

na zbroi Lubarta:

By napis, co przywiadcza dum jego wciek:
Zwjcl-ji, albo zdziwi m odwag pieko.

Co to znaczy, przywiadcza dum, a jeszcze wciek, i do

czego to, zdziwia odwag pielco? Czcza deklamacja!

Ale co najbardziej zdziwi czytelnika obeznanego z po-

dobnym rodzajem walk, czsto w poematach i romansach

opisywanych, to zapewne szczególniejszy potykania si sposób.

Rycerze redniego wieku chc naladowa Achillessów i kopje

zdaleka na siebie wyrzucaj; co wiksza, kopja tak wyrzucana

przebija tarcz i puklerz, a nawet samego rycerza z sioda

wytrci moe. Bohaterowie greccy, synowie bogów, nadzwy-

czajnie silni, mogli rzuconym oszczepem zbroj przebi: bo i

potyczka pospolicie odbywaa si pieszo, albo na wozach, i

bro krótka, cika, mocno okuta przyczynia si do tego

moga; ale kopj lekk, dug, walczc na koniu, nikt tak

silnie rzuci nie potrafi. Dla tego bohaterowie Bojarda,

Ariosta, Tassa rzuca ni nie umiej; potyczka tego rodzaju

koczy si u nich na uderzeniu kopjami najczciej uoonemi
w toku, to jest u strzemienia: raz taki dobrze wymierzony albo

kruszy kojjj, albo rycerza z sioda wysadza, rzadko Ijardzo

zbroi szkodzc. Naleaoby autorowi, wprowadzajc podobne

gonitwy, pój za ustalonym zwyczajem, przez co by i rzecz le-

j.iej odmalowa i podobiestwa do prawdy nie obrazi.

Namieniwszy pokrótce o rzeczy poematu i przebiegszy

niektóre jego ustpy, potrzeba, aebymy o jzyku, to jest o

wyraeniach, zwrotach i samych wyrazach od poety uywanych,

namienili. A lubo przytoczone i^ierwiej wyjtki mogy ju
czytelnikom da o tem wszystkiem wyobraenie; aebymy
jednak uwagi nasze uzupenili, wytkniemy tu niektóre zna-

czniejsze uchybienia, szczególniej pierwszej i drugiej pieni;

cae albowiem poema w tej myli przebedz, byoby prac mo-

zoln i mniej uyteczn.

Najprzód, co do wyrae w ogólnoci daje si w nich

spostrzega wielkie zaniedbanie, std te prawie zawsze s
paskie i prozaiczne: jeli poeta chce sig wznie niekiedy,
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etaje si nie cisym i wpada w deklamacj. Za dowód mog,

suy nastpujce wiersze: (zwrotlia 2.)

Wdzik uroczy wabicy najwiesz, urod.

Podobnie (w 3 zwrotce).

A rozpacz, która czsto z nieszczciem si swoi.

Rozpacz jest skutkiem nieszczcia, nie mona wic mó-

wi, e sie swoi z nieszczciem: nadto, wyraz swoi, niewia-

domo, co tu ma znaczy.

(Zwrotka 7.}

Burzliwe ducliy Wgrów pragnc uagodzi
Obra w ich kraju musia cige przemies/kanie,

A chcc swoj opielc dwa narody zgodzi,

I przyjemnem uczyni swoje panowanie:

al z swej nieobecnoci da nam osod/.i,

Przez matki swojej do nas na rzdy posianie,

Która bdca Piastów matk, siostr, on,
Mio dla swych wspóziomków z krwi miaa wpojon.

Pragnc uagodzi, chcc zgodzi i dii osodzi ; w o-
miu wierzaci pi razy powtórzony zaimek swój, i pi trybów

bezokolicznych; takie zaniedbanie w prozie nawet nie ucliodzi,

a wyraenie to, z krwi miaa wpojon, jest faszywe; mówi
si dobrze: z mlekiem wyssa, wpoi, ale tego do krwi sto-

sowa nie wypada.

(Zwrotka 18.)

Dosiad konia Szeniawczyk, za zwód bramy biey,

W tem od Wgrzyna z uku wypuszczona strzaa,

Przerzynajc powietrze w gardo mu wleciaa.

Ma to by zamiast przeszya mu gardo.

(Zwrotka 21.)

Westchnienia tylko jego w twe si serce wkrady,
Kaz jeszcze spojrza na ci, w tem krew plufzczc z ciaa
Kce go dwigajce i twarz tw oblaa.

Wyraenie równie niedelikatne. (Zwrota 29.)

Kiejstut i Olgierd oba syny Giedymina,
Przewysza braci swoich swem mstwem zaczli;
mud i Troki mia Kiejstut, inni swój dzia mieli.
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Z pieni drugiej (zwrotka 3).

U najmodszego wówczas z synów Giedyiiiina,

Lubarta bya w rku prawem lioldownictwa,

Z Wodzimierzem i uckiem Wooska kraina;

Tego Kiejstut namówi do swego stronnictwa.

Wcign potem Jurgiego na Kajmunda syna,

Do lianiebnego z sob zdrady uczestnictwa.

Takie powtarzanie jednej myli rónenii sowami, bardzo

czsto widzie si daje; i tak pustelnik mówi Witoldowi:

(Zwrotka 18.)

— — — — — kto sw ufno kadzie
W mym Bogu, tego zastp nie ustrasza zbrojuy,

(W zwrotce 33.) Grzymalczyk mówi do ony:

— kto dni swe Bogu z ufnoci poddaje,

Ten tysicem pocisków nie bdzie dotkujony.

Podobnie, jutrzenka z róowemi owiatami, po kilka

razy w poemacie wystpuje.

Co do wyrazów: tych wiele nieoznaczonych, i e tak po-

wiem, tuackich, które z poezji wypdzonemi by powinny, u

autora miejsce znajduje:

(Zwrotka 25. P. I.)

A stosunki z monemi, i przyjani sia (?).

Podobnie wyraz natura, kilka razy, coraz w innem zna-

czeniu uyty, wprowadzi do nastpujcych wyraeii pro-

zaiczno i ciemno

:

(Pie II, zwrotka 10.) gdzie jest mowa o zburzeniach i

poarach miasta:

Widok tego strasznego natury zniszczenia.

(Zwrotka 14.)

Ksiyc grubemi w koo osloniony cbmury.

Kry si na widok wojn sbaiibionej natury.

(Zwrotka 17.)

I e was tej krainy dotyka zniszczenie,

Która nieludzkim mordów i gwatów sposobem,

Zniweczonej natury zdaje si by grobem.

Oprócz nieoznaczonych, mona jeszcze znale wyrazy

pospolite, a nawet nieszlachetne, np. « Adela odpowiada
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przy swej sodkiej minie. Febe wyjeda na niebo z furma-

nem. Wojdyo bdc prostym u dworu subit. Ruskich mo-

ojców zgraje, Runiaki, Litwald.

»

Krótkie te uwagi nad wysowieniem szczególniej dwóch

pieni pierwszych, cigaj si do caego dziea. Jako
ledwie by mona gdzie znale trzy lub cztery po sobie idce

zwrotki, wolne od wytknitych uchybie. Popiech, z jakim

si to poema do obszerne utworzyo, by bez wtpienia naj-

celniejsz w naleytem jego wykoczeniu przeszkod; nadto,

zdaje si, i talent poety mógby szczliwiej zaj si przed-

miotami, które si czuoci i naturalnoci zalecaj. Obraski

albowiem tego rodzaju stanowi ca ozdob Jagiellonidy;

przeciwnie, gdzie potrzeba byo — jak to najczciej trafia si

w epicznym poemacie — mocy i powagi, zastpiy ich miejsce

deklamacja i rozwleko; pene s tych wad modlitwy, roz-

mowy bohaterów i wzniolejsze opisy, tak dalece, i przykadu

górnoci w caym poemacie znale nie mona.
Z tego wszystkiego, co si dotd powiedziao, wnosimy,

i susznie autor napisa: (Przedni, st. 9.) «W tem dziele sam

znam uchybienia wielu prawidom rycerskiego poematu, tak

e nawet tego sowa rycerskie * na tytule jego umieci nie

miaem)), chocia na poprzedzajcej karcie przeciwnie si

tumaczy, nazywajc Jagiellonid « pierwsz na ziemi Polskiej

urodzon dziecin, które ani z dzie narodowych jakiego

wzoru, ani z pisarzów krajowych adnego nauczyciela nie

miaa ». Widocznie chcia j tu autor za epopej uwaa
historycznych albowiem poematów w polskim jzyku liczne

mamy wzory, i pod tym wzgldem Jagiellonida pierwsz dzie-

cin nazywa by si nie powinna. Dalej czytamy: «W kolebce

bdca (dziecina) sabemi si tylko tumaczc wyrazami, nie

jest zdolna rozwin swej myli, i niemi zachwyci czytelni-

ków.)) Chce wic autor tym sposobem wymawia niedo-

kadnoci dziea swojego, bardzo, jak si zdaje, niesusznie;

co do rzeczy albowiem i co do ukadu, mona w niedostatku

polskich z równ korzyci zagranicznych wzorowych radzi

si pisarzy. Co do jzyka, chyba go autor uwaa za niewyro-

^ Zapewne zamiast bohaterskie.
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biony i niezdolny do wydania górnych e2:)opei myli. Co, i
tak nie jest, dowiody nam — e nie wspomn wojny Cho-

cimskiej, która pomimo swoich niedokadnoci, jest od Ja-

giellonidy wysz, — pikne tumaczenia Jerozolimy wy-

zwolonej. Jljady, i poezje Trembeckiego, do których gdyby

si autor przy1)liy, nadaby daleko wysz dzieu warto;
dzi jednak jako i^amitlca znamienitych czynów narodu na-

szego, z przyjemnoci od ziomków czytane bdzie.



GO THE I BYROIS.

KOZPRAWA AKADEMICKA.

Teoretycy powtarzali oddawna, e poezja jest podem
staroytnoci, wieku zotego, e kwitn tylko zwyka w dzie-

cistwie spoeczestwa, e ród ludzki doskonalc wadze wysze

rozumu i rozsdku, sabnie na wyobrani i stygnie w uczuciach,

e nareszcie musi w poezji ograniczy si tylko naladowa-

niem. Teoretycy dogmatyczni wywodzcy prawida z dzie ju
utworzonych i nie troszczcy si bynajmniej o przyszo, chcieli

wzory dawne uwaa za jedyne kanony doskonaoci, a swojo

oparte na nich prawida za wieczne i niewzruszone; atwo
wic mogli wpa w bd zwyczajny staroytnym prawo-

dawcom, którzy równie przypuszcza nie mogli, aby ich

ustawy kiedy zmienia si musiay. Rzecz wszake dziwna, i
poeci nawet podzielali podobne mniemania. W wieku przeszym

narzekano w Francji na niedostatek przedmiotów dla poezji,

na ich zupene wyczerpanie. Wolter z tem si odzywa; teraz

znowu dzienniki i gazety odbieraj wszelk nadziej poetom

francuskim, dowodzc, e publiczno zajta zbyt wanemi
rzeczami, nie ma czasu i cierpliwoci czyta wiersze. Podug

' Przedruk z G-azety Codziennej (27. kwietnia 1860). Orygina tej

widocznie niewykoczonej i nieskoczonej rozprawy, wedle wiadectwa p.

Jana Prusinowskiego, znajduje si w rkopisie u panny Leokadji Koper-
nickiej na Podolu. Obauieaia poniej tekstu loooone, sn powtórzeniem
z Gazety Codziennej. P. W.
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tego mniemania , byy dostrzeone w dziejach szczególnych

narodów epoki dziecistwa, mskoci i zgrzybiaoci, których

pitno i na literackich podach jest wycinione. Nasz wiek

tedy mia by epok, zgrzybiaoci, przekwitnienia literackiego,

sowem prozy. Najfaszywsze zdanie, czsto dyktatorskim

tonem powtarzane, uwaa si nareszcie za prawd: wszake

nico jego ukazuj póniej ju to rozumowania, ju to same

wypadki. Jako, jeeli szczególni ludzie i narody podlege

s prawu organicznemu i przechodz w rozwijaniu si swojem

od epoki dziecistwa do zgrzybiaoci, ród ludzki, zbyt

jeszcze mody, abymy o nim takie zdanie wyrzec mogli,

postpujc cigle, posiada zawsze te same usposobienia, ma
zawsze wyobrani i uczucia, a wic i organ poezji. Zdarzaj

si narody, zdarzaj si epoki prozaiczne; jest to wina nie

tak zbytniego, jako raczej niedostatecznego, faszywego,

albo jednostronnego doskonalenia si. Na wschodzie, zbytnie

ponurzenie si w spekulacje filozoficzne wycieczyo poezj u

niektórych ludów, w Francji przeciwnie, zwrócenie umysów
powszechnie do nauk cisych, do mechaniki i politycznych

chwilowych wypadków, rozwodnio j i poniyo. ^ Ale to s
szczególne i miejscowe okolicznoci, zmienia si mogce.
W Anglji by wiek naladownictwa, wiek upadku poezji; t
kolej przeszy Niemcy i Polska (?). Dwigay si wasnemi
siami w rónych kierunkach Anglja i Niemcy, dajc innym

ludom przykad i pomoc (?).

Jest to szczególny i szczliwy naszych wieków przywilej,

e jeeli przeciwne okolicznoci sprowadzay smak lub upadek

poezji w jednym narodzie, wtenczas przez cise poczenie i

liczne stosunki z obcemi narodami, mona znale i gdziein-

dziej do naladowania wzory i nowe do przebieenia drogi.

Gdyby Grecy ^ znali poezj barbarzyców i lubili si ni
zajmowa, moeby znaleli siy nowe i nie zostali przez

pitnacie wieków zimnemi naladowcami wzorów staroy-

tnych.

' Wiersz ten w oryginale bardzo nieczytelny.

' W oryginale, po wyrazie gdyby, jest Rzym a nie, ten przemazany,
i nastpuje Gr ec y.



27

Skuteczniejszym nad wszelkie rozumowania dowodem

poetyckiego usposobienia naszych wieków, jest zjawienie (si)

prawie jednoczesne dwóch pierwszego rzdu genjuszów: Go-

thego i Byrona.

Historyczne wiadomoci o narodach obcych s wyrobione

a do statystycznych szczegóów, ycia wielkich ludzi opisy-

wane w licznych i drobiazgowych pamitnikach, ich dziea

mamy przed oczyma w caoci. Teraz wic atwiej ni kiedy-

kolwiek rozbiera je krytycznie; wprawdzie, nie wedug tej

krytyki szkolnej, niepotrzebujcej zgoa adnych innych nauk i

wiadomoci oprócz dziesiciu kart Arystotelesa, i poetyki

Boala, wyrokujcej zuchwale o wszystkiem, co przypada lub

nie do jej rozmiaru; ale wedug krytyki historycznej, która

dziea poetyckie rozwaa' pod wzgldem narodu, gdzie one

wziy. pocztek, czasu i okolicznoci wpywajcych na ich

wzrost i dojrzewanie ; która nareszcie, oceniajc talent pisarza

wedug atwoci jakie znalaz, albo trudnoci jakie zwalczy,

nie stawia wyroku, ale pisze hisorj sztuki. Aeby zado
uczyni powoaniu wysokiemu krytyka historycznego, wiemy

ile zdolnoci i usposobienia poczy w sobie naley: nie

mylimy wic bynajmniej wdawa (si) w szczegóowe roz-

biory dzie Góthego i Byrona; zamierzylimy tylko wyrzec kilka

ogólnych uwag tyczcych si charakteru i denia, tych dwóch

wielkich poetów.

Monaby, zdaje si, rozdzieli poezj na dwa wielkie ro-

dzaje, to jest: na poezj przeszoci i na poezj czasów

obecnych lub przyszych; kady z tych rodzajów wymaga

szczególnego talentu i usposobienia. Staroytni podali nam
wiele gbokich, symbolicznie wyraonych uwag. Podug da-

wnego podania, Homer najwikszy poeta przeszoci, majc
opiewa Achillesa, uda si na jego mogi i wywoywa ducha

bohatera. Ukaza si Achilles. Homer olepiony blaskiem jego

zbroi, straci wzrok i w tym stanie stworzy Ujad. Przeciwnie

poeci liryczni, opiewajc teraniejszo to jest: uczucia, któ-

remi s chwilowo natchnieni i Sybille opiewajce przyszo,
zawsze zdaway si widzie rzeczy innym zakryte i czu w sobie

' Nieczytelne — rozwaa, lub uwaa.



28

obecno gwatownego jakiego drczcego bóstwa. W tycli

dwóch symbolach widzimy prawdziwe oznaczenie rodzajów

i dwojakiego sposobu opiewania. Poeta historyczny udaje

si midzy pomniki zesaych narodów, otacza si dziejami

i podaniami , i stara si wywoa z nich ducha przeszoci;

powinien zamkn oczy, by lepym na wszystko, co go

otacza, i w samotnoci iikada swe dzieo; przeciwnie, poeta

goszcy wielkie dziea, na które patrzy, zachcajcy do

boju, wylewajcy uczucia mioci lub podziwienia dla swej

kochanki, podziela uczucia swego narodu i swego czasu, i mie-

sza si w sprawy, które opiewa. Tak Pindar przypatrywa

(si) igrzyskom olimpijskim.

W ostatnim wieku, w dwóch tylko narodach mogy (si)

rozwin, wygórowa te dwa rodzaje! w Niemczech i Anglji.

Obadwa ludy postpiy wysoko w cywilizacji i zwracay na

siebie uwag Europy, w obudwóch kwitny nauki historyczne

i uprawiano teorj sztuk piknych.

Ale te szczególniej strony Niemiec, w których owiata

najbardziej si rozszerzya, nie mieszajc (si) w burzliwe

dziaania polityczne, i bdc tylko ich scen, z drugiej strony

zajte niezmiernie staroytnociami i historj, byy wanie
siedliskiem dla poety opiewajcego przeszo. Wtenczas

w Niemczech urodzi si Gothe, obdarzony genjuszem, jakiego

wanie wymagaa ówczesna epoka w okolicznociach szczegól-

nie jego rozwiniciu sj^rzyjajcych.

Gothe urodzi si z rodziców nie majcych adnego polity-

cznego znaczenia, w miecie wolnem, którego obywatele przy-

chylni na przemiany Francuzom lub Prusakom , nie mieli

adnych wasnych patrj etycznych uczu. Pierwsze lata spdzi
ród rodziny dostatniej i szczliwej, gdzie wszystko oddychao

(sic) spokojnoci i szczciem; namitnoci mia ywe, ale

niegwatowne, przynajmniej nie popad w towarzystwo i

zwiski, któreby czuo jego zbyt rozdraniy, i nie dowiadczy

wielkich nieszcz, adnych strat dotkliwych nie poniós. Wy-
chowanie odebra staranne, wczenie polubi poezj, sysza

cigle w domu i w towarzystwach rozmowy o sztuce, pozna

w dziecistwie Klopstoka i widzia cze, jak mu wyrzdzano:

uczszcza na teatr i wczenie duma nad prawidami sztuki i
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nad Szekspirem. W takich okolicznociach yjcy modzieniec,

z wielkim genjuszem, acno poj, ile sawy i przyjemnoci

szuka w poezji ; a nie majc nic, coby go poruszao gwatownie

i pocigao na scen ycia, albo natchno tegoczesnemi na-

mitnociami, obróci si ku przeszoci i w niej czerpa

natchnienie. Wypadkiem takowego usposobienia i denia,

byo pierwsze znakomite dzieo Gothego Gótz von Ber-

lichingen, w którera poeta, malujc wiernie rednie wieki,

odgadn ' potrzeb naszego wieku
,
potrzeb historji i po-

przedzi Waltera Skota.

W Anglji, od czasów Karola II, poezja przestaa opiewa

pamitki lub uczucia narodu, bya martwem Francuzów nala-

dowaniem; zimny Adysson, dowcipny Pope uchodzili za

wielkich poetów, nareszcie wszyscy prawie wiersze piszcy,

nie znajdujcju przedmiotów, zwrócili si do niewyczerpanego

rodzaju opisowego, jakim zwyczajnie koczy si wszelka na-

ladownicza literatura. Tompson, bogaty w kolory i rozwleky

w retorycznych deklamacjach, by boyszczem tych uczonych

czytelników, którzy lubi dziwi si, ziewajc.

Ale w teje epoce potga i owiata Anglji rozszerzaa si,

obejmowaa cay wiat znajomy i mieszaa si w wszystkie

polityczne wypadki. Rewolucja Amerykaska, uporczywa i

duga wojna przeciwko Francji, stronictwa dzielce opinje

samych Anglików, wszystko to zajmowao publiczno; wyra-

biaa si wielka liczba nowych wyobrae myli i uczu, brako

tylko poety, któryby je wypiewa. Bya to ogromna massa

palnych podziemnych materjaów, szukajca w okolicznych

górach nowego krateru.

Lord Byron urodzi si ze znakomitej familji, majcej

znaczenie polityczne, ale podupadej i ywo czujcej swoje po-

nienie. Wychowany w samotnoci musia wczenie podziela

smutne uczucia rodziny, a bkajc si po górach szkockich,

mia czas duma nad wszystkiem, co go otaczao, i nad samym

sob. liiedy pomieszczony w szkole, zaj (si) klasycznemi

naukami, zdaje si, e te opinje, echa dalekiej przeszoci.

' w oryginale, przez popiech zapewne, napisano od gna.
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nie mogy przebudzi go z duma melancholicznych , i e
obecuemi okolicznociami miotany, nie móg z entuzjaz-

mem czyta opowiada dawnego wypadku. Byron pisa nala-

dowania Wirgiljusza i Ossjana, ale w tych naladowaniach

nie okaza talentu, bo jego talent jeszcze si nie prze-

budzi.

Ale wkrótee przebudziy si namitnoci. Byron przy-

wizywa si do ludzi z modzieczym zapaem; zdradzony

w mioci, póniej yjc w zych towarzystwach, nieraz zawie-

dziony od przyjació, opuci ojczyzn, przebiega Europ i

przypatrywa si morderczej wojnie; uda si na wschód

w krain dumania i tam pierwszy raz okaza si poet, wyle-

wajc wszystkie uczucia, któremi by natchniony, i myli,

które mu si w cigu podróy nawijay. Byy to uczucia

modego czowieka, yjcego w dziewitnastym wieku, byy to

myli filozofa i rozumowania polityczne Anglika. Jak w wie-

kach rednich, trubadurowie odzywajc si w duchu czasu, byli

od swoich spóyjcych pojmowani, tak pienia Byrona prze-

mówiy do wielkiej massy Europejskiej i utworzyy naladow-

ców. Tak struna uderzana pobudza gos w innych milczcych,

ale podobnie nastrojonych strunach.

'

Pierwsze próby poetyckie Byrona byy surowo zganione;

mody poeta uczu dotkliwie wyrzdzon mu krzywd i wten-

czas dopiero jego talent zbudzi si, jak Jowisz Homera,

ciskajc pioruny. Satyra bya pierwszym prawdziwie poety-

ckim Byrona utworem; natchny j okolicznoci czasowe,

interes przemijajcy, sowem bya to poezja teraniejszoci;

w niej okaza si mody talent zupenie co do charakteru i

denia róny od talentu, któremu winnimy Gótza von Ber-

lichingen.

Uwamy, jakie s uczucia i myli naszego wieku, jaki jest

poetycki charakter epoki? Najprzód w yciu prywatneni, na-

mitnoci europejczyka, jako czowieka, rónic si wprawdzie

co do mocy i kierunku, podug rónicy klimatu narodów i

praw, s zawsze gwatowne i ywe. Sentymentalno miosna

w przeszym wieku panowaa w literaturze i towarzystwach,

samobójstwo i sceny tragiczne odnawiaj si w Anglji i

Woszech, tam z alu, owdzie z zazdroci. Zdaje si, e na-
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mitno, nie straciwszy nic ze swojej mocy, a uderzajc si

o liczniejsze coraz zawady praw, rachuby i przywoitoci, i

wstrzymujc si od zwierzcej zem.sty, przybraa, na pónocy

przynajmniej , charakter pospnego i w sobie zamknitego

alu, rónic si od pobonej rezygnacji kochanków wieku

redniego i od wielomównej sentymentalnoci romansów fran-

cuskich i niemieckich. Taki wanie charakter nosi mio
w poezji Byrona. Przejdmy na scen wysz. Co w ostatnich

czasach zajmowao uwag polityczn Europy? Powszechna

i duga wojna, obalone w wielkim narodzie dawne prawa i

mniemania, jeden czowiek wznoszcy si wasn si, ujarz-

miajcy mnogie ludy: ten widok nie jednemu filozofowi

natchn smutne myli o rodzie ludzkim, o potdze, jak na

nim wywiera jeden miay i potnego genjuszu czowiek. Oto

jest wanie gówna idea epicznych poematów Byrona. Susznie

powtarzano, e niektóre rysy Korsarza byy kopjowane z por-

tretu Napoleona.

Gothe jako czowiek, jako Europejczyk ulega równie

namitnociom, by pod wpywem ducha czasu, wylewa
swoje uczucia, przemawia gosem wspóczesnych, ale w innym

od Byrona sposobie. Gothe, zdaje si, e uwaa namitnoci
jako natchnienia, które jego dziea sztuki oywia miay; na-

mitnoci Byrona, jak staroytne fatum waday caem jego

yciem fizycznem i moralnem; dla Góthego byy to puhary

Salerneuskiego trunku, jakimi lubi orzewia si Horacy;

muza Byrona odurzaa si niemi, jak Pythonissa wieszczym

dymem. Gothe w pamitnikach swoich zachowa ciekawy

szczegó o swojem dziecistwie, wykazujcy wczesne roz-

wijanie si i osobliwsze denie jego talentu. Bdc jeszcze

dzieckiem, poeta niemiecki lubi rówiennikom opowiada
swoje wasne zdarzenia, ale ubrane kolorami fikcji bajecznej,

pokazywa miejsca, wymienia czas, gdzie i kiedy widzia

cuda i dziwy, których mali suchacze poj nie mogli. Wi-

dzimy ju panujc mod poety * imaginacj i jak razem

wprowadzajc sam siebie na scen, nadawa i sam sobie, i

' O^uczozamy tu nieczytelny wyraz, skadajcy si naksztalt syt.
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tej scenie charakter urojony.' To, co Ijyo w dziecistwie

kamstwem, i co si staJo w pospolitym czowieku na zawsze

wad, w dzieach genjuszu stao si poezjjj. Kiedy póniej

Gótlie opisywa w romansacli wasne dzieje, postpowa tyme
samym sposobem, wprowadza samego siebie pod mask i tej

masce nadawa charakter coraz bardziej poety, coraz bardziej

od swego róny, tak dalece, e na kocu zapomniawszy o

sobie i swoich namitnociach,^ tworzy tylko idealn

scen. Sam wyznaje, e ilekro wyla poetyckie swoje na-

mitnoci, zawsze czu si spokojniejszym, i ledwo nie zu-

penie wyleczonym. Caóthen, Adelajda, Mina byy zapewm;

wzite ze wiata rzeczywistego, ale malowane zapaem. Gothe

nie poznaby w nich swoich dawnych kochanek i przyjacióek,

do adnej z nich nie przywiza si wycznie, i dla tego umia
z równ biegoci rozmaite przedstawia charaktery; zdaje si,

e znajdowa roskosz w nowych coraz przedmiotach, i w ich

kunsztównem wydaniu.

Byron zachowa do zgonu uczucie, a przynajmniej pa-

mitk yw dla osoby, któr kocha w modoci; ile razy

malowa mio, zawsze j mia przed oczyma i nie móg
wstrzyma wylewu swoich wasnych- uczu. Jego pierwsza'

kochanka nadaa charakter wszystkim heroinom jego poezji.

Nie malowa innych charakterów, nie dla tego eby nie móg,
ale e ich studjowaniem zaj si nie raczy. Sara powiada:

amelius^ tui meminisse quam cum aliis versari.» Wezwawszy

jej imi w pierwszych pieniach swoich, z alem je poegna
w ostatnich pieniach Don Zuana. « Te veniente, te decedente

canebat. >

' Naprzeciwko niniejszego ustpu, na caJ, dugo stronnicy oryginau
znajJuje si nastpujcy, bez odsyacza przypisek; oGothego pomyk na
czole genjuszu. Mio Byrona, jak ogieii z szaty Centaura; poeta jak

Herkules, wstpi na stos i w nirj spon. i>

- W orygiiiae wyraz uczuci acli, przemazany, i napisano namictuo-
g ciac li.

3 W originale bardzo nieczytelny ten wyraz.

* W originale, przez popiech, zamiast melius najiisano mellis.
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Góthe moeby posgi swoich kochanek rozkaza zrobi

idealnie, adnych nie zachowujc rysów szczególnych, zbyt in-

dywidulnych, jak Kanowa przedstawia yjce osoby; Byron

przeniósby portret swojej kochanki mniej pikny, ale wierny

nawet z zachowaniem wad fizjognomji, jak Saint Priest (sic)

da mie portret Julji.

Mickiewicz. V.



o POEZJI ROMANTYCZNEJ.

»

(1 8 2 2.)

Jest to dawna i bardzo zbawienna dla artystów przestroga,

aeby wystawiajc dziea sztuk piknych na widok publiczny,

spokojnie w milczeniu oczekiwali sdu doskonaych znawców,

wedug któregoby miarkowa mogli o wartoci pracy doko-

nanej, a dla przyszych bra poyteczne upomnienia i nauk.

Lecz jeliby który, dowiadczeniem cudzem nauczony przewi-

dywa, e dzieo jego z góry potpione by moe za to, e te

a nie inne wybra do naladowania wzory, do tej a nie innej

przyczy si szkoy — wtedy powinienby usprawiedliwi si

dla czego w wyborze przedmiotu dla sztuki swojej odway si

pój przeciwko mniemaniu pewnej liczby widzów, suchaczów,

lub te czytelników. Pi'zeto ogaszajc zbiorek niniejszy ballad

i pieni gminnych , uwaanych zwyczajnie za gatunek poezji

romantycznej, zostajcej pod kltw, rzucan dzi przez wielu

poezji arbitrów, teoretyków, a nawet samyche mistrzów, uczu-

em potrzeb wstpnie przemówi, wprawdzie nie jako artysta,

lecz imieniem tych artystów, których rodzaj pracy by te i

mojego wiczenia si przedmiotem. Mniemam za e uczyni

zadosy powinnoci lub potrzebie, gdy zamiast zbijania zarzu-

1 Pismo to stanowio Przedmow do pierwszego wydania Poezji
(w Wilnie, 2 tomiki 32-ce, 1822). Pierwsze to wydanie przypisane byio przez

autora : Janowi C z e c z o t o w i, T o ra a s z o w i Z a ii o w i, .) ó z e fo w i J e o-

wskicrau i Franciszkowi Malewskiemu; i powicone pa-
mitce szczliwych chwil modoci, któr z nimi on
przez y , I'. W.
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tów strony przeciwnej, wystawi rzecz moj w waciwej czy-

stoci; gdy zamiast bronienia poezji romantycznej, wywiod
jej pocztek, oznacz charakter, tudzie wymieni wzory cel-

niejsze. Aby za pokaza dowodnie jak rodzaj poezji, roman-

tycznym zwany, powsta, doskonali si i na udzielny, w sobie

skoczony uksztaci si nareszcie, potrzeba wycznych oko-

licznoci wpywajcych na, czyli tworzcych go, szuka i

odrónia midzy mnóstwem innych okolicznoci, tworzcych

inne poezji rodzaje. Naley poszukiwa zwyczajnej zawisoci

i nastpstwa zdarze
;
jak za odmian uczu, charakteru, opinji

narodowych, zachodzi odmiana w samej poe«ji, która naj-

pewniejszem bywa znamieniem wiekowego usposobienia ludów.

Tym sposobem zamiar opisania samej poezji romantycznej,

wciga mimowolnie do uwag nad innemi jej rodzajami: albo

raczej zniewala przebiega historj powszechn poezji, przy-

najmniej ile rzecz przedsiwzita wymaga, a granice przedmo-

wy dozwalaj.

Nie wszystkie wszake narody zastanawia nas mog: ze

staroytnych grecki, najprzód i najmocniej zwraca powinien

uwag. Naród ten co do podów imaginacji, ich pocztku i

rozwijania si, musi mie, jako naród, podobiestwo z innemi

narodami. Lecz jeeli Grecy podobni s w tej mierze do innych,

s tylbo natur rzeczy wszystkim pospolitej; ta za sama rzecz

uwaana co do ksztatu i przeznaczenia jakie przyjmowaa u

Greków, odznacza ich i wynosi nad wszystkie inne narody.

Wszystkie w dziecistwie maj podostatek bani rozmaitych.

Fenomena przyrodzenia zadziwiajce, lecz sabemu jeszcze po-

jciu niedostpne, tumaczone wic potwornie; na tumaczenie

ich wymylane siy tajemne, duchy, mianowicie pod ludzk i

zwierzc postaci; uczucia tako i namitnoci uosób iane i

czstokro w akcji wystawione; zdarzenia nawet prawdziwe

zmyleniem zdobione — oto jest po czci, co stanowi wiat ba-

jeczny, wszystkim moe narodom spoiny. Tworzy go moda,

ognista, lecz nieuksztacona imaginacja; pomaga w tem jzyk

zwyczajnie z pocztku gruby, zmysowy, wyobraenia oderwane

pod postaci rzeczy zmysom malujcy. Ale ten wiat V)ajeczny

u Greków rozleglejszy, bogatszy, rozmaitszy by ni u innych

narodów; bo te imaginacja grecka ywsza i podniejsza bya
3'
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ni gdziekolwiek; i jzyk grecki gitkoci, obfitoci, zmyso-

woci przewysza inne. Wszake nie dosy na tern. wiat ten

bajeczny niezadugo sta si przedmiotem rozmaitym, nieprze-

branym i bardzo stosownym do sztuk piknych, w caem wy-

eokiem wzitycli znaczeniu. Albowiem zbieg szczliwy oko-

licznoci sprawi, e w Grecji wicej ni gdzieindziej poja-

wiao si razem talentów twórczych, które sam powodowane

natur, ich ziemi waciw, zwracay uczucie i imaginacj ku

poszukiwaniu tego, coby byo delikatne, foremne, ])ikne,

równie w poezji jak muzyce, tacu, malowidle i innych sztu-

kach. Nadto, Grecy dugo swobodni, weseli, ycie publiczne

wiodcy, czyst narodowoci w caej mocy przejci, naj-

wikszych cnót liczne przykady majcy, nie mogli nie ksztaci

si moi-alnie w wysokim stopniu; ksztacili wic drugi oddzia

wadz, które cz si w charakter moralny. Naostatek, umysy
greckie podniesione, ciekawe, wytrwae, wczenie poszukiwa

zaczy prawdy; wiczyy si nieustannie rozumowaniem,

rozmait w niem a najczciej oryginaln postpujc drog;

tym sposobem obudza si duch filozoficzny, nawykano myle
porzdnie i gboko, czyli tym sposobem ksztaci si, wzma-

cnia i ustala rozsdek. Gdy wic .wszystkie wadze umysowe
w cisej harmonji doskonalone byy; gdy ywa imaginacja

miarkowan bya przez delikatno uczucia i dojrzao roz-

sdku, moga wic w dziele sztuki wydawa wielko przy pro-

stocie, foremnoó przy rozmaitoci, pikno przy atwoci.

Tak sposobiony talent twórczy sztukmistrza greckiego, zwraca

si ku staremu wiatowi bajecznemu i umia go wkrótce na

nowo przetworzy. Odrzuci wszystko, co byo grube, po-

tworne, race; wyobraenia rónorodne i jiomiszane uszy-

kowa, powiza i w porzdn uoy cao. Te za wyobra-

enia w cao ukadane, jakkolwiek oderwane czyli umysowe,
zawsze wyraane byy pod postaci rzeczy zmysowych, ale

rzeczy tak doskonaych i skoczonych w sobie, jakie przymioty

umysem tylko czyli idealnie pojte i wystawione by mog. Tym
sjjosobem ze wiata bajecznego powsta idea wiata zmyso-

wego, czyli wiat mitologiczny. Stworzy go jak uwaalimy
dotd, talent sztukmistrza, rozwinity poród harmonijnego

ksztacenia si wszystkich si umysowych, ju z samej natury
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niepospolitych. wiat ten nie by bez celu i przeznaczenia.

Mistrze albowiem greccy, wystawujcwd?;ieach sztuk piknych
przedmioty ze wiata mitologicznego brane, starali si wpywa
na podnoszenie i doskonalenie w caym narodzie tych wszyst-

kich si umysowych i zdolnoci, jakie ju to wiat rzeczony

tworzyy, ju na utworzenie jego wpyway. Gdy za talent

twórczy sztukmistrza greckiego by wypadkiem równowagi

pomidzy imaginacj, uczuciem i rozsdkiem , std dziea sztuk

piknych u Greków miay pewn wymiarkowan foremno
równie w ukadzie jak zewntrznem wydaniu, który przymiot

i charakter sztuk piknych zowie si stylem greckim albo kla-

sycznym. Styl ten panowa za wieku Peryklesa i dotkn si
jeszcze czasów Aleksandra W. — Comy powiedzieli ogólnie o

talencie sztukmistrza i charakterze sztuk piknych u Greków,

to wszystko oczywicie stosuje si do talentu poetyckiego i

poezji w szczególnoci; dadajmy tylko, e poeta by zawsze

w sztuce swojej swobodniejszy ni inni sztukmistrze i móg
rozmaitszym sposobem, tudzie do wikszej masy narodu sku-

tecznie przemawia. Jako poeci greccy, w najwietniejszym

okresie swojej sztuki, zawsze piewali dla gminu; pienia ich

byy skadem uczu, mniema, pamitek narodowych, ozdobio-

nych zmyleniem i wydaniem przyjemnem; wjjyway wic
silnie na utrzymanie, wzmacnianie, owszem ksztacenie cha-

rakteru narodowego. Nastpnie, ze zmian okolicznoci, gdy
uczucia, charakter i energja narodu sabn poczy — ju to

kolej czasu, ju wpywem cudzoziemców, ju przez klski

publiczne, utrat znaczenia i swobód krajowych — wtedy i

talent poetycki przestawa by wielkim i poezja tracia dawny
swój charakter i wysokie przeznaczenie. Poeci rozstawali si
z ludem, nic ju w polityce nieznaczcym i gardzonym i prze-

nosili si na dwory samowadców, gdzie skadali pochlebstwa

lub te sabo, niesmacznie, wicej uczenie ni poetycko, nala-
dowali dawniejsze wzory klasyczne jak przykady powiad-
czaj z wieku Ptolomeuszów. Tym sposobem poezja, która
bya niegdy potrzeb narodow, przesza w zabaw erudytów
lub próniaków.

Po Grekach, Rzymianie s drugim sawnym w staroytno-
ci narodem, którego i w dziejach poezji pomin nie naley
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Naród ten wszake nie wiele nas pod tym wzgldem zastana-

wia moe; bo jego obyczaje pierwiastkowe i ycie mniej po-

myln dla poezji miay posta i kierunek. Ludy latyskie

jako z natury dzikie i surowe, przez dugi czas wojenne i za-

borcze, jeeli miay poezj narodow,, ta w grubej zostawa
musiaa prostocie : z maym lub bez adnego wpywu na cy-

wilizacj tych ludów. Nierycho za otworzeniem si zwisków
z Grekami, poezja grecka przemawia zacza do uczucia rzym-

skiego; byo to mianowicie w czasie ponienia ludu a ustalenia

si przewagi monych, u których artykuem gównym poloru

wyszego staa si ta znajomo jzyka greckiego i literatury.

Zjawiy si wkrótce liczne talenta poetyckie w Rzymie, lecz

które tumaczyy tylko lub naladoway wzory greckie, zacho-

wujc cakiem duch i nawfet formy poezji greckiej. Same wyo-

braenia mitologiczne cakiem byy przenoszone, albo mie-

szane tylko z mytami krajowemi. Czytano wic poezj po

acinie, ale poezj greck w sowa aciskie przybran. Nadto,

czytaa j sama tylko klasa moniejszych, nader szczupa cz-

stka narodu. Tym sposobem w narodzie rzymskim nie byo
waciwie poezji bo nie byo poezji narodowej, któraby wpy-
wajc na charakter i kultur caego narodu, dopenia moga
bya waciwego jej przeznaczenia. Tak wic u Rzymian kul-

tura obca, od Greków poyczona, przerwaa bieg naturalny

kultury narodowej ; i poezja grecka pooya tam waciwej

poezji rzymskiej, która, moe by, iby si jeszcze bya roz-

wina.
Na ruinach pastwa rzymskiego usadowione hordy pó-

nocne i z ludem miejscowym zmieszane, miay kiedy obudzi

upion dugi czas imaginacj i zdoby si na wcale nowy

rodzaj poezji. Hordy te, ile by mogo, miay zapewne waci-

we sobie uczucia, opinje, wyobraenia mityczne i podania:

lecz poród nich nie powstaway talenta poetyckie, któreby tak

wietnie, jak niegdy u Greków, mogy wiata bajecznego uy,
wpyn na uobyczajenie ludów, charakter narodowy oczysz-

cza i wzmacnia. Rozwinieniu si w tym sposobie talentu

poetyckiego liczne staway przeszkody. Dzikie lub tuackie

ycie ludów pónocnych, mieszanie si jednych z drugiemi,

udzielanie sobie nawzajem wyobrae, mniema, obyczajów i
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wyrazów jzyka, sprawiy, e mitologja póhiocna, jakkolwiek

po niektórych stronach w poezj bogatszych ksztacona, nigdy

nie ustalia si jednak ; wyobraenia mityczne nie zoyy fo-

remnej, piknej i harmonijnej jednoci czyli systematu wiata
mitycznego; zawsze tam przebijaa si nieforemno, potwor-

no, brak porzdku, zwis u i caoci. Dla teje samej przy-

czyny jzyk tych ludów dugo by nieokrzesany; móg by
miay w wyraeniach, ale mniej dobitnych i cisych. Lecz

poniewa stan rzeczonych ludów nagle i szybko si zmienia,

zawsze dla poezji pomylnie , a si nareszcie nieco ustali

musia: std i poezja, idc statecznie za zmianami, przyjmo-

waa zawsze coraz pewniejsz, posta i charakter. Nowe uczu-

cia i wyobraenia samym barbarzycom waciwe, tak nazwany

duch rycerski i z nim poczony szacunek i mio ku pci

piknej, Grecji i Rzymianom obcy, cise przestrzeganie praw

honoru, uniesienia religijne, podania mityczne i wyobraenia

ludów barbarzyskich, dawniejszych pogan i nowoczesnych

chrzecian, pomieszane razem: oto jest, co stanowi w wiekach

rednich wiat romantyczny, którego poezja zowie si te
romantyczn. Poezja ta miaa swój stay charakter, miarko-

wany tylko miejscowym wpywem ponurych i uniesionych Nor-

mandów, wesoych Minnesangerów, czuychTrubadurów. Zewn-
trzne wydanie czyli jzyk, zlewkiem bdc jzyków pónocnych
i rzymskiego, nazwany zosta romaskim: skd poszo, e
póniejsi i owa poezj i duch czasu romantycznemi mianowali.

Zlanie si ostateczne ludów germaskich i skandynawskich

z dawnem plemieniem Rzymian, starcie sie wyobrae i uczu
nowego wiata z wyobraeniami i uczuciami dawnych, musiao
znowu wywrze wpyw na charakter ludzkoci, a std i na cha-

rakter poezji. Skoro poznano lepiej wzory klasyczne Greków
i Rzymian, poeci uczeni nie mogli by na nie obojtni, a korzy-

stajc z nich rozmaitym sposobem, utworzyli róne szkoy
róne poezji gatunki. Jedni, biorc przemioty z dziejów da-

wniejszych, chcieli je zupenie tak co do istoty jak i co do

formy sposobem Greków traktowa—jak Trissino— a niedosy
jeszcze z klasyczn literatur oswojeni i niedosy przejci du-

chem staroytnoci, naladowa tylko umieli ukad
,
podziay

oyli zewntrzne formy staroytne. Drudzy, stosujc sie do
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usposobienia wieku, w którym yli, woleli bra przedmioty ze

wiata romantycznego, szykowa w stosowny ukad, starajc

si wszake szczególne czci tudzie mow wyksztaca podug

wzorów staroytnych— jak Ariosto.— Inni nakoniec redni nie-

jako udali si drog: rzecz i tre czyli materj w istocie roman-

tyczn podcigajc cile pod formy klasyczne, szczególniej

co si tyczy proporcji w ukadzie i ozdób w zewntrznera

wydaniu — jak Tasso. —
ród takiej rozmaitoci, kady z poetów, oceniajc ich pod

wzgldem sztuki, tyle celu swojego dopi, ile mu talent i po-

trzebne usposobienie wystarczao. Ale jeli zwrócimy uwag
na lud dla którego pisali, okae si oczywicie, e dziea, w któ-

rych starano si duch i posta greck zachowa, nie niogy by
powszechnie smakowane przy mao upowszechnionej znajo-

moci literatury staroytnej ; e poeci opiewajcy zmylenia

narodowe sposobem przyjemnym byli najupodobasi i torowali

drog tym, którzy do wiata romantyczznego zaprowadzali coraz

wikszy porzdek, harmonj i ukras.

Rodzaje poezji teraz wyliczone, jako powstae w nowym

stanie rzeczy ówczesnej Europy, musiay by nowe i od staro-

ytnych cale róne. Najprzód rozwiny si one u Wochów,

gdzie obok narodowej poezji nauki staroytne wczeniej i po-

mylniej uprawiano.

W ssiedniej Wochom Francji ju podówczas znikna pra-

wie narodowa romantyczna poezja. Trubadurowie prowanccy

przenieli si na dwory panujcych i nie dugo tam utrzy-

mali znaczenie pomidzy ludem nabyte. We Francji ksita
i moni, szybko przyjmujc polor towarzyskiego ycia, nie

wiele znajdowali powabu w pieniach wiejskich i prostaczych

do dworskiego tonu le przypadajcych. Wkrótce, za ugrunto-

waniem wadzy królewskiej i nadwereniem feudalnego syste-

matu, cay interes narodowy przeniós si na dwór królów.

Wszystko tam musiao stosowa si do etykiety agodzonej

nieco francusk lekkoci; koterje prywatne przyjy ton

dworu, którego cech byo, przestrzeganie form etykietalnych,

dyssymulacja prawie dyplomatyczna, grzeczno ujmujca

wprawdzie ale ceremonialna, cile podug miejsca i osób wyra-

chowana. Obok towarzyskiego poloru, z postpem nauk wzra-
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stao owiecenie. Zapa do staroytnoci oywiajcy Wochy,

udziela si przy czstyci zwiskaci Francuzom. Coraz mocniej

zajmowao uczonych, a za nimi ca owiecesz klas, wszystko

co byo greckiem irzymskiem: nie, eby zgbiano historj tych

narodów i z niej wycigano wane w polityce i moralnoci

prawdy — ale starano si naladowa Greków i Rzymian; na-

ladowanie za, wedug rozumienia Francuzów owoczesnych,

polegao na przybraniu powierzchownoci i tonu staroytnego.

W takim stanie rzeczy, kto chcia podoba si Francji, to

jest Paryowi, powinien by ostro swojego indywidualnego

charakteru stosowa do mody panujcej, aeby si nie wyda
pedantem i dziwakiem : musia trzyma w karbach swój talent,

miarkowa imaginacj i uczucie, gdy wsf.elki zapd, wszelkie

gwatowne uniesienie obraao przyzwoito dworsk, poszu-

kujc raczej dowcipu i rozsdku; potrzeba mu byo nareszcie

w dzieach sztuki podug mody i zwyczaju, naladowa Greków

i Rzymian, tyle przynajmniej ile dworacy Henryków i Ludwika

naladowali Katonów i Flaminiuszów.

Poeci wic, idc za popdem wiekowym, zwrócili uwag
nie tak na natur i na charakter ludzi, jako raczej na charakter

spoeczestw paryskici; wymiewali trafnie i zrcznie uchy-

bienia przeciwko przyzwoitoci, obyczajowi i modzie; etykiet

panujc na piknym wiecie wprowadzajc do wiata imngi-

nacji, podcigali wszystko pod prawida rozsdnie uoone i

wydane ozdobnie; bawili nareszcie widowiskami dwór i Pary.

Powstay tym sposobem i ksztaciy si satyry tudzie rodzaj

dydaktyczny. A jako kultura ówczesna francuska, noszca cech
poloru przy podniesieniu i wywiczeniu wadz wyszych roz-

sdku i dowcipu, bya zupenie rón od kultury greckiej i wie-

ków rednich, tak i wiat poetycki francuski, utworzony zbie-

giem innych okolicznoci, dziaaniem umysów inaczej ksztaco-

nych, okaza si w nowej cale postaci, od wiata mitologicznego

i romantycznego nieskoczenie róny. W pierwszym widzie-

limy skojarzon harmonj i równowace si niejako uczucie,

imaginacj i rozsdek; w drugim przemagay wadze nisze;

a ostatni, to jest francuski, któryby wiatem stosunków to-

warzyskich, wiatem konwencjonalnym nazwa mona, jest

pod panowaniem rozsdku, dowcipu i formalnoci.
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Nie mogy wic znale tam miejsca adne zmylenia

miae i wnoszce si§ nad zakres rzeczywistoci, wszelkie poda-

nia nazbyt z baniami powikane. Szukano raczej przedmiotów

historycznych ; a czyli je brano ze staroytnoci czyli z wieków

rednich, naginano zawsze do trybu francuskiego. Kiedy w ta-

kiej sferze wiczyy si sztukmistrzów talenta, rozwijanie si

ich co do mocy i kierunku postpowao drog now, sobie tylko

waciw. W poezji, na któr tu szczególniej zwracamy ba-

czno, zdaj si i imaginacja francuska nie waya si sama

przez si adnego uczyni kroku i popiesza tylko na usugi

innym wadzom umysu. Powoana od rozumu, okrasza ile

monoci prawida dydaktyczne i fakta historji; w rodzaju opi-

sowym trzyma si gocica wytknitego od rozwagi systema-

tycznej i zawsze krc blisko ziemi, maluje nasuwane sobie

przedmioty z natury rzeczywistej, albo waciwiej mówic zdej-

muje z tych przedmiotów portrety, wykoczone wprawdzie co

do kolorytu, ale co do ukadu zbyt architektoniczne, zbyt wzo-

rom swoim podobne i przez to obumare; jeeli czasem podla-

tuje wyej, szuka tylko w krainie zmylenia materjalów, z któ-

rych dowcip tworzy zimne, coraz upodobasze budowy lub

emblemata alegoryczne. Równie skrpowana caa druga wa-

dza, to jest uczucie. W materjach tyczcych si moralnoci i

obywatelstwa, usta poetów francuskich powtarzaj tylko to

wszystko, co rzetelnie czuy serca poetów greckich, jak reto-

rowie aleksandryjscy powtarzali Peryklesa i Demostenesa; gdzie

szo o wydanie delikatniejszych uczu serca, pisarze z wieku

Ludwika XIV tchn zawsze duchem romantycznej sentymental-

noci, ale zbyt wyrafinowanej, zbyt wykwintnej; w obudwu za
razach ton namitny miesza si z rozumowaniem i dowcipem

w maksymach i antitezach. Utworzone tym sposobem dziea

sztuki, co do istoty francuskie, miay form greck, nie od

sztukmistrzów wszake, ale od teroetyków staroytnych prze-

jt '
i czstokro zmienion. W tragedji naprzykad, interes,

zasadzajcy si Greków na mocnem wystawieniu charakterów,

1 Kornel w walkach ze Skuderim i w rozprawach z tego powodu nigdy

nie cytuje Sofokla i Eurypidesa, ale Poetyka tak czsto jest na placu, o
zniecierpliwiony Wolter wola w komentarzach : u ach 1 jake mnio nudzicie

swoim Arystotelesem.

»
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patetycznoc lirycznej i klasycznem oddaniu, w dramatyce

francuskiej zaley od pewnego uszykowania i wikania ackji:

prosty wic ukad grecki zastpia tak nazwana intryga drama-

tyczna. Nakoniec, pod wzgldem zewntrznej okrasy to jest

stylu, jeli stawimy obok siebie rodzaje klasyczny, romantyczny

i francuski, a materj, tre i ukad dziea uwaa bdziemy za

duch i ciao poezji: styl da si porówna do ubioru i oka, si
znowu rónice, odpowiednie charakterowi wieków i ludów.

Szata grecka, powana a razem lekka i powiewna, nagi-

naa si i ukadaa rozmaicie do najmniejszych ciaa porusze:

st,d w sztukach obrazowych tak wan jest czci dziea dra-

perja grecka od wszystkich artystów przyjta, tyle przydaje

posgom lub obrazom wydatnoci i powabu. Mowa Greków,

podobne majca przymioty, stanowi wan cz ich poezji,

czyli tak nazwany styl klasyczny, odrbnie nawet od samej

rzeczy uwaany. Wieki rednie, nie tak gustowne, uderzay

przecie swoim charakterystycznym ubiorem. Wielkie paszcze

góralów szkockich, stalowa odzie rycerska, pióra i barwy fami-

lijne ze znakiem krzya, albo wstga, odróniaj bohatera cza-

sów krucjaty. W stylu poetyckim romantycznym, równie pa-

nuje miao w skadniach mniej gitkich, obok prostoty jaki

hart i tgo, w wyi'aeniach blask i czstoiiro nastrzpienie.

Wreszcie strój francuski zbyt jest prosty i jednostajny; zarówno

suy bohaterom, radcom stanu i tancerzom, drobnemi tylko

rozróniony ozdóbkami. Do zatrudnie ycia towarzyskiego

najstosowniejszy i dla tego powszechnie przyjty; sztukmistrzom

wszake okaza si niewygodnym. Artyci dramatyczni i mówcy
w ubiorze francuskim musz swoje poruszenia i akcj zewn-
trzn bardzo miarkowa, gdy kady gest gwatowniejszy, dra-

perj niezagodzony, wyda si zbyt ostrym i racym. Rze-
biarz i malarz nie mie posgu lub obrazu po francusku ustroi:

wszelka albowiem pikno skadu i proporcji ciaa pod tym
ubiorem zakry si i znikn musi. Te same s wanie przy-

mioty i niedostatki mowy francuskiej; mona w niej wyda
kad myl i uczucie, byleby niezbyt miae i gwatowne: gdy
dla niedostatku odmian w skadni i wyraeniach wszelkie nie-

pospolitoci nadto udarzaj; poprawna i jasna w wykadzie

umiejtnoci cisych w rozmowie potocznej atwa i wygodna a
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std upowszechniona, jest znowu dla zbytniej regularnoci,

nadto niewolnicz i zawsze jednostajn, czyli si ni rozum

czy serce tumaczy.

Jak zatem widzielimy rónic midzy wiatem mitolo-

gicznym, wieków rednich i kowencjonalnym, pod tylu wzgl-

dami poezja francuska róni si od klasycznej i romantycznej.

Pienia Greków oywia duch publiczny, romantyków rycerski,

poetów Ludwika XIV dworactwo. Pierwsi przemawiali do ca-

ego owieconego narodu, drudzy do wojowników i do gminu,

ostatni mieli na celu zabaw klasy owieceszej tylko. Grecy

wyksztacili, mow poetyczn do najwyszego stopnia dosko-

naoci
;
poeci romantyczni jzyk nieokrzesany zdobili mia

imaginacj i gorcem uczuciem ; francuska poezja, w zewn-

trznych ozdobach wynkana, nie miaa waciwego stylu, bya
zawsze prozaiczn.

W historji poezji europejskiej z kolei nastpi powinien

naród Wielkiej Brytanji, z charakteru swojego od innych

bardzo róny, odcity morzem, a std na obce wraenia mniej

wystawiony. ywe uczucie i imaginacj wojennych Szkotów i

Saksonów nie mogy nie zajmowa si poezj silnym sposobem.

Mitologja tego narodu przez Druidów i Bardów wicej ni gdzie-

inkziej bya wyrobiona. Lubo za wprowadzenie nauki chrze-

ciaskiej zniszczyo ludu tego mniemania religijne, z religi

wszake na ziemi greckiej i rzymskiej rozkrzewion i do Anglji

szczepem przeniesion, nie przesza tak atwo Greków i Rzy-

mian poezja. W Anglji, wstanie jej feudalnym, dawne zwy-

czaje i dawny dla poetów narodowych szacunek zachoway si

czyciej i duej ni gdzieindziej. Lud, majcy udzia ju wy-
ciu politycznem, ju w wyprawach wojennych niemal cigych,

lubi pienia rycerskie, oywiane uczuciem narodowem i do

miejscowych okolicznoci stosowane. Dukowie moni i panu-

jcy feudatarjusze w jioezji bardów dzieje przodków swoich

znajdowali. Dla tego w Anglji duej ni u innych narodów

ksztacona bya poezja gminna, a Szkocja zachowaa j do

ostatnich czasów. W takim stanie i usposobieniu ludu Wielkiej

Brytanji, poeci owoczeni stosujc si do opinji i potrzeby

powszechnej, pienia narodowe powtarzali i ksztacili. Na ten

sposób utworzya si szkoa Chaucera i nie innym duchem tchn
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tako dziea dramatyczne, wpywajce nastpnie na ciarakter

narodowy. Szekspir wielki, susznie nazwany dzieckiem uczucia

i wyobrani, ksztacony jedynie na wzorach narodowych, zosta-

wi w dzieach swoici dobitn cech genjuszu indywidualnego

i wiekowego usposobienia. Znawca gboki serca ludzkiego,

malowa w miaych i prawdziwych rysach natur czowieka

w nowo utworzonym rodzaju poezji dramatycznej, którego

gównym jest charakterem walka namitnoci z powinnoci,

jedno z wyobrae wiata romantycznego. Mniej szczliwy by
Szekspir w traktowaniu przedmiotów z dziejów greckich i

rzymskich; bo dla mao upowszechnionej wtedy znajomoci

historji i literatury, nie podobna byo trafia doskonale w cha-

rakter i w ducha dwóch staroytnych narodów. Szekspir znajc

czowieka, nie zna Greka, Rzymianina, ani Anglika. Tymcza-

sem zaprowadza si w Anglji polor towarzyski. Na dwór Saint

James przeniosa si etykieta wersalska a z ni smak francuski.

Szkoa wic Chaucera i Szekspira ustpowa musiaa przed

rozumujcym Pope, wymuskanym Addissonem i dowcijjnym

Swiftem. Naladowcy tych znamienitych pisarzy, coi'az gorsi,

zrzdzili upadek poezji angielskiej, z którego ledwo dwigna
si w wieku dzisiejszym za zjawieniem si dwóch genjuszów,

Waltera Skota i Byrona. Pierwszy powici swój talent dzie-

jom narodowym, wydajc powieci gminne wiata romanty-

cznego, klasycznie wyrobione; potworzy poemata narodowe i

zosta dla Anglików Ariostem. Byron, oywiajc obrazy uczu-

ciem, stworzy nowy gatunek poezji, gdzie duch namitny

przebija si w zmysowych rysacli imaginacji. Byron w rodzaju

powieciowym i opisowym jest tem, czem Szekspir w drama-

tycznym.

Te rozmaite charaktery poezji, któremy j^rzebiegali, zdaje

si e wszystkie rozwiny si w szkole niemieckiej jako naj-

póniejszej. Od poowy przeszego wieku poczy wielkie gen-

jusze spóczenie janie po Niemczech. Rozlege przed niemi

otworzyo si pole, liczne przybyway uatwienia za postpem
niewymownie szybkim nauk i caej kultury w krajach nie-

mieckich, mianowicie pónocnych. Przez upowszechnianie zna-

jomoci gruntownej jzyków staroytnych i oraz nowoytnych,

mona byo korzysta zarówno ze wzorów greckich, woskich.
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francuskich i angielskich. Poeci wic niemieccy, bioi'c przed-

mioty ju ze wiata klasycznego, ju romantycznego, czsto-

kro od jednych duch i istot, od drugich formy i wydanie, a

miarkujc to wszystko podug indywidualnych usposobie, nie

dziw, e w podach swoich ukazali si rozmaici i do siebie nie-

podobni. Ma jednak szkoa niemiecka pewny stay charakter u

rónych poetów mniej lub wicej wydatny. Niemcy bowiem od

czasów mianowicie reformy, skonni bdc do uniesie i senty-

mentalnoci, dumajc nad ulepszeniem bytu moralnego ludzi i

spoeczestw, filozofujc przez gbsze pojcia umysowe, uspo-

sobili si do dawania uczuciom i wyobraeniom formy coraz

bardziej oderwanej i ogólnej. Nadto, duch oywiajcy Niemców

jest kosmopolityczny, nie tak skierowany ku jednemu krajowi

lub narodowi, jako raczej zajmujcy si ca ludzkoci w ma-

lowaniu delikatniejszyehuczu serca— sentymentalno rycerska

do czystoci prawie umysowej podniesiona. wiat wic poetycki

Niemców nazwa mona wiatem idealnym umysowym, od

wiata mitologicznego rónym; jego cechy najdobitniej wy-

daj si w podach wielkiego Szyllera.

Z tych dziejów poezji, jakkolwiek zbyt krótko i ogólnie

przebieonych, widzie mona, i rodzaj romantyczny, nie jest

zgoa nowym wymysem, za jaki niektórzy chc go uwaa, ale

powsta równie jak inne ze szczególnego usposobienia ludów;

e dzie waciwie romantycznych, w caem znaczeniu tego wy-

razu, szuka naley u poetów wieku redniego; wszystkie za
twory póniejsze romantycznemi nazwane, z istoty lub z ukadu,

z formy lub stylu, nale czstokro do innych bardzo od siebie

rónych poezji rodzajów. Jeli, nie dajc wzgldu na takow
rozmaito, ustanowimy podzia ogólniejszy, ten okae si

absolutnym i niewaciwym. Niektórzy pisarze, w caej litera-

turze poetycznej widz tylko klasyczno i romantyczno i

dziea wszystkich poetów od Orfeusza do Byrona uwaajc za

klasyczne lub romantyczne, po prawicy lub po lewicy kad.
Wtenczas z jednej strony Ujada staje obok Henrjady, hymny

na cze bohaterów Olimpijskich przy odach Francuzów do po-

tomnoci, do czasu, i t. j).; na drugiej za stronie, Helden-
buch i Nibelungen, spotykaj si z Bosk Komedj Danta i

pieniami Szyllera. Wiele dzie nareszcie, jako Messjad, so-
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nety Petrarka, Jerozolim Wyzwolon, Hermana i Dorot Go-

thego i ca poezj francusk, nie podobna zgadn, gdzieby

na tym strasznym sdzie odesano. Tak korzy przynosz dla

poetyki, podziay ogólne i nieoznaczone; wszake i w szczegó-

ach podobnie, mona wprowadzi zawiclirzenie, jeli klasyfi-

kujc poetów, krytyk jak Nestor Homeryczny, cay tum na na-

rody podzieli. ' Wszystkich pisarzów jednego plemienia, np.

Niemców, obwoa za romantyków, równie Lessinga jak Szyllera,

Wielanda i Góthego, riagedorna i Burgera: Tros Italusve

fuat; albo te jednemu pisarzowi kae by koniecznie roman-

tykiem, np. Gothemu, chocia jego Ifigenja w Tauryce, sdem
znawców, ze wszystkich dzie nowoczesnych najbliej do rodzaju

klasycznego Greków przystpuje; chocia jego Tasso czy duch

romantyczny ze stylem klasycznym; chocia tene Góthe we
wszystkich prawie dzieach swoich ukazuje si coraz innym i

nieskoczenie rozmaitym. Caa niestosowno podziaów i na-

gych wniosków std pocliodzi, e piszcy o poezji, pochwy-

ciwszy od teoretyków niemieckich wyrazy Klasyczno i Ro-

mantyczno, podszywaj pod nie wasne swoje wyobraenia.

Poty wic twierdzenia ich zrozumiaemi dostatecznie nie bd,
póki pomienieni pisarze nie zaczn uywa wyrazów technicz-

nych w znaczeniu powszechnie przyjtem, albo nie wytumacz
si z tego, jakie im nadaj. Bo jeli klasyczno i roman-

tyczno wemiemy w znaczeniu Schlegla, Buterweka, Eber-

harda, którzy pierwsi te wyrazy do teorji wprowadzili i ozna-

czyli, jeli za charakter poezji romantycznej uznamy przebi-

jajce si w niej cechy ducha czasu, sposobu mylenia i czucia

ludów w wiekach rednich: natenczas powsta przeciwko ro-

raantycznoci, nie jest to powsta przeciwko poetom, ale wypo-

wiada wojn uczon narodom rycerskim, których obyczaje i

dziea opiewali poeci. Nadto, jako w teraniejszym Europy
stanie wiele zatrzymao si opinji, wiele odzywa si uczu z cza-

sów rycerskich, tak i w wielu dzieach nowoytnych rónego
rodzaju wida mniej luk wicej cechy romantycznoci. Chcc
w poezji cech t zupenie zniszczy, potrzeba wprzód zmieni
charakter narodów, co nio jest w mocy teoretyków, albo do-

' Dziel tumy na narody (Ujada).
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wie, i przedmioty z wyobrae i uczu wiata romantycznego

nie daj, si szczliwie poetyckim sposobem traktowa, prze-

ciwko czemu mówi przykady tylu wzorowych romantycznych

sztukmistrzów. ' Jeeli za odrzucamy definicje teoretyków

niemieckich i do romantycznoci jjrzywizujemy inne jakie

wyobraenie; jeli np. zasadzamy jej istot na amaniu pra-

wide i wprowadzaaiu djabów : wtenczas zarzuty prze-

ciwników takiej romantycznoci bd suszne i nie zbite.

Dla uniknienia podobnych dwuznacznych twierdze, le-

piejby byo w pochwaach albo naganach jakiego rodzaju, wy-

mieni zaraz pisarzów i dziea, tudzie ich zalety lub uchybie-

nia. Wszake ocenianie krytyczne nie dosy jest opiera na

samej czci prawidowej krytyki. Chccy albowiem podug
uamku Poetyki Arystotelesa wyrokowa o Homerze, Ariocie,

Klopstoku, Szekspirze, podobnym bdzie do sdziego, któryby

podug praw Solona, albo XII tablic, stanowi w sprawie Greka,

Wocha, Niemca i Anglika. Nie idzie zatem aby krytyka sztuk

piknych nie miaa pewnych i staych zasad : ale jako w wiecie

moralnym s jedne prawa wrodzone sumieniu kadego poczci-

wego czowieka, w kadym czasie i narodzie, drugie od prawo-

dawców stosownie do okolicznoci stanowione, za zmian ducha

czasu i obyczajów, zmienia si mogce: tak i w wiecie imagi-

nacji s istotne i przyrodzone sztuki iirawida, które instynkt

poetycki, we wzorowych dzieach jakiegokolwiek bd rodzaju,

zachowa umie i powinien: kiedy dalsze przepisy krytyczne,

z uwag nad dzieami wycignione albo wycign si jeszcze

majce, za zmian usposobie umysowych, a std i za zmian
charakteru dzie sztuki, zmienia si i miarkowa musz. To

wszystko jeli ma na oko estetyczna krytyka, odnoszc zawsze

dziea do czasu i ludzi uniknie stronniczej natarczywoci w wy-

tykaniu bdów sztuki jednego rodzaju; dla krytyków za roz-

waajcych sztuk nietylko estetycznie, ale te historycznie,

filozoficznie i moralnie, wszystkie rodzaje zarówno uwagi godne

bd, wszystkie s tworem ludzi, ze wszystkich wyczytujemy

1 Nie tylko w poezji, ale i w sztukach obiazowycli, krytyka odrónia
rodzaj romautycziiy. "W malarstwie, np. szkoy woskiej, Madonna i wy-
obraenia anioów s wzite ze wiata romantycznego i do ideau podnie-
sione.
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charakter rozmaicie wyksztaconego umysu ludzkiego, a naj-

wyraniej z tyci, które jedynie maj na celu czowieka, maluj

jego obyczaje i uczucia. Wanym wic i mocno zajmujcym

w kadym wzgldzie okae si, tak cay rodzaj romantyczny,

jak i szczególny jego gatunek: poezja gminna. O niej zostaje

nam jeszcze kilka sów powiedzie; obszerniejsz bowiem wia-

domo o poezji gminnej, a mianowicie o poezji gminnej naro-

dowej, na inny raz zostawiamy.

Wsi3omnielimy wyej, i w wiekach rednich kryy mi-
dzy ludem powieci i piewy. Charakter ich by musia mniej

lub wicej jednostajny, caemu rodzajowi waciwy: przedmioty

brane z dziejów rycerskich ozdobione zmyleniami; uczucia dla

pci piknej, w wyrazach czuoci, albo wesoych artach; mowa
naturalna i prosta, strofami do piewania stosowana. Pod tym

ogólniejszym rodzajem zawierao si mnóstwo szczególnych ga-

tunków rónego nazwania: piewki, sagi, lais, virelais, sirvan-

tes i t. p.; najliczniejsze i najbardziej upowszechnione l)yly balla-

dy i romanse. U Wochów najprzód podobno zjawio si imi
ballady — canzone a balia — nadawane bez rónicy wszelkim

piosenkom pospolicie wesoym, co sam wyraz ballare — ta-

czy — oznacza. U Hiszpanów, gdzie poezja gminna bardzo

kwitna, znano j tylko pod imieniem romansów — roman-

ces. — Francuzi odróniali wprawdzie ballad od innych gatun-

ków, ale nie tak z istoty i charakteru, jako raczej pod wzgldem
budowy strof i wiersza. Std wiele piosnek Marota które do

madrygaów i romansów liczyby naleao, nazywano balla-

dami; std Bdileau powiada, i czsto ucinek dowcipny albo

rym osobliwszy stanowi ca zalet tego gatunku poezji. Inny

wcale charakter, wyrany i stay, ma ballada brytaska: jest to

powiastka osnowana z wypadków ycia pospolitego, albo z dzie-

jów rycerskich, oywiona zwyczajnie dziwnoci ze wiata ro-

mantycznego, opiewana tonem melancholicznym, w stylu po-

wana, w wyraeniach prosta i naturalna. Od gór szkockich i

irlandzkich roznieli Bardowie i Minstrele ten gatunek na pa-

szczyzny Anglji, a poeci narodowi lubili ballady gminne zbiera,

poprawia, albo na ich wzór podobne tworzy. Literatura an-

gielska liczy wicej dwócliset zbiorów tego rodzaju. Wszake
z czasem, kiedy duch poezji londyskiej zmienia si i na inny

MlCKUlWICZ. V. 4



50

sposób ksztaci si pocz, zjawiy si ballady od gminnych

wcale róne, wesoe i dowcipne—jakCowleya, Priora— a czsto

dawn ballad trawestujce — jak Swifta. — Smak ten przecie

trwa niedugo; wprzódy nieco Rowe a nastpnie Gay, Dawid

Mallet. szczególniej za Pcrcy i Walter Skott, dawny rodzaj po-

wanych ballad szkockich do wietnoci przywrócili. Podobna

jest historja ballady u Niemców, gdzie ten gatunek wielu liczcy

poetów, nie by jednak tak jak w Anglji upowszechnionym, i

rónym co do charakteru i stylu podpada zmianom. W drugiej

dopiero poowie przeszego wieku (1773), Biirger sawn Lenor
i wielu innemi wzorami obudzi mnogich naladowców. Odtd
literatura niemiecka, po angielskiej jest najbogatsz w ballady.

Janiej w tym rodzaju, sawne skdind imiona: Stolbergów,

Kosegartena, Hóltego, Gothego i Szylera. Ostatni jednak,

zdaniem Buterweka, nieco si oddali, mianowicie w stylu,

od naturalnoci i prostoty waciwej balladom szkockim.

Podobne s do ballad romanse — romance, romanza —
szczególniej w Hiszpanji i Francji upowszechnione; tern

wszake róni si od ballady, i powicone s czuoci;

mniej wic do nich wpywaj zmylenia dziwne, a forma po-

spolicie dramatyczn bywa zwyka; styl za jak najwiksz
naiwnoci i prostot zaleca si powinien.



o KRYTYKACH
I RECElsZENTACH WARSZAWSKICH, i

Krzjknli: nie pozwalam! uciekli ua Prag
POWRÓT POSl.A.

Poezje w niniejszem W3'claniu zawarte, prawie wszystkie

ju dawniej publicznoci znajome, przy pierwszem ich ogosze-

niu zwróciy uwag recenzentów i stay si przedmiotem li-

cznych nagan i pochwa. Czytaem z równem uczuciem jedne i

drugie, i milczaem. Powody milczenia mojego atwo odgadnie

kady, kto zna stan teraniejszy krytyki literackiej w Polsce, i

ma wyobraenie o ludziach wdzierajcych si na urzd kryty-

ków. Atoli kiedy powtarzam wydanie dzie, tyle razy, tylu pió-

rami rozbieranych, i te dziea bez adnych prawie odmian

puszczam na wiat, w stanie rodzimej ich niedokadnoci, lkam
si, aby czytelnicy moi nie myleli, e przez zatwardziao

serca, waciw autorom krytykowanym chorob, uparem si

nie korzysta z uwag, co wiksza z uwasr drukowanych w ga-

zetach, i to jeszcze w Warszawie. Jeelim grzeszy, nie chc
v/ymawia si w obliczu recenzentów niewiadomoci; winie-

nem te przez grzeczno wyoy im powody uporczywego

trwania w bdach: bo recenzenci, jakiekolwiek jest ich zdanie,

nale prawie zawsze do klasy ludzi czytajcych ksiki, przy-

najmniej polskie, która to klasa w naszym kraju nieliczna, ma
prawo niezaprzeczone do szczególnej autorskiej grzecznoci.

1 Artyku niniejszy b3'l przedmow do Poezji wydania peteisbur-

skiegu 1829 roku. P. W.

4*
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Pierwszy, ile mi wiadomo, rozbiór iioezji moich, umie-

szczono przed laty szeciu w Astrei, w pimie perjodycznem

\varsza\vskiem. Redaktor, Franciszek Grzymaa, pochlebne dla

poety wyrzek zdanie: przyznaje mu talent, nie skpi dla
wymienitych przestróg o potrzebie pracowitoci, o strzeeniu

si mioci wasnej, o posuszestwie dla krytyki i t. p. Co si

tyczy zalet i wad dziea pod wzgldem sztuki, Franciszek Grzy-

maa, z powoania publicysta i statysta, nie mie wdawa si

w rosprawy literackie, i nie wiedzc sam, czy mu poezje moje

podoba si maj lub nie? pyta si o to uczonych warszawskich,

wygldajc od nich powanej urzdowej recenzji. Ukazyway
si nastpnie krótkie ogoszenia lub uwagi w innych pismach:

a nakoniec zjawi si wygldany od Franciszka Grzymay kry-

tyk w osobie Franciszka Salezege Dmochowskiego.

Redaktor Biblioteki Polskiej przyznaje równie auto-

rowi poezji talent, z równ hojnoci udziela mu rad ogól-

nych, moralno -literackich. Nieszczciem, z ogólnej uwagi

trudno jest artycie korzysta. Malarzowi np. wystawiajcemu

swój obraz pod krytyk, nie wiele usu gocie, chociai z min
znawców cigle powtaiza bd, i naley pracowa, naley

uczy si rysunku, wydoskonala koloryt i t. p. Byy wszake i

szczegóowe zar/uty: oskarano mnie gównie opsuciestylupol-

skiego wprowadzeniem prowincjonalizmów i wyrazów obcych.

Wyznaj, e nie tylko nie strzeg si prowincjonalizmów, ale

moe umylnie ich uywam. Prosibym zwróci uwag na

róne rodzaje poezji w dzieach moich zawarte, i kadego

z nich styl podug innych sdzi prawide.

W balladach, pieniach i w ogólnoci we wszelkich poe-

zjach na gminnem podaniu opartych i szczególny charakter

miejscowy noszcych, wielcy poeci staroytni i nowoczeni uy-

wali i uywaj prowincjonalizmów, to jest wyrazów i wyrae
od ogólnie przyjtego ksikowego stylu rónicych si. Ze

pomin dawne greckie djalekty, do rzuci okiem na dziea

Burnsa, Herdera, Gothego, Skotta, Karpiskiego, Bohdana Za-

leskiego. Nasz Trembecki mielszy od nich, w rodzaju dydak-

tycznym opisowym, najbardziej od poezji gminnej oddalonym,

uy wyrazów chwost, socha i t. p. za [jewnc nie przez nie-

znajomo jzyka. Wszystko tu zaley od szczliwego uycia
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Nie przecz, i mogem albo zliytnie, albo nie w miejscu, albo

niestosownie prowincjonalizmy wprowadza: o to mi obwi-

nia kademu wolno, z tego usprawiedliwi sienie mam prawa.

Gboka znajomo jzyka i smak wytrawionych znawców, wy-

rokuj o nowociach grammatycznych: wyroki te publiczno

z czasem zatwierdza lub odrzuca. Sd w podobnej sprawie jest

daleko trudniejszy nili si recenzentom zdaje. Tu aeby si ze

zdaniem odewa , trzeba powagi literackiej. Pan Ordyniec,

teoretyk, majc za sob dykcjonarz i grammatyk, podkrela

prowincjonalizmy lub nieszlachetne wyraenia Trembeckiego;

my, parafianie, w sporach, które smak tylko rozstrzyga, zda-

jemy si raczej na autora Zofijówki. Ogólny wyrok recen-

zentów przeciwko prowincjonalizmom jest wypadkiem metody,

przejtej od starych gazeciarzy francuskich. Oni to, majc
siebie za stróów jzyka, co krok odwouj si do sownika

Akademji. Rzeczywicie, mio jest recenzentom i pewnym

czytelnikom myle, e nabywszy sownik, maj w kieszeni

trybuna, gotowy rozstrzyga najdelikatniejsze spory, tyczce

si poetyckiego wysowienia.

Jeeli o dawniejszych poezjach moich ogólne tylko wy-

dano zdanie, za to Sonety, a do najdrobniejszych szczegóów,

a do pojedynczych wyrazów i wyrae, a nawet wyrazowych

form i zakocze, grammatycznie, retorycznie i estetycznie

rozbierane i sdzone byy. Odczytaem dwadziecia przeszo

recenzji, e pomin satyry i parodje. Oto jest najprzód tre
zda ogólnych. Poezja polska — mówi p. M. M. — dotd ogra-

niczaa si do tumacze i naladowa francuskich; Mickiewicz

pierwszy nada jej cech narodowoci, on sta si twórc poezji

oryginalnej. — Poezja polska, odpowiada P. Fra. Salezy

Dmochowski, dotd bya narodow, postpowaa cigle ku do-

skonaoci, a najwyszym jej utworem, miazg i treci narodo-

woci, miao by poema o Ziemiastwie, od lat kilkunastu

w Warszawie oczekiwane. Mickiewicz pierwszy t cech naro-

dowoci zdziera i niszczy, zasady smaku wstrzsa, styl kazi i

literaturze polskiej powtórnym grozi upadkiem. — Cieszymy

si, woa lwowski wydawca moich Sonetów, e Mickiewicz za-

niecha ballady, które gmin sam najlepiej ukada, a wprowadzi

do naszej literatury rodzaj zupenie nowy. Sonety daj mu nie-
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zaprzeczone prawo Qo niemiertelnoci. — aujemy, woa
inny recenzent, e Mickiewicz, dotd uprawiajcy poezj

narodow, ballady i powieci, zaniedba je, i obra sonety,

rodzaj literaturze naszej zupenie obcy. — Forma sonetu, zda-

niem dziesitego recenzenta, jest swobodna, szlaclietna i

pikna; jedynastemu zdaje si by niewolnicz, trudn i nie-

wdziczn; pitnasty gardzis onetami, jako wymysem wieków

rednich barbarzyskich: dwudziesty dowodzi, e Horacjusz

nawet pisa co na ksztat sonetów.

W szczególnych uwagach- ta sama zda rozmaito. Zwrot-

ki i wyraenia, dziwice jednych gornoci i harmonj mowy,

drugich gorsz pospolitoci zda i drapicem uszy wierszo-

waniem. Tene sam sonet jednych rozczula, dla drugich weso-

ej parodji staje si przedmiotem; ci go nie rozumiej, tamci

objaniaj dugim komentarzem, inni pojmuj autora a uskar-

aj si na ciemno wykadacza.

W takiej zda rónoci zastanowi nas szczególnie jeden

zarzut; powtórzyo go zgodnie wielu recenzentów, a najobszer-

niej rozwodzi si nad nim Franciszek Salezy Dmochowski. Ten

zai'zut tyczy si uycia wyrazów cudzoziemskich, orjentalnych.

Redaktor Bibljoteki Polskiej, zaczyna zwyczajem swoim od

uwag ogólnych, sprawiedliwych, ale ju przed ogoszeniem re-

cenzji jego nieco znajomych: np. e poezj wschodni nala-

dowa trudno, bardzo trudno. Kto nie zna taktyki recenzentów,

lubicych o rzeczy niewiadomej rosprawia ogólnemi zdaniami,

które w literaturze zamiast znaku x uywaj si, sdziby, e
p. Dmochowski jest wielkim orjentalist. Nie dugo wszake

zostajemy w bdzie: widzimy zaraz, e tene p. Dmochowski

nietylko nazwisk waciwych gór i rzek nie wiedzia, co dowodzi

ma geografji ssiednich krajów znajomo, ale nie rozumia

wyrazów Allah, drogman, minaret, namaz, izan. Zdaje si nam,

e nawet w Warszawie, gdzie literatura wschodnia mao liczy

uczniów, taka niewiadomo recenzenta dziwi musi publiczno.

Przytoczone wyrazy, arabskie lub perskie, tyle razy w dzieach

Góthego, Byrona, Moora uyte i objanione, e o nich czytel-

nikowi europejskiemu wstyd nie wiedzie, tem bardziej wy-

dawcy pism periodycznych. W opisie poetyckim miast naszych,

któ nie wspomina o kocioach i wieach: w opisie miasta
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wschodniego, jak pomin minarety? Jak je wytumaczy po

polsku, czyli mówic sowy recenzentów, jak je wytumaczy
na jzyk Sarbiewskich, Kocianowskicli, bniadeckich, Twardow-

skicli? • Da wprawdzie Franciszek Salezy Dmocliowski dziwny

przykad przepolszczenia obcycli wyobrae i wyrazów, kied-

w wierszach swoich mówic o Peleuszu ojcu Achillesa, nazywa

go wadc maego wTessalji powiatu, i tym sposobem

jednego z najpotniejszych królów Grecji bohaterskiej, robi

naszym powiatowym marszakiem. Ale ja takiej, waciwej po-

wanym klassykom nowoci, jako poczynajcy pisarz romany

tyczny, uy nie miaem.
Prowincjonalizmy i cudzoziemczyzna, tudzie niepoj^ra-

wno wiersza, szczególnie przeraziy recenzentów. Std' po-

wszechna trwoga, abymy znowu nie wpadli w barbarzystwo

wieku lite'ratury jezuickiej. Pozwalamy, woaj nakoniec recen-

zenci, naladowa pisarzów angielskich i niemieckich , co do

swobody form, ale nieche pisarze nasi naladuj ich styl czy-

sty i poprawny. Byrona, Góthego, Scotta, nikt nie obwinia o

skaenie mowy, odzywa si zgodnie z caym chórem Salezy

Dmochowski. Gdyby krytycy raczyli kiedykolwiek zajrze

w dawne niemieckie i nowsze angielskie recenzje, przekonaliby

si, e wszyscy od nich przywodzeni poeci ulegali tyme samym
zarzutom. Recenzje wspomnione ju i na francuskie potuma-

czone. Obaczmy co mówi Mercure du XIX siecle: «Les

poetes anglais les plus renommes, parmi nous, Walter Scott,

Moore, ne daignent pas corriger leurs vers ; ils bravent non-

seulement les regles de la mesure, mais encore celles de la

grammaire; ils font de la langue anglaise une veritable poly-

glotte, oii sont admis les mots de tous les idiomes pare. By-

ron jette au hasard ses inspirations stenographiees sur le pa-

pier, sans daigner ensuite y rattacher son attention, mettant

les negligences au rang des licences ; systeme qui est sans doute

celui du vrai poet: car c'est avec ce dedain, que, chez nous,

M. de Lamartine a module ses Meditations, que ses amis et

1 Sarbiewski nie pisa po polsku ; Sniadeccy nie pisali poezji : a

w dzieach Twardowskiego wicej cudioziemskicli wyrazów ni we wszyst-

Uich sonetach.
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M. Tastu, son lihraire, sont o])liges de revoir.)) — Jo urn al de

St. -Peters hourg 1828. — Utyskiwania podobne nikogo dzi-

wi nie powinny. Retorowie szkolarze, od czasów Danta a do

Lamartina, zawsze byli jednostajni w charakterach i zdaniach;

zawsze, czytajc poetów, z dobrodusznem narzekali westchnie-

niem, e poeci majcy talent, nie posiadaj ich nauki. Krzyki

retorycznych alarmistów wzmagaj si perjodycznie w epoce

wielkich odmian literackich. W Niemczech, w pierwszej polo-

wie przeszego wieku, literatura ledwie nie tak j;ik u nas ubog
)ya. Gottsched, sawny podówczas grammatyk lipski, wierszo-

pis gadki bez talentu, retor krótkiego wzroku i ciasnego po-

jcia, uwaa naladownicz szko poetów szlskich za klasy-

czn, wiersze za samego Gottscheda miay ^y wanie naj-

wyszym utworem klasycznoci i narodowoci niemieckiej.

W duchu jego szkoy, Lessing, Klopstok, Góthe, naleeli do

nieumiejtnych i zuchwaych nowatorów. Ta walka mniema
utrzymaj w pamici imi Gottscheda, o którego dzieach ju
nie sycha. Teatrem podobnych sporów bya daleko dawniej

Hiszpanja, kiedy szkoa woska wprowadzia do tego krajunow
poezj. Podobne spory ukoczyy si przed oczyma naszemi

w Angiji, a dotd tocz si we Francji. Wróby wic o bliskim

upadku litei-atury i smaku w Polsce zdaj si by bezzasadne:

przynajmniej nie z strony romantycznej zagraa niebespie-

czcstwo. Dzieje literatury powszechnej przekonywaj, e
upadek smaku i niedostatek talentów pochodzi wszdzie z je-

dnej przyczyny: z zamknicia si w pewnej liczbie prawide

myli i zda, po których wytrawieniu, w niedostatku nowych

pokarmów, gód i mier nastpuje. Tak upada literatura bi-

zantyska, dziedziczka najbogatsza pomników Grecji; bo za-

równo odgrodziwszy si od Franków i Arabów, z postpem

wieku nowych form przyj nie chciaa. Podobne wycieczenie

w przeszym wieku dotkno francusk literatur. U nas, za

czasów jezuickich, zy smak rozszerzali wanie ludzie najlepiej

znajcy prawida retoryki, wanie profesorowie retoryki i

kaznodzieje. Powszechna ciemnota pochodzia nie z wprowa-

dzenia obcych nauk, ale z ich pilnego strzeenia si. Kiedy Ko-

narski dowodzi 23otrzeby jzyka francuskiego, uczniowie i

stronnicy jezuitów oburzali si na t nowo, równie jak dzi
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uczniowie i stronnicy szkoy warszawskiej na literatur angiel-

sk i niemieck.

Widzi czytelnik, e z pomidzy licznych wad mnie wy-

tknionych, dwie tylko usi^rawiedliwi chciaem, to jest uycie

prowincjonalizraów i obcych wyrazów. Zdania recenzentów o

piknoci lub niedorzecznoci myli moich, zym lub szczli-

wym wyborze form, o harmonji lub twardoci wiersza, zosta-

wiam bez odpowiedzi sfjdowi publicznoci. Daleki od sceny za-

burze literackich, nie nalecy do adnej koterji, czytam re-

cenzje w lat kilka po ich ogoszeniu; przytoczyem je w tym

celu jedynie, abym pokaza czytelnikom, e nie tak atwo, jak

si zdaje, dziea podug uwag gazeciarzy poprawia. Chcieli

wprawdzie niektórzy recenzenci oszczdzi pracy autorowi i

podjli si sami poprawia wyrazy, wyraenia, a nawet cako-

wite wiersze. Taka wspaniaomylno recenzentów, teraz

w europejskiej perjodycznej literaturze bezprzykadna, naley

do cnót staroytnych, w gazeciarstwie warszawskiem dziedzi-

cznych. Nieszczciem, róni si w zdaniu z recenzentami co

do popraw. Przytaczam niektóre z nich, zostawujc wolny

wybór czytelnikowi. Pan S. w sonecie Ranek i Wieczór
zamiast: «bysna w oknie, uklkem;) radzi pisa ((sta-

nem jak wryty.)) Pan Franciszek Salezy Dmochowski za-

miast ((ziemnych krawdzi» yczyby widzie ((nadbrze-

nepaszczyznyw albo ((piaszczystepaszczyzn y.» Szko-

da, e w opisanej przeeranie ziemi nie byo paszczyzn piaszczy-

stych. P. J. K^. zamiast: ((a gdy serce spokojnie zatap i a

w niem szpony,)) poprawia: (d gdy zmysy spokojne,
nurza w sercu szpony. » T ostatni popraw powinienbym

. przyj ;
potrzeb jej usprawiedliwia dostatecznie recenzent naj-

przód tem: (d** e hydra pamitek, czyli dziaalno duszy

z obudzonych w niej przykrych wspomnie, zaczem dziaalno
jej wzgldem wasnoci czucia, nie przyjemna lecz przykra jest

w organizacji ycia naszego moralnego, to jest rzecz nieza-

przeczon.)) — Bro Boe, aby autor Sonetów zaprzeczy tak

jasnej prawdzie, dowiedzionej w czterech równie jasnych kate-

gorjach i dugiej rosprawie o hydrze pamitek, co wszystko

znajdzie czytelnik ciekawy w Gazecie Polskiej 1827 roku.

Koczc niniejsz przemow, kiedy raz jeszcze rzuciem
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okiem na wyej przytoczone rozbiory i u\vnj;i : ton stanowczy

recenzentów warszawskich, gbokie ich przekonanie o swojej

nauce i o wanoci wszystkiego co wiedz.; powaga, jak
dotd nad umysami pewnych czytelników maj sowa: jego

pochwalono w gazecie, jego zganiono w gazecie — bez wzglrdu

kto chwali lub gani — wszystko to pokazao mi ca rónic
midzy naszym unionym stanem pisarzów prowincjonalnych,

a powan recenzentów warszawskich hierarchj. Przypomnia-

em szczciem, e mam niejakie prawo do przywilejów tej ka-

pitule sucycli. Przed kilkunasty laty gdym by studentem,

drukowaem take w Pamitniku Warszawskim tchnc
klasycznoci recenzj, przytaczaem obficie list do Pizonów i

kurs Laharpa, co dotd w onej kapitule uchodzi za niepospolit

erudycj i dostateczn na urzd krytyka kwalifikacj. Omie-

lam si wic, zapominajc na chwil, e zostaem tylko poet,

przybra dawny charakter recenzenta i spókolegom moim,

przynajmniej za ogólne zdania, i moralne jjrzestrogi zapaci

podobn monet, to jest ogólnemi uwagami i obrokiem du-

chownym.

Poeta bez obszernej, wielostronnej nauki, jeli nie utworzy

arcydzie pierwszej wielkoci, stanowicych w literaturze epok,

moe przecie w szczególnych pomniejszycli rodzajach szcz-

liwie si dowiadcza; jeli nie pozyska europejskiej sawy,

moe w kraju swoim, w prowincji swojej, czytelników i wiel-

bicieli znale. Inaczej rzecz s' ma z teoretykami: ci z powo-

ania uczeni by musz; im wicej tworzy si dzie sztuki i

obszerniejsze w teorji odkrywaj si widoki, z tem wiksz
usilnoci talent swój krytyczny doskonali powinni i zawsze

w równi z wieldem postpowa. Im zawilsze stosunki towarzy-

skie, tem wicej praw i zwyczajów: tem uczesi musz by pra-

wnicy z powoania i sdziowie. Dziwn sprzecznoci w litera-

turze naszej, mielimy uczonych poetów i mówców, ale teore-

tycy nasi, zaczwszy od grammatyków a do estetyków, yli

tylko kskami prawide wyniesionych ze szkoy; zreszt ciemni

i peni przesdów z niewiadomoci poczonyci. Historja li-

teratury naszej ma tu niejakie z polityczn podobiestwo. Mie-

limy dobrycli onierzy, zacnych obywateli, ale w ostatnich

szczególniej czasach, wdzierali si do stanowienia praw i admi-
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nistrowania wojf!l<a ludzie bez adnej nauki i dowiadczenia:

w równie ndznym stanie byo prawoznawstwo i adniinisLi-acja

literacka. Ju Mroziski gruntownie oceni wysawionych

w Warszawie granimatyków; retorowie oczekuj, jeszcze tej

smutnej pogrzebowej posugi W kilku przynajmniej sowach

porównajmy ich z autorami. Trbecki na poet by uczonym

mem, zna filologicznie staroytn, literatur, francusk zg-
bi, ojczyst Zygmuntowsk przeczyta i ceni umia. Dziea

Krasickiego okazuj rónostronne ksztacenie si poetyckie na

wzorach aciskich, woskich i francuskich. Niemcewicz,

w pierwszych zaraz pracach, nie ogranicza si naladow-

nictwem: utworzy sam nowe formy historycznego dramatu,

politycznej komedji i historycznych piewów, ' nie podug reto-

1 Na pocztku iY!" wieku, a moe i wczeniej, przedstawiano u nas
djalogi, misterjc, to jest historje z Pisma witego i mitologji wyjto.
Bya wic gotowa popularna forma dramatu, (dyby wówczas który poeta

z talentem wzi si za podobne przedmioty, wybra z nich dramatyczniejsze,

form przedstawienia udoskonali i styl uszlachetni ; utworzyaby si moe
powoli sztuka dramatyczna narodowa, jak szczyc si Hiszpanie i Anglicy.

Jan Kochanowski, uksztacony we Woszech, wzgardzi widowiskiem tak

nieksztaltnera, i drama podug wzoru greckiego napisa, dla narodu nieintere-

sujce, a przez zy wybór formy, dla poezji nawet niewdziczne. Przecie
Kochanowski ma t wielk zalet, e znajc staroytno greck, lepiej

ni póniejsi klasycy, stara si j wiernie odda. Grecy Kochanowskiego
przypominaj bohaterów Homera: Grecy naszych klasyków s istotami

urojonemi. aden z krajowych krytyków nie zwróci na to uwagi. Cieszono

si tylko, e Odprawa posów jest sztuk regularn. Przy odrodzeniu

si nauk, w samej tylko Warszawie kwitua literatura, a tam ju nie czas

byo wskrzesza djalogi. Juljan Niemcewicz, czy to gbokiem nad sztuk
rozmylaniem, czy instynktem waciwym talentowi, przeczu potrzeb wieku

i wpad na szczliw myl wystawiania osób historycznych, zachowujc
im koloryt miejscowy i rysy epoki w której yli, mowie nawet, dla powi-
kszenia iluzji, staroytny Zygmuntowskiej epoki nada charakter — jak

drama Kazimierz Wielki — Wpodobnej myli, lubo znacznie przedtem,

napisa Gothe dramaGotz vo n Ber lic h i ngen , i sprawi epok w lite-

raturze. 'Teraz, we Francji, sceny historyczne wró nowy dla Europy
rodzaj dramatyczny, od formy greckiej. Szekspirowskiej i Kalderonowskiej

róny. Niemcewicz nie móg" ani tak szczliwie idei swojej rozwin, ani

takich sprawi skutków, bo Gótl.emu ju Herder i Lessing utorowali drag,
a do Francji wpyw Niemców, podniesione historyczne nauki, wpyw ro-

mansóv.' Walter Skota i ogromna liczba memoarów, uatwiy wstp temu
nowemu dramatycznemu rodzajowi. U nas teraz, nawet po pracach samego
Niemcewicza, Czackiego, Lelewela, Bandtków, jeszcze wielka kompozycja

historyczna, epopeja lub drama na dugie czasy zostanie przedsiwziciem
nad siy poetów, kiedy jeszcze tak mao pomniejszych narodowej poezji

rodzajów rozwiuiouo, O tych rodzajach niektórzy teoretyey i czytelnicy
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ryki Dekolonjusza, ale stosownie do potrzeb czasu. Mówcy za

Stanisawa Augusta yjcy, politycznem i cywiinem ksztace-

niem si usiowali wyrównywa obcym i cigle i z postpem
wieku. Przeciwnie, teoretycy z litoci na mówców woali:

"isti liomines, me hercule, iabent talentum, sed non docti,

rhetoricam non frequentaverunt, non illuminant orationem

figuris; ubi est hipotyposis, aposiopeis, prosopoeia, sustentatio,

praetermissio? » U póniejszych zostay si te same formy,

te same j^rawida, jakie w czasie upadku owiecenia w Polsce

panoway. Uczesi przyniiszali tylko nieco z francuskicli ele-

mentarnycli ksiek. Piramowicz, jeden z najuczeszych, w cza-

sie kiedy wysokie o sztuce myli Lessinga, Huma, Hutcliesona,

Burka, Smita, zajmoway Europ, Piramowicz nie moe wyjrze

za granic retoryki szkolnej ; ksidz Golaski i Franciszek

Dmochowski w prozaicznych i wierszowanych teorjach, miej
si sobie z Szeksjiira, pewnego Angielczyka, którego teatr,

jak tego atwo dowie mona, ani w oryginale, ani w tuma-

czeniu nie by im znajomy: natrzsaj si z Calderona, pe-

wnego wierszopisa z zanienej Pireny i z Lope de

Vega, lubo ich dzie na oczy nawet nie widzieli. Zuchwao
taka pochodzi z dotd trwajcego u nas przesdu, e mona
nieznane dziea bez krytyki na cudz wiar sdzi, naprzykad

Calderona na wiar lioileau , a Szekspira podug wyroków

Woltera.

Nie maej trzeba odwagi, mówi uczony Mroziski, aeby
si targn na gramatyczn Kopczyskiego powag. Niemniej

trzeba mstwa, cho moe nie tyle nauki, aeby Franciszka

Dmochowskiego krytyczne usposobienie i dziaanie oceni. Jest

to patrjarcha krytyków warszawskicli i wzór ich szkoy. Jak

niegdy w Paryu nazywano Laharpa Ivwintyljanem francuskim,

dotd jeszcze dziwne maj wyobraenie. Myl, naprzykad, e miejsca

pospiilite, maksymy i moray, z równ emfaz od Greków, Rzymian, Turków
i Amerykanów na teatrze francuskim deklamowane, potjuraaczone na polskie

gadkim wierszem, jeli si zaczynaj od sów: » Jaki mi zapal po-
rywa — Muzo wspieraj mój lot i t. p. •> robisiz tego narodowa oda;

jeeli za pokrajane w djalog, wJo si w usta Samborom, Jaksom , robi

si narodowe drama; jeeli nakoniec wychodz na wiat w ksztacie poe-

matu noszcego tytu n.a ada, zaczynajcego si od ija piewam" z przy-

daniem potrzebnych alegorji i tak nazwanych m.ichin , tworz wtenczas

narodow epopej.
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a w Warszawie Kopczyskiego Lhomondem — dla uczczenia: —
tak Dmochowski nazwany by Laharpem, ' a w Wilnie Sowacki

Dmochowskim. Dziedziczenie tytuów w linji prostej i kollate-

ralnej byo bardzo w modzie. Powsta przeciw Franciszka

Dmochowskiego krytycyzmowi w Warszawie, jest to, zapowiem

sowami Byrona, rosprawia w Konstantynopolu w meczecie

Sofijskim o niedorzecznociach Alkoranu. spuszczajc si na

wiato i tolerancj ulemów. Zapewne, jako tumacz poezji,

Dmochowski nie mae pooy w literaturze zasugi. Siga on

jeszcze czasów Stanisawa Augusta i wanie charakteryzuje

epok przejcia z oi'yginalnej i silnej poezji do lkliwego, nie-

wolniczego naladownictwa. Talent tumacza Iliady, lubo pozba-

wiony mocy oryginalnej, zachowa pewn miao i ycie;

przynajmniej w tumaczeniach puszcza si na obszerne i wielkie

przedsiwzicia. Przy miernej znajomoci aciny i literatury

francuskiej , Dmochowski zwyczajem Augustowskich pisarzy,

zna jeszcze dawn ojczyst Zygmuntowsk literatur: chocia

do jzyka poetyckiego stosowa wicej ni naleao prawida

grammatyki francuskiej, niezupenie jeszcze zalepiony, czu i

ceni miao, bogactwo i rozmaito stylu Zygmuntowskiej

epoki, dziwi si nowym Trbackiego wyraeniom, i mimo ma-

ych uchybie, oddawa sprawiedliwo wielkim i licznym Kar-

piskiego zaletom. We wasnych pismach prac i usilnoci

doskonali styl swój, zrazu niedbay, ciki i twardy. Wielka

jest pod tym wzgldem rónica midzy Sztuk Rymotworcz a

przekadem Homera. W ostatnich zwaszcza pieniach Ujady,

wiersze harmonijne, w wyraeniach cise i lubo wszelkiej mia-

oci poetyckiej pozbawione, nie zamieniaj si w rymowan
proz. ^ Tene Dmochowski, jako uczony, jako krytyk, niskie

bardzo zajmuje w naszej nawet literaturze miejsce; a miao
która go w poetycznych pracach do wyszych podniecaa przed-

siwzi, w krytyce daa zgubny przykad coraz zuchwalszym

1 Zdania wlaBne Laharpa o literaturze staroytnej nigdy adnej u uczo-

nych nie niialy jiowagi ; zdania jego o literaturze francuskiej, powierzcliowne

i czstokro faszywe, wytykaj sami Francuzi, mianowicie Yillemaiu.

'•2 Styl poezji Homerycznych, tok opowiadania waciwy Iljadzie, znikn
albo si zupenie odmieni w tumaczeniu. Dmociiowski ani historycznie

ani krytycznie poezji Homerycznych nie rozumia.
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nastpcom. Dmochowski pracowa nad tumnczenieni lljady

w epoce, kiedy prolegomena Wolfa o Homeridach zwróciy

powszechn filologów uwag. Wielki spór literacki, moe naj-

waniejszy w dziejach krytyki nowoytnej, dzieli! uczonych

angielskich i niemieckich, zaj^ nawet Francj, gdzie nauki

staroytne w ndznym byy stanie. Nasz tumacz lljady, wiel-

kiego, wiele lat pracy kosztujcego dziea, tyle tylko o Homerze

w przedmowie powiedzie umie, ile w podróach Anacharsysa

wyczyta. Ze wszystkich uczonych o Homerze piszcych, od

Wolfa do Benjamina Constant, nikt jeszcze nie odwoywa si

do powagi Barthelemy. Có powiedzie o przypiskach do lljady,

gdzie Homer z Wirgiljuszem, Tasseni i podobno z Wolterem

porównywany, i to w jaki sposób? Oto, pojedyncze okresy lub

wiersze powyrywane, przetumaczone i obok siebie postawione.

Jeli mona odgadn zamiar tumacza, chcia on da wyobra-

enie o rónicy talentu czyli stylu tych poetów, odnoszc, jak

ów architekt, cegieki ze wity Iliady i Jerozolimy Wyzwo-
lonej. W dziewitnastym wieku zdaje si, e czytamy pe-

danckiej pamici Yossiusza rosprawy i dziecinne jego na po-

dobnych zasadach oparte zdania. Szkoa poetycka Dmochow-
skiego, to jest naladowców i tumaczów z francuskiego spó-

czesnych i póniejszych, o ile ponmaaa si liczb, o tyle cie-

niaa widoki, ograniczaa si w nauce i drobniaa w talentach.

acina do reszty wysza liya z mody, o greczyznie mówi prze-

stano, i tem wicej broniono klasyków, im wicej zaniedbywano

klasyczne jzyki. Nakoniec, literatura francuska, czstka litera-

tury powszechnej, staa si alf i omeg naszych uczonych. Za-

miast Iliady, Enejdy, Raju Utraconego, tumaczono dziesicio-

letnie prac Delila, Legouve, Colardeau, nastpnie róne ody,

epitry, tragedje i komedje zachwalone w dziennikach paryskich.

Po dugim przecigu czasu, kiedy ju o tych tworach w Paryu
zapomniano, wychodziy one u nas i wzbudzay entuzjazm kry-

tyków. Co do stylu, wszyscy prawie tumacze dug wpraw
doszli do tego, e wszyscy równie poprawni, równie od prowin-

cjonalizmów i nowych wyrae wolni , wszyscy dobrze pisz

wiersze. Wiersze te dziwnie do siebie podobne, zdaj si

z jednego kruszcu, z jednej pochodzi mennicy. SpraW'dzio si

tilozoficzne przysowie, e chcc dwie rzeczy zupenie do siebie
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podobnemi uczyni, najprzód in» ycie odj potrzeba. Czy to

tumaczenia Moliera czy lljady, Miltona czy Legouve, jeden

wszdzie tok wiersza, styl, ledwie nie rymy; Franciszek Salezy

Dmochowski nazywa to cigym postpem narodowej poezji.

Nie ujmujemy zasugi ostatnim tumaczom: oni wszyscy razem

ledwie nie dokonali w Polsce tego, co Defanconpret jeden

dla Francji zrobi, lubo Defauconpret i waniejsze dziea i

w wikszej liczbie przetumaczy.

Smutniejszy jeszcze widok, jeli by moe smutniejszy,

przedstawia szkoa krytyczna w tej epoce. .Jej corpusjuris

skaday kurs literatury, w liceach i prytaneach francuskich

naówczas uywane, przedmowy znajdujce si na czele dzie

Kornela, Rasyna i Woltera, rozbiory — Examen du Cid, du

Polieucte, etc. — i komentarze wspominajce jeszcze o spo-

rach z Scuderym i Chapelainem, uwagi retoryczne i gramma-

tyczne nad wierszami francuzkiemi. Tak bogato w wiadomoci

opatrzeni krytycy zaczynali pospolicie od nadania autorom

pewnych tytuów: jednego zowic polskim Kornelem, drugiego

Pindarem, innego znowu ksiciem mówców lub poetów.

Szczliwszym dostawao si kilka razem donacji i tytuów.

Który z modych recenzentów warszawskich nazwa to dowci-

pnie literack maskarad. W ocenieniu szczegóowem autorów

i ich porównywaniu, powtarzay si wiecznie owe szkolne to-

piki: ten np. autor lekki, dowcipny, zabawny, tamten ponury,

smutny, górny i t. p. Jeeli który z Iksów, zastanawiajc si

nad tragedj, wzniós si do wyszych spekulacji, do rozpraw o

trzech jednociach i pokaza, e jednej lub drugiej braknie

w sztuce, jeli dostrzeg, e midzy scen a scen próny zosta

teatr, dowiód e w tej lub w owej scenie trzeba sobie wy-

obraa przysionek zamiast sieni : zdumiewano si nad ta-

lentem i wiadomociami takowego Iksa. W wyroku o stylach

.albo raczej o stylu, bo jeden tylko styl znano, do jednego

dono, wyczn powag miay retoryczne i grammatyczne

o wierszach francuskich przepisy. Najwicej te lubiono

krytyk drobiazgow; bo po wygadaniu si o trzech jedno-

ciach, o poetykach Horacego i Boileau, ju si uwag ogólnych

przebierao. Okresy wic, wiersze szczególne, wyrazy, ca
zajy uwag. Zabawnie byo widzie recenzentów, obraca-
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jficych spólnemi siami jedno wyraenie lub wiersz, czsto
niegodny uwagi, cigncych go mozolnie na forum krytyczne,

jak mrówki Karpiskiego tusz muchy lub wier robaczka,

i ledwie nie upadajcych pod tak wielkim ciarem.

'

W takim stanie krytyki, godne uwagi i budujce jest dobre

porozumienie ssiedzkie * w jakiem krytycy z sob i z autorami

1 Zob.wGazeciePolskiej 1827 siedm artykuów o przekadzie jednej
zwrotki z Lefranc de Pomp)>,'nan. Lefianc de Pompignau, ze wszystkiemi
sweiiii dzieami, ledwie zasuguje na wspomnienie w literaturze francuskiej.

2 Autor Historji Literatury nie powaa si dziel ocenia.
"Mialeme, powiada, da osób zwaszcza yjcych, o wszelkich zapomnie
wzgldach? Przez suszno i zwiski t o warz j s ki ego p oy c i a uczyni
tego nie miaem. Natomiast zdanie obce , zwaszcza tak przyzwoitych
sdziów jakimi s Ludwik Osiski, Stanisaw Potocki, Franciszek Dmo-
chowski, wiernie przytaczam. » Wybierzmy losem niektóre. Stanisaw
Potocki o tumaczeniu Iljady mówi: uDmochowski przela myli autora
(Homera) z wielk gadkoci na jzyk ojczysty. Jeszcze mi si nie trafio

wci przeczyta dwie lub trzy pieni z dawniejszych tumacze — wic
nie czyta przedtem Iljady! — bez jakiej tsknoty (?). Przeczytaem
Dmochowskiego wci i z upodobaniem.)) Czytae kto podobne zdanie

w jakiejkolwiek historji literatury? Jest to wanie jedon ze szczególnych

charakterystycznych przymiotów Iljady, e w niej nigdzie autor nie wy-
chodzi na scen i myli wasnych nie objawia. Mona powiedzie, e pieni
tej cudownej epopei, s to myliautura(Horaera)o wojnie Trojaskiej?
Ksidz Baka pisa wierszem Uwagi o mierci niechybnej; jego

biograf twierdzi artobliwie, e Milton pisa równie wierszem uwagi nad
Eajem utraconym. Nie obra t uwag szanownych cieniów Stanisawa
Potockiego. Wielki mówca i zasuony m ojczynie, nie utraci przez

to sawy, e si niepotrzebnie wdawa w retoryk i krytyk. Szanowali-

bymy saboma i pokrylibymy milczeniem jego uchybienia; ale nióge
profesor literatury w Warszawie, Osiski, przytacza owe zdanie jako

nader wane, a profesor historji powtarza je jako nader p o wane? —
Str. 306. <c Trbecki prawdziwy okaza talent rymotworczy : czy bowiem
w poezjach swoich miao Pindara z gustem Horacego a sodycz Safony. »

Gdyby kto powiedzia o kompozytorze muzycznym, e jest razem Mozartem,

Eossinim, Hunilem i Orfeuszem! albo o in.alarzu, e ma styl Kafaela,

Kembrandta, Dawida iApellesa! O charakterze poezji Safony wiemy ty 1 k o

z podania, bo dzie jej ledwo drobne zostay uamki. — Odaria duo integiiora

et cetera carmiuum frustula : Grodeck. — Wyjania zalety Trbekiego,

porównywajc charakter jego poezji do charakteiu pieni Safony, jest to

objania przez rzecz do ciemni}. Dodajmy, e sodycz nie bya szcze-

gólnym i gównym przymiotem dzie Safony: przyznawano jej vim,
gratiam i nakoniec dulcedinem. Z. lanie o Trbeckim zasuguje na

uwag: trudno jest w mniejszej liczbie wyrazów zawrze wicej niedorze-

cznoci. — Str. 303. iiKnianin w pieniopisarstwie niepolednie trzyma

miejsce; imaginacja ywa, obrazy dowcipne (V) i bardziej przez sw acliotli-

wo ni miao wymuszajce na czytelniku pewien rodzaj zdziwienia,

tudzie draliwe schlebianie zmylnoei znamionuj poezje Knianina." Nie

wyiiiienil Bentkowski, który to z p rzy z w oi ty c li sdziów ferowa tak gl-
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yli, uszanowanie z jakiem zodopólne wyroki przyjmowali i

skrupulatno z jak je dosownie z ust do ust, z pióra do pióra

przelewali. Zdanie ksidza Gdaskiego przytacza Franciszek

Dmochowski, Franciszka Dmochowskiego przytacza Ludwik

Osiski, wszystkich przytacza Stanisaw Potocki, wszyscy przy-

taczaj Stanisawa Potockiego. Zdania te koncentruj si na

chwil w Historji Literatury Bentkowskiego, skd w ró-

nych przytaczaniach kanaem dzienników, przedmów i mów
pochwalnych, do swoich róde wracaj. Utrzymuje si tym

sposobem w Warszawie w cigym obiegu pewna liczba zda
nie majcych gdzieindziej adnej wartoci, jak na mudzi ci-

gle kr stare talary holenderskie i orty.

Tej krytycznej szkoy dotd istniej w Warszawie zwolen-

nicy, coraz w przykrzejszem i zabawniejszem wzgldem Europy

pooeniu. Wszystko si koo nich w literaturze od Gibraltaru

do Morza Biaego zmienio : oni na poetyce szkolnej jak na

kotwicy stoj nieporuszeni. Sabiejc odwag krzepi czyta-

niem broszurek i kilku dzienników francuskich , najmniej we

Francji czytanych. Monaby ich porówna do owych prawo-

dawców naszych, na mocy konstytucji, której nie rozumieli,

obstajcych za wadz hetmask i liberum veto, i mimo przy-

jtych w ociennych krajach nowej taktyki, przeciwicych si

zagraniczemu autoramentowi, i przekonanych, e oprócz ka-

walerji narodowej wszystko jest czczym niemieckim wymy-

sem. Daremnie do nich Krasicki, a my z Krasickim woamy
do tak nazwanych klasyków:

boko pomylany wyrok. O Józefie Lipiuskira sowa S. Potockiego : «Mao
wierszy swoich powierzy publicznoci, ale to co powierzy jest tak dobrze

wyrobione , e raaem by przestaje. » Nie znamy debrze jzyka matema-
tycznego ; ale zdaje si nam, e to co przestaje by maem, przechodzi

w mniejszo lub nico. Józef Lipiski nieszczliwie wyrabia tuma-
czenia Wirgiljusza i Tassa. Dawniej Szymonowicz naladowa i czciami
tumaczy Bukoliki, a Piotr Kochanowski Jerozolim. Porównywajc
dawne tumaczenia mniej poprawne, lecz pene ycia, miae i bogate

w wyraenia, z Lipiskiego suchym i prozaicznym wierszem, najlepiej

monaby pokaza manier nowej szkoy i dowie, jak wiele nasi tumacze,
na francusczyznie tylko zaprawieni, przynieli mowie ojczystej. Odarto

j rzeczywicie ze wszelkich ozdób stylu, zdjto, e tak powiem, szat i

nawet ciao z myli i uc^i, a wiersze zamieniono na cig syllogizmów.
— Inne zdania s lakoniczniejsze: np. str. 312. »Osiski Ludwik prawdzi-

wym ukaza si lirykiem (?^ Tame. uKomian prawdziwym okaza si
poet lirycznym."

Mickiewicz. V. ^



66

Trzclia si uczy, ujilyn czas zoty!

Ju krytyka historyczna w dziejach naszych zajaniaa, ju
w prawoznawstwie metoda historyczna wypdzia dawny do-

frmatyzm: krytyka literacka jeszcze zupenie scholastycznfj; zo-

staa. Dzisiaj, e Wschód pomin, w samej Europie tylu naro-

dów, tak hogate literatury stoj otworem. Sami Francuzi wy-

rzekszy si wmawianej przez szko Woltera swojej wycznej

cywilizacji, ucz si, tumacz, nowe tworz rodzaje. Nasi

uczeni, oprócz literatury francuskiej do poowy omnastego

wieku, nic godnego uczenia si nie widz. Rozumuj z Kalifem

Oniarem, e albo wszystkie obce lituratury zgodne s z poetyk

Boileau i wtenczas mniej jiotrzebne, albo niezgodne, a zatem

szkodliwe. Obstaj niby iJrzy staroytnoci, przy klasycznoci

:

jake niesumiennie naduywaj tych wyrazów! To oni, nie

umiejc aciny, nie majc pojcia o greczyznie, chc uczy An-

glików i Niemców jak staroytn sztuk ceni i czu naley, o

ile formy jej naladowa wolno! Dzi, kiedy w tylu jzykach

tyle arcydzie tak rónych zajmuje uwag Europy, aeby je s-

dzi, aeby ogólne o sztuce czyni uwagi, trzeba talentów i

rónostronnej nauki Schleglów, Tiecka, Simondego, Hazlitta,

Guizota, Yillemaina, i redaktorów Globu. Jake ku temud
recenzenci ze szkoy ksidza Golaskiego i Franciszka Dmo-

chowskiego? Jedni miej si z Guthego, którego dziea na

caym ucywilizowanym wiecie a do rogatek warszawskich

tumaczono, czytano i ceniono ; drudzy ciesz si e n i e um i e j

poholendersku i nie czytaj Lessinga; inni radz nawet

wycign kordon zdrowia, aeby przypadkiem nauka nie

wkrada si z zagranicy. Tej blokady rozumu, acz potrzebnej

do utrzymania w cenie wyrobów wierszowych warszawskich,

nie uznaje publiczno. Owiadczyli si przeciwko niej w sa-

mej Warszawie niektórzy poeci i teoretycy. Zaraza obcych

nauk scerzy si tak dalece, e nawet prawowierni klasycy

przytaczaj imiona Góthego, Moora, liyrona: imion tych

wielkich nie naleaoby wzywa nadaremnie, kiedy dziea ich

jeszcze tak mao znane, tak rzadko dostaj si za kordon

klasyczny. Rozprawia za o tych dzieach, tudzie o sztu-

kach i poezji w ogólnoci, z zapasem tylko szkolnych pra-
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wide i z Laliarpem, mona za stoem lub w salonie: ale z pió-

rem w gazecie literackiej ju si nie godzi. Recenzenci kla-

syczni warszawscy, stanowicy miao i zarozumiale o wa-

nych przedmiotach literatury, podobni s% do miasteczkowych

polityków, którzy nie czytajc nawet gazet zagraniczych

wyrokuj o tajemnicach kabinetów i dziaaniach wodzów.

Szczliwi!

PisaJem w Petersburgu, 1828 r.



PIMIENNICTWO POLSKIE.

w. A. MACIEJOWSKIEGO. »

figo kwietnia 1858 roku. Przysano nam dzi 9*y poszyt

Pimiennictwa Polskiego. Wyda Maciejowski. Czytamy.

Bylimy co chwila w zdumieniach nad uwagami, nad objanie-

niami, nad nawiasami wydawcy. Co to wszystko znaczy? Ale

znamy ju zdawna wydawcg i wiemy, e to nic nie znaczy. Za-

cznijmy od nawiasów. Nic nieznaczce, a przecie nas dziwi.

Bo dziwn jest pogarda Maciejowskiego nad umysami pol-

skiemi. Objania on w swoich nawiasach wszystko to, czego

nie rozumie: rzeczy szerokie i ogromne; a przekonany jest, e
czego on nie rozumie, musi by Polakom niezrozumiae. Oto

przykady

:

(My) — to nasz nawias — wz mczennikami i ze wszyst-

kimi twoimi witymi, nie w tem mniemaniu — Maciejowski

objania wyraz mniemanie przez myl, i dodaje w nawiasie:

(myli) — by suy ci, lecz uwolni si od grzechów, prosimy,

rozdawco
;
przypu przez Jezusa Chrystusa Pana naszego

przez którego wszystko, przez którego to Chrystusa ty wszyst-

ko Panie zawzdy dobro tworzysz, wicisz, i t. d. Zaprawd
prosimy, przykazaniem zbawienia upomnieni i dostojnem usta-

nowieniem owieceni, bymy mieli mówi Ojcze nasz, i t. d.

»

T to modlitw codzie przy otarzach odmawian po a-

cinie, a cudnie w rkopismie przetumaczon, Maciejowski

' Notatk t, z rk'jpisu Mickiewicza oglosiJ dzieunik Czas, roku
1856, N". 91. 1». W.



09

ohjania nawiasami. Pierwszy nawias jego zwiastowalimy,

w którym wyraz ((mniemanie » objania przez wyraz «myli.))

Nie rozumie ten niby badacz sowiaski jak wielka jest rónica

miedzy myl a mniemaniem. «Myl» jest to ogólnik: ((mnie-

manie)) za, które pochodzi od sowiaskiego mnie-, jest to

szczególne, osobiste pomylenie. Kiedy mówimy o zadaniach

np. matematycznych, lub fizycznych, i t. d., powiadamy: ((myl,

e to jest prawdi) i myl taka nie wkada na nas adnej odpo-

wiedzialnoci moralnej. Ilekro za owiadczamy zdanie w za-

daniach religijnych lub moralnych, uywamy wyrazu c mnie-

mam)), to jest mnie si tak widzi, moja osobisto tak czuje, i t. d.

Z tego nawiasu od nas rozebranego mona sijdzi o inszych,

mniej wprawdzie niedorzecznych, ale zawsze nieuytecznych. Np.

modlitwa mówi: ((prosimy, rozdawco, przypu. » Maciejowski

po wyradzie (( rozdawco )> dodaje ((ask)) a po wyrazie "przy-

pu)) w nawiasie dodaje <(W nas.» Ali Bóg jest rozdawc nie

tylko ask, ale wszelkich sdów, które dla jednych s, ask, dla

drugich kar; a poboni, kiórzy woali i woaj dzi ((przypu)),

nie domylaj si zapewne, i jest w Polsce czowiek, który nie

rozumie, e tu idzie o przypuszczenie do aski ich, modlcych

si Polaków, nie za innych ludzi, i kiedy ci modlcy si woaj
do Chrystusa przez którego wszystko — Deus omnia in

omnibus — Maciejowski szepce im w nawiasie « wszystko

dzieje si.» Nie tylko dzieje si, ale dziao si i dzia si bdzie,

tworzyo si, bogosawio si, bogosawi si, i t. d. ! I có tu

dalej mówi, kiedy w tej modlitwie do Chrystusa, po wyrazie

(prosimy» Maciejowski dodaje w nawiasie ((ci», mylc lito-

ciwie, e poboni moe nie wiedz kogo prosz ? Dla tego te
i po tych wyrazach modlitwy: tua institutione formati,

wytumaczonych bardzo dobrze po polsku atwojem ustanowie-

niem owieceni') Maciejowski wsuwa sw(5j nawias — «w tym

wzgldzie)) — wyraz, e nawiasem powiemy, nie znajdujcy si

w modlitwie kocielnej aciskiej, który przeto nie móg mie
miejsca w oryginale. W jakim tedy wzgldzie Maciejowski

czuje si owieconym? Zostanie to dla nas na zawsze ciemnem.

Dosy na tej próbie w tem, co si tyczy objanie, któremi

Maciejowski przetykajc, szpeci pikne dawne pomniki mowy
naszej. Przejdmy do szczegóów, do wyrazów. Tu ju nie
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trzeha byo wysila si na domysy; dosy byo wyraz dobrze

wyczyta i z wyrazami w innych tekstach wyczytanemi poró-

wna a niekiedy dosy by byo zajrze w sownik Lindego.

Tymczasem Maciejowski tu wanie puszcza si na domysy,

a w sownik Lindego wcale nie zaziera, jak to nastpnie

udowodnimy

:

Przykady. Tekst pierwszej pieni:

— prosz ciebie Synu Boy
Thy jest Król w rayskiem szboej.

Wyraz « szboej » Maciejowski tak objania. «Zboe
pierwotnie znaczyo dostatek; póniej pastwo.))
Wyraz «szboej» uyty w pieni nie ma nic wspólnego z wy-

razem « zboe. » Pochodzi « zboe)) od wyrazu «Bóg,» skd
id ((bohater, bogactwo" i t. d. Jak o tem pisze i Zaleski

poeta: ((Z Boga s boliatero\vie» i t. d. Wyraz za aszboej)),

uyty w pieni, pochodzi od wyi'azu «zbór;)) i to wyraenie

«w rayskiem szboej » znaczy ((W rajskim zborze)) to jest

i(\v rajskiej , niebieskiej gminie," i jest tumaczeniem nowem
staroytnego wyraenia uytego w pieni o Bogarodzicy

:

(lAcJamie boy kmieciu,

Co siedzisz u Boga w wieou.o

Stronica 82. Przykad II. «Nie maj te dawa kugla-

rzom i wiom. » Wyraz «wila)) znaczy u Maciejowskiego w przy-

pisku uBiaa Damaw. O Biaej Damie nie syszano w Polsce

pierwej, a dana byia w Warszawie opera ((Biaa Dama.)) O
Wili szeroko by mówi. Podobno Maciejowski mówi o tem

w Pierwotnych Dziejach, alemy tego nie czytali. Wia,

wia i wi, wedle dawnych poda duchy bdne i obkujce
czasem biae a czasem szare, lub majce barw ogników b-
dnych. Z tych wyrazów ródowych pochodz nazwy zwierzt

bkajcym si podrónym niebespiecznych ((wilk, wilkoak)) i

wyraz dotd w artobliwej rozmowie uywany <(szaawia.»

Str. 89. ((Siostry które s przemienne od roboty czielnej

mog si udziera. oCzielnej,)) Maciejowski objania przez

uczelnej, cikiej.)) Tu znaczy poprostu ^robot cielesn."

St. 88. ((Aczbych te grzeszny czowiek wstpiem wierzc

w czary, w gusa, albo w niektóre egnanie, naprzeciwko Bogu

stworzycielowi swemu, albo jego witych, naprzeciwko po-
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wietrzu, i t. d.» — Maciejowski w nocie zapytuje: « Przeciwko

powietrzu mia zgrzeszy?)) Nie rozumie on wcale co to znaczy

((egna. » Ten wyraz nie* oznacza w piewotnej mowie zna-

ków krzya. ((Zegna» boo to samo co »odgania» a razem

MgaH «gajc odegna" to jest robi przeciwko nieprzyjacie-

lowi ruch rki wyraajcy kócie i rbanie. Za przyjciem

wiary chrzeciaskiej ten sam znak krzya którym sie uwi-
cano, suy oraz na znak wyzywu przeciw nieprzyjacielowi.

Std wyraenie «krzyowa sztuka, rba krzyow sztuk.»

Widoczna jest, e w czasach zaprowadzenia chrzeciastwa

w Polsce, wieo nawróceni uywali nieraz w napadach nami-

tnoci znaków krzya, nawet naprzeciw Bogu i jego witym, i

Niebu, czyli jak rkopis powiada: « egnanie naprzeciwko

Stworzycielowi, jego witym i naprzeciwko powietrzu»: to

jest Niebu. W ksigach Joba czytamy, e ten patrjarcha, uspra-

wiedliwajc si przed Bogiem powiada, e nigdy nie robi

ruchów rki ku ksiycowi.

Str. 89. ((Jaki nagi do kola wielebnego, jako suga do

kola askawego.)) — Naturalnie, wyraz «k(ilo» zdaje si znaczy

to samo co koo, zgromadzenie; i tak te wykada go Macie-

jowski. Nie mamy mu tego wcale za ze; wszake mylimy, e
tu kola nie pochodzimy od kolo ((koo» ale od kól, który

znaczy to samo co (ckról.» Mamy na to dowody w nowych

poszukiwaniach lingwistów, gdzie stoi, e ten wyraz król Ijy

uywany staroytnie u ludów, które my uwaamy za spokre-

wnione z Sowianami — cf. Bótticher — jako i tekst polski

((suga do kola)), tumaczenia aciskiego «servus ad regem",

zdaje si to potwierdza. Ale powtarzamy, e to jest domys i

e nie o to midzy nami a Maciejowskim sprawa.

Str. 92. «Pyrzwa (Pyr w a) Kazny (Kaszny) thworcza

naschego (naszego). » Ten wiersz równie jak i wiele nastpnych

w rkopismie owym nie jest przez Maciejowskiego objanio-

nym. Ten wiersz znaczy (( Pierwszy roskaz Stwórcy naszego.

»

Wyraz (ika,« bardzo wieloznaczny, jest czasem to samo co

(( roskaz » czasem to co ((prawo )) a potem to co ((namowa,

radaw a nawet ((kara.w Zastanawiamy si nad tym wyrazem,

bo go czsto w rkopisach wydanych przez Maciejowskiego na-

potykamy, a nigdzie nie masz na tumaczenia.
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Str. 92. Lszczj^ szwadecztliwa (svj'adecztwa) falszcliy-

wego (faszjwego). » — Maciejowski przywodzi na wytumacze-
nie wyrazu falszchy wego, z innego rkopisu wyraz falsy-
wego, ale nam nie objania wyrazu Iszczj, któi'y w innych

rc^-kopisach brzmi Iscja. Pochodzi ten wyraz od róda e
po rusku lest, pochlebstwo, kamstwo.

Str. 94. Nie crailni gimaua czuczego

Naczum oclzal svego (szyego)

Do tego wiersza dodaje Maciejowski aosny wykrzyknik:

«Nie rozumiem! ma znaczy: ndznym. » Zaiste i my nie

rozumiemy, czem si dzieje, e starobadacz sowiaski nie ro-

zumie wyrazu naczum, nie domylajc si, e tu tylko

braknie samogoski i, e ten wj'raz znaczy to samo co dzi

uywane ruskie niszczy (niszczji), to jest «nic nie majcy,

biedny ubogi."

Nie kraduij mienia cudzego,

Udziel niszczym swego.

Str. 9B. Maciejowski, przytoczywszy list Parkosza, powiada

e idzie za objanieniami Bandtkiego i kadzie w nawiasach

znaczenie wyrazów. W tych nawiasach daje tylko inne pi-

sownie wyrazów dosy znanych. Ale ze sposobu, jakim wiersze

Parkosza s znakami ortograficznemi porozdzielane, widz
jasno, e tekst ten nie by wcale Maciejowskiemu zrozumiay.

Dla tego zda mi si poytecznem niektóre wiersze objani:

a thesz gdze b. bedze grube,

Tliako pissemem poloszycb (polozyseh) gee,

Kepissch virzchu okroglego

Piseoc bartka sbavonego
Svirzchera okroglem piszi bo
bodri thako uapissesch ssvee.

Stary nasz Parkosz stara si odróni b grube (grossum),

jak je wymawiamy w wyrazie Bartek, od b mikkiego, które

Kopczyski odznaczy kresk, w wyrazach np. « gob', drób'.

»

Parkosz na to ostatnie brzmienie wymyli now gosk; to jest

b z brzuszkiem u góry, które nazwa okrgem b. To zrozu-

miawszy, wiersze jego s dla nas jasne i brzmi tak:

A te gdzie B bdzie grube
Tako pismem pooysz je:

Nie pisz wierzcliu okr^Jego,

PisZijc Bartka zbawionego;
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to jest: nie kladnij B z zaokrgleniem w górze, kiedy piszesz

pierwsza gosk imienia Bartomieja witego.
z wierzchem okiffym pisz B,

Biodra jako piszesz swe;

to jest: kiedy piszesz o biodrach swoich, pisz pierwsz zgo-

sk biodr ])rzez B zaokrglone. Uwaamy, e w druku tekstu

naleaoby po wyrazie zbawionego pooy rednik. Zdaje

si nam take, e zamiast bodri thako moeby trzeba popra-

wi biodri jako; ale na to trzeba by poradzi si rkopisu.

Str. 99. W wyjtkach, które daje Maciejowski z dodatków

znajdujcych si na rkopisie Wilickim, czytamy kilkanacie

wierszy, które Maciejowski uwaa za modlitw do N. Panny.

Modlitw t bezbon, kto ju dawniej na rkopisie przekreli.

Nam si zdaje, e to co ów skrupulatny przekrelacz, a po nim

Maciejowski wzili za modlitw do N. Panny, jest po prostu

niczem innem, tylko formuk czyli wzorem listu romansowego

kawalera do panny. Mnóstwo jest przykadów w dawnych

powanych rkopisach wtrconej podobnie zupenie obcej

rkopisowi korespondencji. Papier by wówczas drogi, prze-

pisywacz korzysta z pozostaego midzy rozdziaami lub przy

okadkach kawaka, umieszczajc tam wzorki ku wasnemu

poytkowi. Oto jest mniemana modlitwa:

Serdeczne jjokonienie od mego szcze askawe powitanie

Panno mia.» — Przerywamy, eby tu co objani: Od mego
znaczy nic wicej jak ode mnie i nie raz po dawnemu jaisano

od megij ; zbyt tedy górnie domyla si Maciejowski, e to ma
znaczy «od mego ducha.)) Szcze, jeli tylko jest poprawnie

przepisane, nie ma nic wspólnego z wyrazem, szczerze, który

podstawia Maciejowski, ale znaczy isci istotnie.

Dalszy cig listu:

« Tobie si kaniam i na twe zdrowie tym listem pytam

a wypowiedam » —
Wedug Maciejowskiego znaczy to: «Bagam ciebie a

uprosz.)) My twierdzimy, e pytam ma wiele znacze; a

nigdy nie znaczy bagam, i po prosto tumaczymy:

«0 twoje zdrowie pytam a sam (a) wypowiadam (do-

nosz).))

Dalszy cig listu:
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«Wiem i wiele miych masz, a po grzechu na nic o nie

nie dbasz.

»

Wedle Maciejowskiego «po grzechu" ma by «to samo co

«e jestemy grzeszni ». Nam si zdaje, e tu «po grzechu

»

znacz « przez twoje win (a tort), o nas nie dbasz.

»

Dalszy teiist:

«A lepiej ci si maj co z ciebie kamaj.))

Wedle Maciejowskiego «co ci okamuj.)) Prociej jest

«co z ciebie artuj."

Dalszy list:

« Jakom to sysza od niektórego.

»

Po tym wierszu zapytajmy czytelników, azali ktokolwiek

z modlcych si do N. Panny, i szczególniej w owych wiekach

prostoty i wiary, móg powiedzie e sysza co o niej «od

niektórego ?»

Dalszy tekst:

«Boe zara sug takiego, co o miej myli i mówi nic

wanego, i t. d , i t. d. »

Powiedzielimy wyej, e ougauujemy myl tego kawaka

po tym wierszu: «jakom to sysza od niektórego.* Bo rzeczy-

wicie ten list pisany jest wierszami, czego Maciejowski

nie dostrzeg. A wic tekst tak na wiersz rozdzielamy:

1. Serdeczne poklonienie od meje (odemiiie)

2. Icie askawe powitanie,

3. Panno mila tobie si klaniera,

4. I na twe zdrowie tym listem pytam,

5. A ju wypowiadam.
6. Wiem i wiele miych masz
7. A po grzechu na nie o nic nie dbasz,

8. A lepiej si u ciebie maj
9. Co z ciebie klamaj,

10. Jakom to sysza niektórego.

11. Boe zara sug takiego

12. Co o miej myli i mwi nic wanego.

Warto uwaa , e dwa wiersze
,
pity i dziewity, maj

te sam liczb po sze zgosek.



ARTYKUY POLITYCZl^^E.



A rt yk dl y p o 1 i ty o 71 e uniiesz''zone byy w pimie pprjodycznem Piel-

grzym, wyclawanuiii w l'aryu pizez E. Januszkiewicza w r. 1S2'J — 1833.

t. W.



PAMITNIK RÓYCKIEGO 1.

Powstanie na Woyniu, czyli Pamitnik p-.i}ku jazdy wo-
yskiej pisany przez dowódc jej, Karola Kóyckiego

Bourges, 1832, iii-8, str. 33. (4 listopada 1832 roku.)

Wczoraj czytaem Pamitnik Karola RcSyckiego, a dzi

jeszcze peen jestem tego pamitnika: myli moje nie wróciy

jeszcze z podróy na Woy : ci,gle jeszcze kr koo obozo-

wych ognisk puku woyskiego, bkaj si po Icrgtycli dro-

gacli midzy Cudnowem i Zamociem, w uszacli jeszcze mi

brzmi jego haso sawa Bogu! Bo opisy Róyckiego s tak

yjce, tak malownicze, tak prawdziwe, e czytajcemu zdaje

si, i nie na ksik patrzy, ale na kraj woyski; e z kart wy-

chodz konie i ludzie, a wypadki tocz si przed oczyma. Za-

pominamy wtenczas o ksice, o pisaniu; czekamy z biciem

serca i bez oddechu, kto wygra bitw, jak si skoczy wypra-

wa? Po przeczytaniu, nikt nie wtpi o prawdzie opisów. Jest to

doskonay portret, na który spojrzawszy mówi wszyscy, e
musi by podobny, clio nie widzieli nigdy czowieka, którego

cie tylko spotykaj. Wielki malarz nie moe kama.
Aeby dzieo zrobio taliie wraenie, potrzeba, aeby w to

dzieo wcielia si caa dusza piszcego. Wtenczas ksik po-

kochamy jak ywego czowieka, jak przyjaciela; zalety coraz

bardziej oceniamy, wad nie widzimy, widzie nie chcemy;

gniewamy si na tych, którzy je wytyka zechc.

1 Artyku ten, w ksztacie listu ogoszony w pierwszym numerze Piel-
grzyma, nie objty w adnem z poprzednich wyda pism Mickiewicza.

P. W.
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Pamiytnik Róyckiego wany jest nawef, krytycznie s-
dzc, pod wzgldem historycznym i literackim. Lepiej on daje

jjozna rewolucj ni grube ksiygi: bo nam pozwala zajrze

w dusz rewolucji; a uczeni strategowie gadaj nam usta-

wicznie o jej ciele, o jej ruchach, o jej stroju. Z Pamitnika
Róyckiego dowiadujemy si sercem naszem, jakie to byy uczu-

cia, które pobudziy do powstania narodowego i oywiy po-

wstanie: a nie przejwszy si tem uczuciem, jake pisa, jake

rozumie historj wojny narodowej? Nie zapomina Róycki o

szczegóach swoich marszów, obozowania, szyku bojowego;

ale nie robi z nich gównej rzeczy. U niego dusz wyprawy jest

wiara w dobr spraw ; reszta jest przypadkiem. Inni pisarze

tyle nam prawi o drogach, mostach, lasach i raportach, e
zdaje si jakoby tylko lasy, drogi i mosty wojoway z sob, a

ludzie przypadkiem tylko si tam zapltali, wszyscy naturalnie

uzbrojeni w patrjotyzra, jak w karabiny dane od rzdu; ms-
two znaleli jako przypadkiem, jak adunki wsadzone w kie-

szenie od nieznajomej osoby; jeli wygrali, to dla tego' tylko

e albo wpadli niespodziani, albo lepsz mieli pozycj; prze-

grali znów, bo mieli mniej armat; cofniono ich z boju, bo

nierozsdkiem byoby za Ojczyzn gin. Tego rodzaju pa-

mitnik jest histori arytmetyczn dodawania, mnoenia i

dzielenia korpusu, historj dron porusze wojsk, historj

armat i koni, z dodatkiem kilku sów o ludziach, z za-

milczeniem wszake o ich uczuciach, jako o rzeczy mniej

interesujcej w wojnie rowolucyjnej.

Pamitnik Róyckiego, jako utwór literacki, ma form
now i oryginaln. Dowódzca przypomina towarzyszom broni

wspólnie odniesione zwycistwa i wyjawia im swoich dziaa
wojennych cele i przyczyny, których odkry dawniej nie móg,
lub nie mia czasu. Opowiada tylko, nie pisze; nie uywa on

pióra jak narzdzia, którem wyrabiaj sio ksiki, ale tylko jako

pomoc dla ust swoich, jako trbk przez któr oficerowie ko-

menderuj na okrtach ; nie rysuje piórem na papierze floresów

stylowych, ale wylewa przez nie swoj dusz. Dusza jego

jest ognista, mska i prosta: i styl jego ognisty, mski i

prosty. U niego wojna rewolucyjna nie jest wojn uczonych na

ten cel onierzy, ale obywateli bijcych si za wolno.
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Czytalimy Pamitnik w kilku; suchaczami byli rodacy

powicajcy si naukom, pisarze jak to mówi z profesji.

Wszyscy suchali ze zami w oczach; wszyscy uznali, i to

dzieo jest nowym dowodem prawdy dawnej, ale mao cenio-

nej : e sztuka caa pisania ley nie w ksikach ale w duszy

;

e dosy by niepospolitym czowiekiemi , aby zosta nie-

pospolitym pisarzem.

Naleaoby prosi pukownika Róyckiego, aby pozwoli

Pamitnik swój w Paryu przedrukowa. Szanowaliby-

my wiecie styl, poprawilibimy tylko pisowni bardzo b-
dn i czsto kaleczc wyrazy. Jest to drobn wprawdzie

rzecz w porównaniu do stylu; bdy te s jak na dobrym

mundurze powstaskira guziki nieregularnie osadzone i szwy

potrzebujce naprawy. S ludzie, którym to oczy razi.

Szanowny pukownik, majc teraz dosy czasu, niech odda

literatom swój mundur do tej reparacji.



o DZIENNIKACH KATOLICKICH FRANCUSKICH

POI) WZGIEDKM SPKAWY POLSKIEJ, i

(5 lutego 1833 roku.)

Rzrl roRsy.isl<i, od niejakiego czasu, popiera 7, wielk

ywoci przeciwko Polsce wojn — ktoby si spodziewa?

— wojn i^imienn! chocia nie jest wielkim przyjacielem

pimiennictwa; daje sobie wolno drukowa kamstwa,

chocia tak czsto bluni przeciw wolnoci druku i tak bardzo

jej nienawidzi. Bo rzd rossyjski uwaa za dol)r wszelk

bro która przeciwnika razi, i nie way lekce adnego miejsca,

które zaj mona czy na ziemi, czy na wodzie, czy w opinji

publicznej.

Rzeczywicie, we wszystkich stronnictwach dzielcych

opinj publiczn Europy, Moskale werbuj, rekrutuj i zaci-

gaj wyznawców. Torysom angielskim, zestarzaym w przes-

dach , wmawia Cesarz Mikoaj , e w teraniejszej wojnie prze-

ciwko przywilejom, w tym szturmie popularnych Tytanów

obalajcych dziedziczne ki'zesa w caej Europie, on sam jeden

on Mikoaj, jak Atlas podpiera swojemi barkami cae roskoszne

niebo starej ai'ystokracji. — U ciemnych Jakubinów rzd
rossyjski ma wielk chwa z liberalizmu: bo niszczy wszelkie

dawne arystokracje, wszelk wyszo towarzysk nie zalec
od rzdu, wyszo urodzenia,wyszo rozumu, zaprowadzajc

arystokracje rang, któr sam stworzy i która jest podlejsz

1 Artyku wydrukowany w Pielgrzymie w uumerach 5 19 lutego

1833 roku, uie olijijty w poprzeduich wydaniach pism Mickiewicza. P. W.
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od kast indyjskich: bo tamte staray si opiera na Bogu, a

kasty moskiewskie tylko na Carze. Obadwa systema równie s

nieprzyjazne postpowi. W Indji, kto urodzi si Braminem lub

I^arj, musi nim pozosta na wieki: w Rossji, cay rodzaj ludzki

ma tylko klas czternacie i z najwikszem wysileniem rozumu
i duszy nie podobna wznie si wyej nad rzeczywistego
tajnego sowietnika. Rangi te nie s wcale urzdami, ale

tylko urzdowem zadeterminowaniem kadego czowieka jak

roliny w zbiorze botanicznym. — Karlistów rzd rossyjski

przekona, i o niczem innem nie myli, tylko o przywróceniu

Karola X, i std w Karlistach ma oddawna dziwicieli i chwal-

ców. — Nareszcie tchórzliwe juste-milieu widzi w rzdzie

rossyjskim nieprzyjaciela wszelkiej odmiany, zarczenie wie-

cznego statu quo pokoju, uywania budetu: bo juste-
milieu nie ma innej wiary i innego celu. Tak tedy despo-

tyzm rossyjski, prawdziwy zy duch Europy, ma te a-
two szatask przybierania rónych ksztatów najsprzeczniej-

szych, aby udzi, oszukiwa i pociga mio wasn i

gupstwo.

Ale ktoby przewidzia, mimo ca znajomo chytroci i

dziaalnoci rossyjskiej, e duch moskiewski, ten na przemiany

arystokrata i jakobin, karlista i juste-milieu, zostanie nawet

teologiem? Ze bdzie szuka zwolenników w stronnictwie,

które jest mu na wieki wieków nieprzyjacielem, w stronnictwie

katolickiem?

Religijny duch umysów w Europie, daleko wikszy i

waniejszy, ni si zdaje ludziom starzejcym si w mniema-
niach przeszego wieku, zwróci uwag zmylnego i daleko

widzcego rzdu rossyjskiego. Od lat kilku szczególniej,

Moskale starali si dzienniki religijne europejskie opta, a

mianowicie mieli na celu Francj, dotd najgoniej w Europie

przemawiajc. Wiadomo , i we Francji katolicyzm dzieli

si na kilka stronnictw. Legitymici, albo tak nazwani Galli-

kanie, reprezentowani przez Codziennic (Quotidienne) zdaj
si uwaa religj tylko za mask; i susznie powiedziano o

nich, i si egnaj w imi Ojca, a potem Burbona, a nakocu
w imi Syna i Ducha witego. Ci ludzie, nieprzyjaciele

urodzeni wszelkiej wolnoci, sami przez si nienawidzieli sprawy

Mickiewicz. V. g
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pulskiej i wiernie suyli rzdowi rossyjskiemu , rozszerzajc

kamstwa i potwarze przeciwko Polsce. Walczca z Gallika-

nami, przeciwna im w zdaniach i deniach szkoa republi-

kasko- katolicka, z ksidzem La Mennais na czele, popieraa

spraw polsk z wielk gorliwoci, szczeroci i talentem:

ale z niewielkim skutkiem, bo nieliczna i powoli wzrastajca.

Midzy temi dwoma ostatecznociami, stronnictwo, którego

organem jest RevueEuropeenne trzyma rodek, skaniajc
si na przemian ku jednej lub drugiej stronie: w teologji

czciej idc za szko La Mennais, w polityce ciy ku sferze

Codziennicy.

W tym rodku rzd rossyjski umyli najprzód nog posta-

wi i w nim si uszaucowa, aeby i z tej strony przeciwko

Polakom robi wycieczki. Za najkorzystniejsze stanowisko obra
Revue Europeenne, pismo pod wzgldem literackim i

historycznym do najlepszych w Francji nalece. Umieszczono

wic w tern pimie listy Rossjanina, gdzie z niema zr-

cznoci korespondent, sposobem teraz przyjtem w literaturze

periodycznej, dotykajc lekko rónych pyta religijno filo-

zoficznych, czerni niby mimojazdem spraw polsk, nacierajc

na ni drog teologiczn i filozoficzn. Redaktor Revue,
zdaje si i pod mask teologa karlisty pozna i cel i denia
Moskala i lubo listy jego umieci, w przypiskach zbija so-

fizmata filozoficzno-czyno wnickie. Ukazaa si nareszcie

w jednym z ostatnich numerów odpowied Polaka w ksztacie

listu. Nasz rodak, bezimienny autor odpowiedzi, obok wy-
szoci, któr mu naturalnie daje wiara w dobro sprawy,

okaza i znajomo rzeczy i talent pisarski. Zdaje si on nalee
do stronnictwa, litóre reprezentowa u nas Jenera Skrzynecki,

i z tego stanowiska prawd nasz uwaa. Nie rozbieramy tu

wszystkich jego mniema i twierdze; jest to proces familijny,

który si z czasem wyjani i zaatwi. Wdziczni jestemy, e
doby jjióra w obronie sprawy ojczystej przeciwko wrogom

i umia niem wada. Szkoda tylko, e w licie swoim ród
ogólnych rozpraw wrzuci zarzuty osobiste i obelgi, niezgodne

z powag rozumowania, z duchem i deniem pisma, nareszcie

z zasadami, które sam autor wyznaje.

Zasuguje na uwag, i dzienniki wszystkich stronnictw



religijnych, o których wspomnielimy, mocniej ni inne zajmo-

way si Polsk,. L'Avenir ksidza La Mennais ostatni swój

numer zamkn piknym o Polsce artykuem; a teraz, kiedy

dzienniki czysto-liberalne zaledwie o nas wspomnie racz,

widzc, e stygnie ciekawo puljliczna, e w kramikach mniej

s poszukiwane obraski polskie, a w cyrku zaprzestano ju
uczszcza na widowisko Les Polon ais, Revue Euro-
p enne, lubo niezupenie w duchu naszym przemawiajce,

umieszcza dotd dugie i czsto wane o rzeczach polskich

rozprawy.



o PARTJI POLSKIEJ.

(5 kwietnia 1813 roku.)

Walka mniema wybucha, organizuje si i toczy tym
samym sposobem, jak kade powstanie narodowe. Opinje

pojedyncze zbiegajii si do wikszych ognisk, tworz massy,

zajmuj stanowiska, przybieraj hasa i wywieszaj chorgiew.

Jeli tworz si coraz wiksze massy, jeli wicej pojedynczych

dowódców czy si pod jedn chorgiew, jest to znak, e
powstanie rozszerza si i wzmaga; skoro zaoono ju obóz

naprzeciwko nieprzyjacielowi, mona przewidywa bliskie

spotkanie si.

Za haso stronnictwom su osoby, których imiona

grzmi po obozie, ale czsto s zmieniane. Prawdziwemi

chorgwiami mniema s nazwiska, które stronnictwa sobie

nadaj i któremi wyraaj swoje denia i swoje cele.

Ile razy powstay w spoeczestwach nowe interesa, nowe

mniemania, nowe walki, tyle razy wystpiy na scen nowe

nazwiska. W Grecji dzieliy si miasta na stronnictwa demo-

kratów, arystokratów, oligarchów W Rzymie toczya si

inna wcale, róna od greckiej walka, kasty patrycjuszów z ple-

bejami. Partje staroytne ograniczay si do szczególnych

pokole. Od czasów nastania Chrzeciastwa ludy dyy do

zjednoczenia i zakres partji znacznie si rozszerzy. Ju
Gwelfowie i Gibeliny poruszali interes caych Woch, Niemiec,

i wielu innych pastw zachodnich ; dalej jeszcze sigaa walka

Protestantyzmu z Kocioem. Nakoniec, w rewolucji fran-

cuskiej partje stay si odrazu Europejskiemi. Rojalici i Re-

publikanie obudzali sympatj: tamci w sercach królów, ci
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w sercach ludów caej Europy. Nie wspominamy tu o partjacli

chwilowych, czstkowych, które codziennie tworz^c sig i

niknc, nie zasuguj na uwag.
Godna jest zastanowienia, e nazwiska stronnictw pot-

nycli i wiele obiecujcych, nie byy nigdy wymylone przez

pojedyncz osob, przez koterjc. Tworz si one sposobem

niewidomym i ju s uywane, kiedy nikt jeszcze nie zgbi,
co znacz i komu powinne by nadane. Tworz je massy ludu

czsto na rónych punktach w jednym czasie, jak te pieni

gminne, jak te dowcipne sowa, które im s powszechniej zna-

jome, tem trudniej dociec ich autora.

Przeczuwamy wszyscy wielk walk miedzy partjami ga-

binetów i ludu, dawnego porzdku i nowych potrzeb; obiedwie

partje zbieraj si, kupi i obliczaj si nawzajem. Jakie
chorgwie te partje wywiesz, jakie sobie nadadz nazwiska?

Te nfizwiska ju s znalezione, ju s w biegu midzy ludami

rónych krajów. Dwie tylko mie bdziemy partje w Eu-

ropie: jedn z nich nazwie wiat Moskiewsk, drug Polsk.

I^tó nas mie oskary o próno narodow albo o

pochlebianie ojczystemu pokoleniu? Czy to naszem jest dzie-

em, e wybuchnienie naszej rewolucji powitane zostao takim

gminnym okrzykiem radoci; e przez cay cig walki naszej

tak mocno bio serce ludu w caem Chrzeciastwie, e królo-

wie nawet musieli kania sympatj dla nas? Przypomnijmy,

jak Niemcy witali naszych onierzy. Uwamy, co o nich dotd
mówi Francja (nie rzd francuski). ((Oszczdzajcie grosz nasz,

woali wieniacy francuscy do swych rei^rezentantów, ale nie

aujcie wydatków na wojn i na wsparcie Polaków, bo Polska

jest to Francja.)) I dalej widz wieniacy ni mdrkowie Izby.

Susznie powiada Kurjer: ((Sprawa polska jest tak wielk, e
jej pan Dupin nie jest w stanie zrozumie. Dupin nigdy nie do-

wie si, co to jest Polak, bo pan Dupin nie ma duszy. » Lud
dowiedzia sie, bo lud ma dusz.

W Niemczech komitety polskie byy to istotnie kluby

liberalne; tam przyjaciel Polaków znaczy to samo co przy-

jaciel wolnoci. Modzie, ofiarujc dar jednemu znakomitemu

pisarzowi, kazaa wyry te tylko sowa na podarunku: aPrzy

jacielowi Polaków.))
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Dlaczegó imi Polski stao si tak popularne? Bo do

imienia Polski przywizane jest wyobraenie nietylko wolnoci

i równoci, ale powicenia si za wolno i równo po-

wszechn. Tego wyobraenia nie zawiera w sobie dotd adne
znajome nazwisko partji. Tytu demokraty oznacza czowieka,

który w swojem miecie lub kraju chce zaprowadzi równo
polityczn i nic wicej. Kantony demokratyczne w Szwajcarji

yj w zgodzie z arystokratycznemi. Demokracja amerykaska
yje w zgodzie z Cesarzem Mikoajem. — Polska nie moe by
w zgodzie z adnym dawnym gabinetem. — Republikanin mniej

jeszcze wyraa. Republikanin jest stronnikiem rzdu bez

króla; ale rzeczypospolite bardzo byy róne : std rei^ublikanin

musi dodawa do tytuu swego albo proklamacj, allio kon-

stytucj, albo dat; musi oznaczy, czy jest republikaninem

z roku 91 czy 93, i t. d. Takie objanienia i numera nie podo-

baj si massom. Polak jest naturalnym demokrat i republi-

kaninem, jest moe sprzymierzecem tych stronnictw: ale nie

przestaje na tych tytuach, domaga si od demokratów przy-

rzeczenia, e bd walczy za wolno powszechn, jak on

Walczy i walczy musi. Rzeczpospolita i demokracja s to

tylko pierwsze wicenia, przygotowujce. Polak przybierajcy

tytu demokraty lub republikanina, zdaje si nam by jjo-

dobny do biskupa, któremuby si zachciao tytuowa dja-

konem.

I to nasze twierdzenie teorj nie jest: dowiedziemy przy-

kadem, e ludy tak pojmuj tytu Polaka. Ile razy byo za-

l)urzenie, emeuta, i da si sysze okrzyk «vive la libertelw:

jeli widziano Szwajcara demokrat, albo mieszkaca St. Ma-

rino, albo nawet Amerykanina, obojtnego i nie biorcego

udziau w walce, nie miano mu tego za ze, jako cudzoziem-

cowi. Ale skoro ukaza sie Polak, krzyczano «Polonais en

avant!)) jak gdyby on by wszdzie onierzem, gdzie walcz

o wolno. — Mia w sobie ducha polskiego ten czowiek,

który w rewolucji napisa na chorgwiach polskich: za wasze

i nasze wolno i wyraz wasze pooy przed wyrazem

nasze, wbrew caej dawnej logice dyplomatycznej.

Dugo by mówi o tem, jac Polacy zyskali sobie tyle za-

szczytu. Historja nasza jest reszcie wiata mao znana; ale
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historja wlaa si w dusze Polaków, utworzya Legjony, na-

tchna ostatni, rewolucj. Legjony i Rewolucja praktycznie

pokazay ludom denie partji polskiej : a lud ma dziwny in-

stynkt, trafniejszy ni wszelkie rozumowania.

Z drugiej strony gabinety opieraj si na Mikoaju; on

jest widom gow icli kocioa: i dla tego ludy, wszystkich

naszych nieprzyjació, wszystkich nieprzyjació wolnoci uwa-

aj za Moskaów. Zostawmy im ten tytu, chocia prawdzi-

wiej ochrzciby ich naleao Carystami. Nie do jest nazywa
systemat rzdów teraniejszych despotyzmem. Despotyzm jest

stary: Caryzm jest nowy i oryginalny systemat. Despotyzm

ogranicza si na ciemieniu poddanych i czsto bywa
w zgodzie z ssiadami republikanami: Caryzm jest poczony
z propagand, z natury swojej musi podbija i rozszerza si.

Despotyzm bywa czsto ciemnoci tylko biern, niedostatkiem

wiata! Caryzm jest ciemnoci czynn, jest prawdziwym

szatanem politycznym. I to lud zgadnie. Patrzmy na dzieci.

Gdziekolwiek na ulicach udaj wojn, dziel si zaraz na Pola-

ków i Moskaów. Prawda zakryta mdrcom nieraz objawia si

dzieciom. — Ale jeli tytu Polaka tak wiele znaczy, wielkie

i cikie przywizane s do niego obowiski.



o POSIEDZENIU
TOWARZYSTWA ZIEM RUSKICH

I o KONSTYTUCJI POWSTACÓW.

(5 kwietnia 1833 roku.)

Towarzystwo Litewskie i Ziem Ruskich obchf)(l7,io dnia

25 marca uroczystem posiedzeniem rocznic powstania na

Litwie, Wofyniu, Podolu i Ukrainie. Jenera Lafayette

otworzy posiedzenie.

[Cezary Plater przemówi w imieniu Towarzystwa, którego

jest prezesem; nastpnie Wadysaw Plater uwiadomi zebran
publiczno o wzrastajcej coraz sympatji ludu angielskiego

dla sj^rawy naszej i zoy, jako dowód tej sympatji, petycj

w ogromnym zwoju, opatrzon jak sycha stera tysicy

podpisów. Z kolei zabierali gosy obywatel Julien — de Paris —
poeta Lemaitre i Blanui, dyrektor szkoy liandlowej. Zam-
kn posiedzenie jenera Lafayette przymówieniem si krót-

kiem, penem uczucia i tej szlachetnej prostoty, któr by po-

winni naladowa wszyscy mówcy zgromadze publicznych.

Znaczna liczba Anglików i Francuzów bya obecn na tej

uroczystoci. Postrzeglimy midzy innymi deputowanego

Odilon Barrot, pana Montalambert Para Francji, profesora

Lerminier, i t. d.] '

Obywatel Julien, jeden z mówców tego wieczora, jest to

stary nasz przyjaciel, autor ycia Kociuszki i rónych

1 w poprzednich wydaniach pism Mickiewicza cay ustp [ ] zosta
wypuszczony.
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artykuów i mów tyczcych si Polski. Szkoda, e sprawg

nasz uwaa zawsze ze stanowiska cudzoziemskiego , fran-

cuskiego. Nazywa naród nasz mczennikiem zasady konsty-

tucyjnej (martyr du principe constitutionnel). Ja-

kieje to zasady? jakiej konstytucji? Zadziwio to szczególniej

Litwinów, którzy adnej konstytucji nadanej nie mieli, a do

konstytucji kongresowej adnej nie przywizywali wagi. Za-

dziwio jeszcze bardziej Litwinów, e niektórzy z rodaków

zdaj si i^odziela opinje obywatela Julien.

Zostay si wprawdzie na Litwie, Woyniu, Podolu i

Ukrainie pamitki ywe dawnych konstytucji polskich; zostay

pamitki Konstytucji 3^° Maja: ale te pamitki, jak ziarna

krzewice si i rosnce przez lat kilkadziesit w sercu rodaków,

wydayby zapewne owoc wcale róny od wszj^stkich kart i sta-

tutów nam znajomych. Nie nazywajmy przeszoci naszej

konstytucyjn, eby si nie wydawaa podobn do teraniejszego

stanu Francji i Auglji. Tyle nagrzeszyy rzdy w imi kon-

stytucji, e ten wyraz ju poszed w pogard i trudno z nim

ludy godzi. Uwamy tylko, jak postpowa konstytucyjny

rzd angielski w sprawie naszej, jak postpuje konstytucyjna

Izba francuska.

Jeeli w czasie powstania na Litwie i ziemiach ruskich

bya pewna konstytucja, to bardzo oryginalna, bardzo róna
od wszystkich dotd ogoszonych. Przytoczmy niektóre arty-

kuy tej konstytucji powstaskiej. Wyczytalimy je nie w kar-

tach i ksigach, ale tam, gdzieby naleao szuka wszystkich

praw majcych obowizywa przyszo: w sercach ludu, w po-

trzebach czasu. Oto s Artykuy:

Art. 1.' Moskala sucego Mikoajowi zabija, owi,
ciga, jak mona najdalej.

Art. 2. Midzy powstacami i Mikoajem nie ma a-
dnych ukadów, paktów, konwencji, armistycji, korespon-

dencji, i t. d.

Art. 3. Kadego szpiega, kadego urzdnika rossyjskiego,

który ciemiy Polaków, kadego Polaka, przekonanego o

sprzyjanie Rossji, owi, sdzi, egzekwowa.

Art. 4. Wadza rewolucyjna naley do tego — kto j
wemie. Jest mniej lub wicej rozlega, w miar liczby od-
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dziau, talentów i szczcia dowódcy. Wfadza ta trwa dopóty,

dopóki jej suchaj.

Art. 5. Wadza, kiedy przycignie do miasta lub mia-

steczka, staje si prawodawcz; kiedy zowi winowajc, za-

mienia si w sdownicz; a jeeli skada si z niewielkiej liczby

jDOwstaców sama peni egzekucj.

Art. 6. Podatki cieraj si z dobrowolnych skadek.

Prócz tego, wadza zabiera wszystko, co jest potrzebne w czasie

wojny, i t. d.

Oto jest prawie caa Konstytucja Powstaska. Nie podoba

si zapewnie uczonym Legislatorom. Nie ma w niej porzdku;

pomieszano razem prawa kardynalne, kryminalne, finansowe.

Ale to nie nasza wina, nie my j wymylilimy, nie przecho-

dzia ona przez adne dyskusje zgromadze, nie bya nawet

nigdzie napisana; bo prawa umieszczaj si wtenczas na pa-

pierze, kiedy ju zaczynaj ucieka z serca i z pamici. S to

jak rachunki, które wtenczas zapisujemy, kiedy ju boimy si,

abymy o nich nie zapomnieli. A przecie, odwoujemy si do

wszystkich powstaców: czy nie taka bya ich konstytucja i

czy nie bya od wszystkich jednostajnie rozumian i tuma-

czon; czy j zwano konstytucj?

Niektóre artykuy godne s gbokiej rozwagi i bogate

w zastosowanie na przyszo. Np. artyku 2=' cile by
przestrzegany. W dziejach powstania nie ma przykadu umów
ani korespondencji. Oby wszyscy dowódcy wojska regular-

nego przejli si byli duchem tego artykuu ! Pocó niektórzy

z nich, jak romantyczni kochankowie, ustawicznie mieli ta-

jemnice do gadania jeneraom rossyjskim i liciki do pisania?

Nieche si nie dziwi, e ich teraz gos publiczny obwinia,

susznie czy niesusznie, o zdradzieckie konszachty! Bo lud

w caej Polsce przeczuwa instynktem niepodobiestwo zgody

midzy rewolucj i rzdem rossyjskim. Darmo wmawiaj nam

mdrkowie, e po kadej wojnie pokój nastpi musi, e nie

grzech byo w czasie wojny polskiej o pokoju myle. Naród

ich nie sucha. Naród przeczuwa, e jeeli pokój kiedy

nastpi, to na takich warunkach, w takich okolicznociach,

których pokolenie teraniejsze oglda nie zdoa. Susznie

wicda wojny bezwarunkowej. Mona przepowiedzie przy-
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szym dowódcom rewolucyjnym, e ktokolwiek z nich jedno

sowo do nieprzyjaciela wyrzecze, jedno sowo od nieprzy-

jaciela posyszy, bdzie zawsze pomawiany o zdrad. Naley

si na to przygotowa.

W epoce najsilniejszego dziaania rewolucji francuskiej,

zakazaa Ivonwencja pod kar mierci jeneraom swoim przyj-

mowa poselstwo od nieprzyjaciela, zawiera umowy nawet o

wymian winiów, os;(lzia na mier wszystkich jeców wo-

jennych. Susznie powiadaj historycy, e pierwsza godzina,

w której jenera francuski przyj parlamentarza wojsk nie-

przyjacielskich, bya godzin zachodu dla rewolucji.

Jakie byy dalsze artykuy konstytucji powstaskiej ? Nie

wiemy o nich; nie bdziemy ich wymyla. Zostaa reszta ar-

tykuów w. adownicach Posietyców i w torbach strzeleckich

Biaowieanów. Dowiemy si o dalszym cigu konstytucji

wtenczas, kiedy te adownice i toi'by z chat i lasów na polo

bitwy wyniesione bd.



WIELKI TYDZIE
(12 kwietnia 1833 roku.)

Pewnie w sercach Pielgrzymstwa odezwaa si tsknota do

Ojczyzny w cigu Wielkiego Tygodnia ywiej ni kiedykolwiek

Przypomnia sobie kady obchodzenie grobów, nocn uro-

czysto rezurekcji i wzajemne odwiedziny migdzy znajo-

mymi w miastach, midzy ssiedztwem na wsi. Pascha w Polsce

jest wielk narodow biesiad. W jednym czasie ucztuj: bo-

gaci przy stoach zbytkowych, wieniacy w chatach i nawet

winiowie w ciemnicach. ' Odgos dzwonów i wystrzay

modzierzów rezurekcyjnych ile obudzaj wspomnie naro-

dowych!

Na Litwie i w ziemiach ruskich, w caym obszernym kraju

rozbrojonym i strzeonym, jedynemi arsenaami naszemi byy
kocioy, majce po kilka dzwonów i kilka modzierzów wiwa-

towych. Zdaje si, e wiara przodków naszych, widzc jak

dzieciom wszelk bro wydzierano, chowaa na nieprzewidziany

wypadek t troch spiu w dzwonnicach i zakrystjach. Pra-

wda, e janie cywilizowani i^rzemysowcy, wracajcy z za-

granicy, narzekali nieraz na krzykliwo dzwonów; sysze-

limy icli nieraz radzcych przela spi nieuyteczny na koty

gorzelniane: ale nie mieli szturmowa do wie kocielnych,

szanujc to, co nazywali przesdem ludu. Dzwony zostay i

dobrzemy na tem wyszli. Ilekro w pai'afji dao si sysze

haso powstania, dzwony zstpoway z wieyc i zostawujc

1 Jest zwyczaj w wii'lu miejscach kraju naszego, e gospodarze

z Jziemi i sugami nios w koszacU pascli winiom.



93

kocioy nieme w aobie, gromadziy si do arsenaów, skd
przelane na dziaa, cigny w pole, wzywajc lud, jak niegdy

przed otarz ofiary mszalnej, tak teraz na plac boju, na otarz

ofiai'y narodowej.

W królestwie kongresowem, zamoniejszem w materjay

wojenne, musiano przecie uciec si do dzwonów. Nie-

szczciem, tak postpowano w ludwisarni z dzwonami przj'-

byymi z kraju, jak dyktator z emisarjuszami litewskimi i po-

znaskimi. mudzini w lichem miasteczku w Worniach czyn-

niejsz zaoyli fabryk lania dzia; zbyt rycho nieprzyjaciel

przerwa robot. Z kotów gorzelnianych nie mielimy ko-

rzyci w powstaniu. Tylko kruszec powicony chwale Naj-

wyszego by przydatny na obron tego, co jest najwyszem na

ziemi — Ojczyzny.

Godna uwagi, e nigdzie w Chzeciastwie nie obchodzono

tak uroczycie Wielkiego Tygodnia, jak w Polsce. Naród nasz

zdaje si mie przeczucie, i to wito cierpie, mk i zmar-

twychwstania, bdzie kiedy symboliczn uroczystoci odrodzo-

nej Polski. Przodkowie nasi radzi byli, kiedy im si zdarzyo

stoczy bitw w Wielki Tydzie; wróyli sobie pewne zwy-

cistwo. Wiele wanych pamitek historycznych czy si do

tej epoki: powstanie Warszawy za czasów Kociuszki, powstanie

Jasiskiego w Litwie , nakoniec zwycistwo pod Wawrem i

Dbem. Mamy ju w Kalendarzu narodowym wita na

Wielki Tydzie; bdziemy je mieli i na dzie zmartwych-

wstania!



co NAM WRÓ WYPADKI NA WSCHODZIE.

(12 kwietnia 1833 roku.)

Podliwi jestemy odmian politycznycli. Jak eglarz, nagle

zatrzymani w pó drogi cisz morsk, wygldamy na niebie

plamy, chmurki zapowiadajcej wiatr, choby nawet burz,

bylemy z miejca ruszyli. Std z najmniejszej wiadomoci

tyle wniosków i oczekiwa! Kiedy Francuzi wchodzili pierwszy

raz do Belgji, krzyczano : Europa w pomieniach; kiedy wyldo-

wali we Woszech, domylano si gbokich planów gabinetu

Filipa, przewidywano nage zagarnienie pówyspu; za powtór-

nych odwiedzin w Belgji, odyy znowu nadzieje. Mylilimy

si dotd! Dlaczego? Bo wielu rozumuje w czasie teraniej-

szym podug dawnych przykadów, podug szkolnej i'etoryki

dyplomatycznej. Poniewa dawniej, ilekro monarchowie po-

tni wyprowadzali wojska w pole, nastpoway wielkie bitwy,

i wielkie odmiany ; wic i teraz tak by musi ? — Do podobnych

rozumowa mieszaj si stare tradycyjne gawdki o niena-

wici Austrji ku Rossji, o zazdroci gabinetów francuskiego i

angielskiego , tudzie dziecinne plotki o jakichsi zamiarach

wielkich królewica pruskiego, o jakichsi planach cesarzewicza

austrjackiego, nawet królewica francuskiego. I na podobnych

jabskich plotkach mamy opiera nasze nadzieje ? Trzeba

wreszcie cho raz przekona si i wyzna, e dzi wszystko si

odmienio. Owe nieporozumienia i nienawici gabinetowe,

jeli trwaj dotd, uciszy je boja wolnoci i daleko wiksza

nienawi monarchów ku ludom.

Dwie teraz tylko s i^artje : jedna reprezentowana przez

Mikoliija; druga jeszcze nie ma swojej reprezentacji pu-
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blicznej , uznanej , zbrojnej. Mikoaj przeprowadza systemat

oryginalny, wyrozumowany i silny; narody gotuj, si do od-

poru; królowie w dziwnym i faszywym osiedli rodku, tworz,

juste-milieu europejskie, midzy caryzmem i wolnoci. Chcie-

liby pochwali si przed narodami, e co mog,; ale narody

wymagaj stanowczych kroków, wielkich dziaa, postpu,

do czego królowie czuj si niezdatni. Chcieliby y w przy-

jani brat za brat z Mikoajem ; ale Mikoaj da posuszestwa,

co królom nie do smaku. Std w dziaaniu wszystkich gabine-

tów wahanie si, kiwanie si na róne strony, pó-rodki,

pó-groby, pó-wojny: bo królowie ju maj tylko pó-

ycia. Skoczy si zapewne na tem, e wszyscy uciekn do

Petersbui'ga, powszechnego szpitala królewszczyzny euro-

pejskiej. .

Zwrómy oczy na spraw wschodni. Skora Basza Egipski

ruszy z Aleksandrji, Mikoaj, nie wahajc si ani chwili,

natychmiast zerwa stosunki z Basz, odwoa swego konsula,

woy embargo na okrty egipskie. Mikoaj wzi w pro-

tekcj Sutana, dawniej ju upokorzonego, bo lka si utwo-

rzenia nowej potgi na Wscliodzie, bo jest nieprzyjacielem

wszelkich wadz rewolucyjnych. Mikoaj podbija cigle, ale

powoli; obiera zawsze królów za narzdzie nieszczcia naro-

dów, królami tylko traktuje o niewol. Mieli ju carowie na

swoim dworze Stanisawa Augusta; wyrzdzali mu honory,

kiedy Kociuszko siedzia w jamie fortecy, a Konfederaci na

Sybirze. Ma teraz Mikoaj na dworze królow Imerecji i

Mingrelji i dwóch monarchów Hanów, którzy swoje pastwa
za gotowe pienidze przedawszy, nosz dotd tytuy, oznaki

królewskie i trzymaj przodek midzy ca sub cara.

Czyli, w przypadku zaburze, inni królowie nie przenios

spokojnego, dostatniego i tuczcego pobytu w Petersburgu

nad niebespieczne trony w Paryu i Londynie? Ju teraz

nawet niektórzy królikowie niemieccy posyaj dzieci swoje do

Rossji na gubernatorów i jeneraów, jak gdyby na zamówienie

sobie kwater. Prdzej czy póniej Sutan take wsidzie

w kibitk.

Kiedy Car tak czynny posya groby dla Baszy i posiki

dla Sutana, co robili przez rok cay ministrowie innych dwo-
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rów? — Nic. Skadali papier na protokóy, ostrzyli pióra,

zajci gawd w parlamencie i ujadaniem si z Trybun.
Bitwa pod Koniah zbudzia ich z letargu; daleje negocjowa,
oszustowa, gra w straszka. Na czeme skocz si ich za-

l)i('gi? — Na niczem. Rossja dokae swego. Rossja chce

utrzyma statu quo, bo wojny europejskiej teraz zacz
nie moe i nie potrzebuje. Chce Sutana zabi moralnie, po-

kazawszy mu, e jak dawniej moga go sama zwyciy, tak

teraz obroni i na tem przestanie: bo Rossja od razu nie

robi wielkich zdobyczy. Czegó chce gabinet francuski? —
Nikt tego nie wie i on sam pewnie nie wie. Czy chcia zguby

Sutana: czemu nie pomaga Baszy? Czy chcia aby Sutan
hy ocalony: czemu sam go nie broni i przeszkadza Rossji

broni go? Gabinet francuski chce tylko nadstawi si, nad
si, pokaza, e niby yje, dziaa, a razem boi si obrazi

Rossji. Bdzie tedy da statu quo, przez co i Miko-

ajowi dogodzi i P>ancuzom pochlebi, udajc, e pokój na

wschodzie przywróci. Gabinet angielski, mielszy, ale jeszcze

cianiejszy w pojciu od francuskiego, szuka tylko wolnego

handlu na Lewancie, nie przewidujc, e mu Rossja moe
z czasem wzbroni wolnej eglugi na Tamizie.

Mona wic by pewnym, e z dziaa gabinetów euro-

pejskich nic nie wywie si wielkiego, nowego: bo je znamy.

Có znacz gsta, miny grone i krzyki czowieka, o którym

wiemy, e jest w sercu tchórzem? Jeden tylko w caej

sprawie wschodniej jest pierwiastek niewiadomy, którego

dziaa nie podobna odgadn: jest to Mehmed-Ali. Szcz-

ciem dla niego i dla nas, nie by on ani konstytucjonist,

ani doktrynerem, ani amerykasko -konwencjonalnym re-

publikanem; jest on sobie po jjrostu Mahometaninem, Egipcja-

ninem i z Egiptu siga po dziedzictwo Mahometa. Ten czo-

wiek moe mie zdrowy rozum, tak rzadki w Europie i do-

wiód, e go mia dotd. O, gdybymy w czasie wojny na czele

wojska mieli jakiego Basz, idcego cigle naprzód i niedba-

jcego na ukady

!

Na samym wic charakterze indywidualnym Baszy mona
osadza nadzieje. Kto go zna, niech sdzi o tem.



o DENIU LUDÓW W EUROPIE.

(12 kwietnia 1833 roku.)

Po\vie(l7,iano susznie, e duch czasu, e massa ludów tym

duchem przejta, zadaje rzdom i politykom zagadk, i nie

umiejcych rozwiza jak Sfinx poera. Od czasów rewolucji

francuskiej, ile to osób poartych, ilu gowy zagroone ! Za-

danie, od którego tak wiele zaley, zdaje si stawa coraz za-

wilsze i ciemniejsze: musi by bd w sposobach, jakiemi po-

stpuj, dzi w jego rozwizaniu. Jeeli duchem czasu nazywa

si denie mass ludu: dla czegó dumni politycy myl swoj
z tych mass wyrywaj, i zamiast przygldania si ruchowi

ogóu, zasklepiaj siew swoim pojedynczym rozumie? Jeeli

duch czasu jest duchem przyszoci: dla czegó t przyszo
jak rosncego modzieca chc olszywa w suknie stare,

dziecinne, zuyte i dziwi si, e ta suknia drze si i porze?.

Jeli nakoniec w duchu czasu przemawia uczucie caego ludu,

sei*c« caego ludu: jake to uczucie mierzy rachunkiem oso-

bistym? — Gdyby badacze mieli cokolwiek pokory politycznej

i chcieli uwaa, co si koo nich dzieje, gdyby zbierali i sum-

mowali rozmowy ludu, woania jego, modlitwy jego: moeby
si wicej nauczyli ni w ksikach i gazetach. Gosy, wyry-

wajce si z ust ludu na rónych punktach, s wielk petycy,

któr duch czasu zanosi z pokor i skada przed progiem ga-

binetów, izb i szkó, nim uderzy na nie kamieniami z bruku

i bagnetami. Przed wybuchem wulkanu dosy jest uwaa
kolor wody w studniach, dym w szparach góry, aby przewidzie

Mickiewicz. V. 7
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niebespieczestwa: biada tym, którzy wtenczas zasid czyta

teorj wulkanów.

Jakie teraz jest najpierwsze, najgówniejsze, najywsze

yczenie ludów? Nie wahamy si powiedzie, e jest to yczenie

porozumienia si, poi^czenia si, zmassowania interesów, bez

którego nie podobna bdzie zrozumie woli powszechnej, jak

bez zwoania czonków jakiejkolwiek czstkowej korporacji

nie podobna odgadn jej wyroków. Niech nam wolno bdzie

zwróci uwag na kilka symptomatów, okazujcych widocznie

to wielkie denie ducha czasu.

Ju za rewolucji francuskiej odya w sercach pami
braterstwa narodów, rozerwanego przez rzdy. W wojnach

Napoleona, ciemne przeczucie jednoci europejskiej coraz

wyraniej tumaczyo si czeniem si partji popularnych

z Francuzami. Ale od upadku Napoleona, mona oznaczy

epok polityczn. Któ nie pamita, jak za wybuchnieniem

wojny w Grecji, zbierano czynnie skadki dla powstaców,

jak modzie zewszd spieszya w ich szeregi ? Równie sprzy-

jano Neapolitaskiej i Hiszpaskiej rewolucji. Nieraz wane
dyskussje miejscowych Izb ucichy za nadejciem nowin z Le-

wantu, lub Madrytu. Od Gibraltaru a do Moskwy mona
byo znale domy weselce si lub okryte aob, na odgos

tryumfów lub klsk rycerstwa wolnoci. A przecie, tego

uczucia sympatji nie wycigniono wprost z adnej teorji, nie

byo o niem mowy w adnej konstytucji. Owszem; sofici

francuscy wyrozumowali, e król konstytucyjny mia prawo

i obala u ssiadów konstytucj. Sofici nie cieszyli si

ani mieli, bo tego nie nakazywa aden artyku. Có to do-

wodzi? Oto, e adna z ówczesnych konstytucji nie bya wyra-

zem potrzeb wieku.

Kiedy po rewolucji lipcowej wybuchy w rónych stronach

zamieszania, lud wszdzie rzuci si najprzód na domy celne,

na urzdy pograniczne, na biura paszportów. Nie pochodzia

ta napa, jak myl niektórzy, z zemsty za zdzierstwa celni-

ków: bo celnicy najwicej naprzykrzaj si kupcom i podróu-

jcym, którzy nie wiele w rewolucjach dziaaj; pochodzia

z przeczucia wikszej i rozleglejszcj reformy. Lud czu in-

btynktem, i te ca i granice s wbrew przeciwne deniu
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teraniejszemu. W istocie, moe by co haniebniejszego nad

ów stary przesd, i linja pocigniona palcem królów wskro
kraju jednego, czsto ród miasta, ma rozdziela mieszkaców,

krewnych nawet, na krajowców i cudzoziemców, na natural-

nych nieprzyjació! Przyszo do tego, e kady Europejczyk

przenoszcy si z miejsca na miejsce, nietylko traci wszelkie

prawa polityczne i cywilne, ale z góry jakby podejrzany o

zodziejstwo, musi opatrywa si w rysopisy i wiadectwa.

Zwyczaj odurzy wielu ludzi skd ind uczciwych ; wielu poj
nie moe, jak w Ameryce, w Anglji nawet, bez podobnych

cienie obej si mona.
Przestaniemy na wymienieniu tych dwóch symptomatów

zostawiajc nadal ledzenie i objawienie innych. Moe one

wytumacz, dla czego Napoleon tak wielk obudza i obudz
dotd sympatj we Francji, a namet Woszech i Niemczech.

Napoleon rozbija i ama dawne rzdy, które jak szka trejb-

hauzowe niegdy pomagay wzrostowi narodów, a teraz cisn

je i dawi. Napoleon czu, e sprawa wolnoci jest europejsk,

e w ni ca Europ wmiesza naley. Moe i teraz takich

ludzi Europa W3'glda. Bo wszelkie prawdy polityczne, wszelkie

uczucia narodowe, niewprowadzone w ycie, w obieg nie-

rozlane, zamknite w obrbach kraju lub miasteczka, s jak

wody, które bez ujcia gnij lub wietrzej. Póki teorje Rousseau

wrzay w Genewie, bya to bui'za, jak mówiono, w szklance

wody. Rozszerzyy si teraz niezmiernie i scena polityczna

i widoki ludów; teraz Francja nawet caa, jeliby zamkna
si w sobie, jej burze równie byyby mieszne w oczach

Europy.



KONSTYTUCYA TRZECIEGO MAJA.

(3 maja ISli:-! roku.)

Sprawa Polski wywoan bdzie na nowo przed sd wiata

nie inaczej , tylko gosem jakiej powszechnej politycznej

burzy. Wtenczas, we wstrznieniu wielkiem, wynijd i roz-

win si nowe potrzeby; ludzie z genjuszem politycznym, z ge-

njuszem dziaania, potrafi te potrzeby wyrozumie i zaspokoi,

wynajdujc rodki nowe, teraz albo niewidzialne, albo ogo-

szone za niepodobne. Tych potrzeb i rodków dai'emnie by-

oby szuka w dotychczasowych konstytucjach i prawach pisa-

nych; bo one s historj przyszoci i mog suy za punkt

podpory, ale nie za prawido ludziom stpajcym w przyszo.
Dla tego wszelkie dyskusje o prawach pisanych, jakkolwiek

atwe, niepoyteczne s Polakom, szczególniej Pielgrzymstwu

polskiemu, wyrwanemu z ona narodu, kiedy wanie warun-

kiem pierv;szym politycznego dziaania jest: zaziera cigle

w serca i w myli mass narodowych.

Wszake mamy jeden akt przeszoci
,
jedno prawo pi-

sane, które zgbia, którego duchem przejmowa si naley.

Bo to prawo nie wypado z gowy pojedynczego mdrka, z ust

kilku rozprawiaczy, ale wyjte byo z serca wielkiej massy; nie

czerni si tylko na papierze, ale yje dotd w pamici,

w yczeniach pokole
;
jest wic prawem ywem, zakorzenio-

nem w przeszoci, majcem si rozwin w przyszo. Mamy
Konstytucj oó'" Maja.

Dziwna to i godna uwagi, e od 1791 tyle Europa widziaa

konstytucji dugo dyskutowanych , wydziwianych , mdrych,
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zapomnianych. Francja strawia ich kilkanacie. Wosi, Niem-

cy, Hiszpanie, Neapolitanie przysigali im, wyklinali je, a teraz

wymiewaj i gardz niemi. Jedna Konstytucja 3^° Maja sza-

nowana w narodzie polskim. W czasie dugiej niewoli, dzie

jej ogoszenia obchodzono potajemnie w wszystkich prowin-

cjach dawnej Polski, od Karpatów a do Dwiny, w domach,

w kocioach, na zgromadzeniach modziey. Nie pocliodzio

to tylko ze czci dla umarych, nie std, e Konstytucji;

3='° Maja zaraz po narodzeniu zabito: bo wielu byfo podobnych

nieboszczyków, a adnemu nie sprawiano i nie sprawiaj po-

dobnych egzekwji.

Dwa s ywioy, dwa duchy w Konstytucji 3°" Maja.

Jeden z nich cudzoziemiec, Francuz, przyby z Parya. On to

w czasie sfejmu czteroletniego ob;*-dza dugie, bez koca dy-

skusje o prawach kardynalnych, o podziaach wadz, o tytu-

ach, o czasie trwania konstytucji, o jej przyszych reformach,

sowem ca t gawd retoryczn, z której tak dobrze ko-

rzystali stronnicy Moskwy, któr tak klli posowie prostoduszni

z prowincji. Ten duch koniecznie da scen, jakie dziay si

w Paryu ; wymyla teatralne pompy, ogromny haas przy za-

prowadzeniu odmian, które po prostu, po dawnemu dayby si

zrobi. Ten duch nakoniec podawaniem w szyderstwo narodo-

wych zwyczajów, narodowego stroju, targaniem si na wiar
przodków, odstrasza znaczn liczb poczciwych posów, którzy

z jednej strony widzc partj moskiewsk, z drugiej patrjo-

tów we fraczkach, w perukach, z Roussem i Monteskiuszem

w rku, wyszydzajcych ich golone gowy, ich obyczaje , ich

sposób mówienia, zraeni, opucili rce, i przez to wielk

zrzdzili szkod sprawie narodowej.

Ale jest drugi ywio w Konstytucji 3=° Maja, który

przetrwa peruki, i Roussa teorje, i doktrynerstwo ówczesne

i póniejsze nawet: ywio narodowy, dziecko tradycji da-

wnych, karmione nowemi ówczesnemi potrzebami i yczeniami

narodu. Tego ywiou nie wytrawio kilkadziesit lat nie-

woli. Std susznie i piknie powiedziano, e Konstytucja

3S" Maja politycznym testamentem dawniej Polski.

Jakie byy ówczesne yczenia Polski? Pooy koniec

bezadowi, szerzcemu si midzy psujc si szlacht, przez
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wzmocnienie wadzy centralnej z jednej strony, z drugiej

przez rozszerzenie praw obywatelstwa na wszystkie klassy

ludu : odzyska niepodlego i stracone stanowisko w Europie

przez ugruntowanie w Polsce zasad wolnoci, miertelnych

despotom, nieprzyjacioom Polski.

W czasie ostatniej rewolucji, któr Warszawa rozpocza
z pomoc kilku województw, ludzie rzdzcy, opiekunowie

ówczeni Polski, oddzieleni od reszty rodziny, nie mogc do-

sysze jej prób, dla czegó nie poi'adzili si przynajmniej

testamentu Ojców, nim rozrzdzili dziedzictwem? Czemu nie

wrócili do Konstytucji 3=° Maja? Mówic nawet jzykiem do-

ktrynerskim, zapytamy ich: jaki to rzd prawy i kiedy Kon-

stytucj t uchyli? Przez samo wrócenie si do Konstytucji

3S" Maja, ileby to oszczdzio si niepotrzebnych, dugich for-

malnoci, rozpraw, ukadów! Niepotrzebn staaby si detro-

nizacja Mikoaja, który siedzc na troniku kilku województw,

królik Mazowsza, nigdy nie by przez reszt Polski za króla

uznanym, i o jego prawnem panowaniu dopiero dowiedzielimy

si z detronizacji. Podug Konstytucji 3=" Maja wszelkie

ukady z Carem jako królem Polski byy niepodobne; wszelkie

stosunki dyplomatyczne z Prusami i Austrj niedorzeczne;

wszelkie proklamacje do rodaków niepoyteczne: bo na pro-

wincjach zrozumianoby wrócenie si do Konstytucji 3=° Maja

lepiej, ni wszelkie proklamacje.

Konstytucja 3'=^ Maja nadawaa narodowi króla. Nie

przesdzamy o przyszoci, ale nie wahamy si po-

wiedzie, e w czasie rewolucji, jeszcze ten artyku Konstytu-

cji wyraa yczenie mass narodowych. Odwoujemy si do

powstania Litwy, Ukrainy, Podola, Biaorusi. Jakie wraenie

zrobiaby w tych prowincjach wie, e król polski, wielki

ksi litewski, ruski i pruski, cignie odzyska nasze dawne

dziedzictwo! Fatalno, cica dotd nad nami, nie dozwolia

wprowadzi w egzekucj tego artykuu! Byli ludzie yczcy
wskrzeszenia wadzy królewskiej, uznano ja urzdownie za ko-

nieczn: ale naladowcy lepi cudzoziemsczyzny, chcieli króla,

albo Mikoaja z poprawkami, albo jakiego nasanego przez

dyplomatów wóczg, namaszczonego uznaniem, ogoszonego

protokóami. Kolebk ówszesnego króla powinnaby bya by
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noc 29='^, namaszczeniem krew wielkiego ksicia i wszystkich

Moskaów i ich przyjació, ogoszeniem huk dzia przy pierw-

szem zwycistwie. Zreszt, komu miano odda koron i

szczerbiec Bolesawa, czapk Witoda, kiedy nawet buawy
hetmaskiej przyjmowa nie chciano, kiedy j. tyle razy

brano na to tylko , aeby j ciosa na piórko do podpi-

sywania ukadów i konwencji? — Przy chyku rewolucji

ju byo za póno; ju nadto obrzydzono tytu króla, do-

wiadczywszy tyle zego od tyranów, którzy go nosz. A
przecie ten tytu w pocztkach rewolucji byby straszniej-

szym dla despotów, ni ogoszenie Rzeczypospolitej ; same

tytuy Króla Polskiego dopominaj si od witego Przy-

mierza wicej, niby mona wypisa na wielo arkuszowych pro-

testacjach. -

Skoro wypadki wyzw do dziaania naród polski , komu
Opatrzno pozwoli mie wpyw na losy jego, niech ten

szczliwy czowiek zajrzy jeszcze w Konstytucj So" Maja.

Moe w niej wicej ni my wyczyta; my wyczytujemy kilka

kardynalnych ycze narodu, dotd jeszcze odzywajcych si.

Pierwszem yczeniem jest: wojna ze wszystkimi cie-

miycielami Polski. Bo Konstytucrja nigdzie nie gwarantuje

zaborów dawnych, owszem protestuje przeciwko nim przez

wszystek swój ukad; kiedy pseudo-konstytucja Aleksandrow-

ska opiera si wanie na podziale Polski.

Drugie yczenie: propagandy wolnoci, jeli nie jest wy-

raone tegoczesnym jzykiem politycznym, daje si czu
w duchu Konstytucji. Jeden z jej artykuów powiada, e
kady kto wejdzie na ziemi polsk, wolny jest. Ten artyku

dalej siga w przyszo, ni wszystkie konstytucje europejskie.

Trzeciem yczeniem narodu jest: rozszerzenie wolnoci na

wszystkie klassy narodu ; rozumiemy tu przez wolno, peno
praw obywatelskich.

Nakoniec, Konstytucja 3S° Maja nadawaa wielk obszer-

no i moc wadzy najwyszej. Kto bdzie umia zgadn wol
mass, temu naród w Polsce da wadz wielk; tem silniej

dziaa bdzie, im lepiej wyraa zdoa myl narodu polskiego,

rozszerza wolno.



o li K z P o L 1 T Y K OW C A C U.

1 o POLITYCE PIKLGKZYMA.

(19 maja is:j3.)

Kiektórzy z czytelników oskaraj Pielgrzyma o brak

zasad, widz, niepewno i wahanie si w jego deniach, bo

w czwartym póarkuszu oskara Bezpolitykowców, a

w pitym j^otpia wszelkie rosprawy o prawacli pisanych , o

formach, jako niepodne, nieuyteczne. Musimy wytumaczy
siy obszerniej.

Bezpolitykowcami nazywamy ludzi, którzy nie wiedz

z jakim wiatrem pyn, i ród burzy nie tylko zwijaj agle,

ale uciekaj z pokadu, nie chc nawet uwaa nieba i gwiazd,

radz schowa si na spód, krzyczc: jak wiatr pomylny za-

wieje, wtenczas wyjdziemy na wierzch. Pielgrzym, nie

pochlebiajc sobie iby móg zwalczy ywioy, wie przy-

najmniej, gdzie ma pyn, skd wiatru czeka: czeka wiatru

przeciwnego wszystkim monarchjom europejskim, wszystkim
bez wyjtku rzdom; w kierunku tego wiatru ile monoci
radzi politykowa.

Ale polityk, dziaaniem, nazywamy tylko czyny, albo

sowa i myli, które rodz czyny. Takiemi czynami jest

walka, zwycistwo lub mczestwo; takiemi sowami byy
naprzykad, dawniej sowa Ewangelji, potem naladowanie ich,

sowa Koranu, sowa Wiklefa, Hiissa, Lutra, Saint-Simona —
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sowa na sessji Rejtanowskiej, w obradach Konwencji, kiedy

wypowiadano wojn caej Europie, roskazy dzienne Napo-

leona, pie o Dbrowskim, i t. d. Przeciwnie, nazywamy

pust, retoryczn gawd, która nie idzie z serca do serca, ale

tylko z ust do ust, owe rosprawy Greków, którzy deptani od

Cara Macedoskiego pisali ksigi o arystokracji i demokracji,

i kócili si o nie, kiedy ju ani jednej ani drugiej nie byo

;

owe spory teologów bizantyskich, i nakoniec wszystkie teorje

socjalne doktrynerskie od Roussa a do Trybuny, ile razy

ona mówi o przyszych formach. Krzyczeli despoci przeciw

abstrakcjom politycznym mylc, e one wolno wprowa-

dzaj; czas, aby przyjaciele wolnoci odezwali si przeciwko

nim : bo podobne teorje o formach, o ubiorach istot, których

czczy teoretycy nie upodz, s tylko przechwakami starych

politycznj'ch niedogów, dowodem ich niemocy; s to papla-

nia zepsutych starców przeszego wieku, którzy na ou
jjodagry i chiragry o rospucie ustawicznie rozprawiaj.

Klniemy si przez wszystkich kozaków pldrujcych po Polsce,

przez wszystkich andarmów austrjackich i pruskich: có nam
pomog ludzie, którzy szeroko prawi o attrybucjach wadzy
narodow^ej, kiedy nami wadaj sieranci miejscy; o sdach i

kodeksach, kiedy nas bez sdów goni, a rodaków wieszaj i

strzelaj? Mona bez ruszenia ramionami czyta kótnie

Trybuny z Nationalem o formie rzeczyijospolitej , o jej

chrzcie i wychowaniu, kiedy jej na wiat nie wydaj? Za-

bawna kótnia : czy centralizowa, czy decentralizowa wadz
przysz! Dosy wiedzie, jaka jest teraniejsza. Jeli za, toj
zwali; jeli dobra, to j ile monoci nata! Oto na dzi
caa zagadka.

W Polsce i przed rewolucj politykowano; uwaamy za

dobrych polityków wszystkich, którzy nie czekali, ale czy to

podkopujc zasady rzdów najezdniczych, czy rozszerzajc za-

sady wolnoci, czy spiskami, czy zamachami na gowy despo-

tów, walczyli. Wielkim politykiem na owe czasy by Czacki,

który Woy i Ukrain wiza z Polsk; ks. Czartoryski,

który polski jzyk w szkoach utrzymywa; Niemojowscy,

którzy, obstajc przy resztkach swobód narodowych,- znosili

ochoczo przeladowania; tysice ludzi, którzy za spiski na
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Sybirze i w wizieniach pomarli. Wielkimi dyplomatami szcze-

gólnie byli podchorowie w tej nocy, kiedy akt belwederski

wystrzaami Europie ogosili ; niepospolite gowy ministerjalne

mieli powstacy Litwy, Woynia i Ukrainy; dobrymi Polakami

nazywamy braci naszych, którzy wyszli do Polski walczy, i

tych którzy udali si do Szwajcarji.

Przeciwnie, na nic nam si nie zday tomy pisane o kon-

stytucji, o kodeksach, teorje tyczce si królestwa kongreso-

wego. Opozycja ówczesna w Sejmie o tyle zdziaaa, o ile

tchna duchem staropolskim mioci dla Ojczyzny Polski, nie-

nawici dla Cara; skoro za naladowaa Constitutionela i

liberalistów francuskich, nie znajdowaa echa w massach. Teraz

o jej ksikach i mowach zapomniano. Równie puste i nie-

poyteczne byy teorje polityczne, ogaszane w emigracji, i

mowy wielu naszych rodaków. Mona je uwaa ju za umare.

Wierzymy, i po przeczytaniu Pamitników Kiliskiego,
historji O ustanowieniu i upadku Konstytucji Trze-

ciego Maja, biografji Reytana, ksicia Józefa, Sowiskiego,

wyprawy belwederskiej, opisu knutowania w Fischau i Kron-

stadt, po wysuchaniu opowiada rodziców naszych i oniei'zy

:

mona natchn si dobr polityk, duchem dziaania. Ale

niech mi kto pokae bohatera natchnionego Roussem i Ben-

thamem? Jeeli powie, e nie Polska, ale Rousseau i Bentham

natchn nasz mndzie: ciekawi jestemy, dlaczego z Genewy i

z Londynu, z ojczyzny tych teorji, nie weszli najpierwej do

Polski bohaterowie.

W przedsiwziciach miaych, wymierzonych przeciwko

nieprzyjacioom, mona przy l)raku talentów, z ca dobr
chci przegra, zgin; ale czowiek peen powicenia moe
pomyli si tylko wzgldem siebie, moe siebie zgubi:

wzgldem ojczyzny jest on nieomylny! Dolewa on na szal

przeznaczenia krew, krew, której jeszcze braknie, aby j prze-

way.
Syszymy czsto: ju dosy dla Polski krwi przelano. O,

gdyby tak byo! Ale zapominamy, e dziadowie nasi oddali

bez wylania kropli krwi Biaoru, bez wylania kropli krwi

Galicj ca, i tyle Wielkopolski. Chcieli spokojnie w domach

unii/.e, nie przewidujc, e wnuków wskazuj na mier, na
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wygnanie. Pi-zypomnimy, e kilkadziesit tysicy ludzi zbroj-

nych wynioso krew z kraju przed nieprzyjacielem, e ta krew

bya polubiona ojczynie: czy kto myli, e j mona ukra?
— Im duej zwlecze si wypata, tern z wiksz lichw odda
przyjdzie.

Niech wic ten, komu nie udao si by bohaterem, przy-

najmniej umie ocenie i uczu powicenia drugich.



o LUDZIACH ROZSDNYCH
1 LUDZIACH SZALONYCH.

(27 maja I8:i3 roku.)

Pierwsze zjawienie si historyczne w Polsce ludzi na urzd
rozsdnych i z profesji dyplomatów, przypada na czasy

pierwszego rozbioru Rzeczypospolitej. Kiedy haniebnemu sej-

mowi Poniskiego radzono podpisa akt samobójstwa, nie mia-

no ju do Polaków przemawia jzykiem starym, wzywa ich

w imi Boga, w imi powinnoci; trzeba byo stworzy

jzyk nowy. rosprawiono wic o okolicznociach czasu,

miejsca, o trudnociach, o nadziejach; nareszcie za-

klinano obywateli w imi rozsdku, aby przestali czu po

obywatelsku. Gdzie rozsdek, woano, chcie opiera si

woli trzech dworów? gdzi s rodki oparcia si? czy jest

czas potemu? czy nie lepiej cz powici, aby reszt za-

chowa? ze skoatanego statku Rzeczyposj^olitej wyrzuci, dla

ulenia mu, kilka województw? od chorego ciaa Rzeczy-

])Ospolitej da odci czstk, której nie podobna uzdrowi?

i t. d. Tak sprawa ojczysta wpada od tej chwili na jzyki

sohstów!

Poczciwi posowie, szczególniej z gbi prowincji przy-

byli, suchali z podziwieniem nowych dla Polaka rozumowa

;

nie umieli, nie chcieli nawet wdawa si w rozprawy, zatykali

uszy na podobne blunierstwa; polskim rozumem, polskiem

sercem, nie mogli poj, ani uczu, jak to sejm miaby Rzecz-

pospolit rozdziera, blinich swoich, spóobywateli w nie-

wol zaprzedawa. Odpowiedziano im: e sejm posiada la



109

souverainete! Przybiegli na pomoc ludziom rozsdnym
dyplomaci, zbrojni w obosieczne sowa aljansów, gwarancji,

traktatów, kartonów, neutralnoci, i nareszcie wzbogacili

sownik nasz wyrazem kordon, nad którym niegdy tak du-

mali politycy nasi, jak potem nad interwencj i nieinterwen-

cj. Zgraja gupców i ludzi bezdusznych wstydzia si przy-

zna, e tyci wyrazów nie rozumie, rada bya popisa si

z nauk, szermujc niemi. Kejtan po raz ostatni przemówi

starym jzykiem , zaklinajc na rany boskie, aby takiej

zbrodni nie popenia; Indzie rozsdni okrzyknli Rejtana

gupcem i szalonym, Naród nazwa go wielkim; potomno
sd narodu zatwierdzia.

Kiedy konfederaci Barscy bro podnieli, znaczna cz
narodu podzielaa ici uczucie ; ale rozsdek i polityka tak si

rozszerzyy midzy szlacht, e zamiast wsiadania na ko,
zaczto rozwaa, czy sposobna bya pora, oczekiwa odpo-

wiedzi z Wiednia, posików z Francji, i t. d. Nareszcie kon-

federaci napadli Stanisawa Augusta; krzykniono, e splamili

honor narodowy; Konfederatów potpiono jako szalonych

awanturników. Naród i potomno inny wyday o nich

wyrok.

Kiedy na sejmie czteroletnim, Korsak, w kad materj

wtrca dwa sowa: skarb i wojsko! wojsko i skarb! zaklinajc

teoretyków, aby zamiast tylo-miesicznego rosprawiania o pra-

wach kardynalnych, zaczli od poparcia tych czynem, wojn!
ludzie rozsdni, za to e Korsak cz«to parlamentarskich form

nie przestrzega, nazwali go gupim; stronnicy Moskwy sza-

lonym.

Kiedy Kociuszko stan na czele narodu, kiedy Warszaw
oswobodzono, Stanisaw August, przyjmujc deputacj rewo-

lucyjn, rzek na pó z paczem: «To jest wszystko piknie!

c'est sublime! Ale Moci Dobrodzieje, czy to rozsdnie? có
to z tego bdzie ?» — Kociuszko umar na wygnaniu; ale

zwoki jego zoy naród w grobach królów naszych. Stanisaw

August, rozsdny, pochowany by z honorami królewskiemi

w Petersburgu.

Kiedy W' czasie tworzenia si legjonów modzie polska,

opuszczajc krewnych, wyrzekajc si dóbr, przekradaa si
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pod chorgwie Dbrowskiego i Kniaziewicza, krzyczano na

tych zbiegów, obwoano ich za szaleców. Dbrowski i Knia-

ziewicz w ówczesnych pismach niemieckich wystawieni byli

jako szaleni awanturnicy. Znajdowa si midzy awanturnikami

zbiegy od rodziny Wincenty Krasiski, który póniej sta si

rozsdniejszym.

O rozsdnych ludziach rewolucji ostatniej zostawiamy sd
pokoleniom. Moe nikt z tych, którym zarzucaj bgdy, nie

bdzie obwiniony o ze chci, o brak mioci ojczyzny, moe
najczciej przez wstyd faszywy, przez boja miesznoci,

przez dz popisania si z wiadomociami prawnemi i parla-

mentarskiemi , ludzie poczciwi nie mieli radzi si uczucia

swego, sumienia, ale biegali po rozsdek do gowy i do

ksiek.

Co z tego wszystkiego wnosimy ? Oto: e rozsdek, czyli

wzgld na okolicznoci zmienne ycia codziennego, nie jest

trybunaem na sdzenie spraw dotyczcych si wieków i po-

kole; e rozsdek pojedynczy jest czsto w sprzecznoci

z rozumem narodowym, z rozumem rodu ludzkiego. W cza-

sach, kiedy umysy chore na sofisterj, pozwalaj sobie o wszyst-

.kiem rosprawia na prawo i na lewo, rozum rodu ludzkiego

wygnany z ksiek i z rozmów, chowa si w ostatnim szacu,

w sercach ludzi czujcych. Skazówk tych ludzi jest uczucie

powinnoci. Godna uwagi, e jeden z naszych jeneraów

zasuonych, pierwszy ile nam wiadomo, mia na czele pa-

mitników swoich militarnych napisa te sowa: Czuem e o

powinnoci nie wolno i-ozumowa.

Jeeli kto si spyta, có jest powinnoci Polaka dzisiaj?

w tej godzinie? w tem lub owem zdarzeniu? Nie podajemy

siebie za wyrocznie, nie umiemy nic powiedzie czowiekowi,

któremu jego sumienie nic nie mówi. Niech czeka! Lepiej

zrobi nie mieszajc si w wypadki i w rozmowy. A jeli szuka

nauczyciela i ksiek, niech wemie na uwag krwaw lekcj

demonstrowan w Fischau, w Kronstadt; niech rozbierze kurs

polityki, który wykadaj bracia nasi przy taczkach w twier-

dzach pruskich. Tym tylko profesorom przyznajemy prawo

rosprawia o dziaaniu teraniejszem braci naszych w Polsce;

oni sdem przysigym, wojennym, zawyrokuj o ich zasugach,
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Pielgrzym nie mie mierzy swoim rozsdkiem przedsi-

wzicia i dziaania ludzi, którzy czuj, e powinni, e umiej,

i e mog co wielkiego dla dobra ojczyzny zdziaa. Nie

wciska si jak nieproszony wiadek, tem mniej jak sdzia,

midzy sumienie tych ludzi i Opatrzno! I drugim wciska

si nie radzi ; w przekonaniu , e wszelki zamiar , o ile by
czysty od widoków osobistych, od chci wyniesienia si lub

ponienia innych! o tyle si uda, to jest: przyniesie poytek
sprawie ojczystej, zaraz lub w przyszoci.



NIEZGODY EMIGRACJI NASZEJ.

KILKA SÓW O JEJ KUCHACH.

(31 maja 1833 roku.)

Nieprzyjaciele nasi otrbili po wiecie niezgod Emigracji;

stronnicy ich roznoszij echem te odgosy tryumfu; rodacy nasi

zapewne trwo si i smuc. Jest w tym wrzasku nieprzy-

jació dowód ich saboci ; dowód, e udajc wielk pogard

ku nam, boj si nas dotd, i racz kama na nasz intencj.

Niezgody Emigracji sprawie publicznej nie gro i atwo sic

tumaczy daj. Jeeli o tak maych rzeczach jak poema lub

obraz, ludzie w czasach pokoju czsto kilka lat rozprawiaj i

kóc si: có za dziw, e zmuszona do nieczynnoci Emigracja

ruminuje przeszo i rónie sdzi o teraniejszoci? Ale mimo
rónoci zda, w jednem kardynalnem pytaniu jest jedno-

mylno: nikt nigdy nie zgodzi si ani z Mikolnjem, ani z kró-

lem pruskim, ani z austrjackim, ani z adnymi królami, które

Mikoaja s. Dwa stronnictwa monaby odróni u nas: oba

równie poczciwe, równie spraw ojczyst rade dwign, lubo

rónemi rodkami. Jedni, nie chcc czeka ani chwili, czyni,

dziaaj, jak mog, sowem, piórem, broni; zachcaj wszyst-

kich do przedsiwzi pojedynczych nawet, do prób najnie-

bespieczniejszych, peni zaufania w blisk i szczliw przy-

szo. Drudzy chcieliby pierwej zczy w jedno znaczn

mass si i rodków, nim co przedsiwezm. S i tacy, którzy

maj jeszcze nadziej, e si rzdy uparaitaj, nawróc; radz

wic na czas przynajmniej zawrze z rzdami armistycjuin,
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nie wyzywa ich, i nie bra na kark nowych nieprzyjació.

(Niestety, te rzdy stare to nasi nieprzyjaciele.)

Z rónoci zda wypywa róno dziaa, nieszkodliwa

dla sprawy naszej, o ile skierowana jest zewntrz. Nie obu-

rzamy si bynajmniej przeciwko tym, którzy próbuj Filipa

nawróci, króla angielskiego naprawi, izbom i parlamentom

uczucia szlachetne natchn, chocia znamy zatwardziao
grzeszników; damy, aby nie oburzano si równie na ludzi,

którzy sobie wzili za godo

:

o Kto nawróci si nie da, da si zamordowa.))

a zawsze pewni jestemy, e pierwszy szczliwy wypadek,

pierwsza pie zwycistwa, wszystkich poczy.
Napada nas tu troch choroba miejscowa, gadania i pi-

sania, adresomanja i proklamacjomanja, i gorsza jeszcze manja

pisania teorji przyszych konstytucji z tytuami i artykuami

na wzór Assemblee constituante, Sieyesa i t. d. ; ale choroba

ta, jak grypa zaraliwa, nie jest wcale mierteln, pochodzi

tylko z braku wieego jjowietrza obozowego. Szkoda, e
nagabani byli ni ludzie, którzy maj talent do najtrudniej-

szego i najpikniejszego rodzaju literatury narodowej, to jest

talent pisa biuletyny zwyciskie na bbnie. Kto taki talent

posiada, niech go zachowa na waniejsze przedmioty.

Wszake pimiennictwo nie przeszkadza Emigracji j
si do dziaania ile razy wypadnie okoliczno. Zaledwie ko-

ledzy rozoyli papiery, zaostrzyli pióra, poruszyli prasy, a
oto rozchodzi si wie, e co ma sta si w Niemczech: i

Wiara podarszy papier na adunki, reszt massy drukarskiej

ws poczerniwszy, ruszya tego wieczora w pole. Nazajutrz

drukarze zdiwieni znaleli oficyn pust, i klamk kokiem
zatknit. A w kilka dni sycha, e jeden z autorów bi
si o mil kilkadziesit w Niemczech, drugi moe walczy

w Polsce.

Porówna Lelewel, w jednem z dzie swoich, z dziwn
trafnoci Rzeczpospolit polsk do mi-owiska, w którem lubo

nie byo jednej centralnej wadzy jak w pszczelniku, wszake
roje pracoway zawsze zdaje si bezadnie, a w jednym celu,

razem odbudowywajc dom rozwalony, razem rzucajc si na
MicKiEwica. V. g
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nieprzyjaciela. I Pielgrzymstwo nasze bardzo do tego mro-

wiska podol)ne: rónych dróg próbuj, w rónycli kierunkach

snuj si emigranci, ale zawsze pocztkiem i kocem ich w-
drówek — Ojczyzna. Obóz emigrancki bez komendy dotd:

wychodz sami onierze, zajmuj stanowiska przednie

wSzwajcarji, wysyaj eklererów do Niemiec, a nawet tyrajery

dotarli do Polski; inni zajrzeli do Portugalji, czy warto i

tam punkt jaki obra; mamy forpoczty i na Wschodzie,

Jak w obozie przed bitw z rozmów onierskich mona
dowiedzie si o stanie rzeczy i o przyszych wypadkach, wicej

czasem, ni z planów kwatermistrza, tak i politykowanie do-

mowe emigrantów godne uwagi. Niezawodnie, gbsze jest

i szersze ni politykowanie ministrów i gazeciai-zy francuskich

i angielskich; bo ci pograj si albo w polityk chwilow,

uliczn, albo ulatuj w abstrakcj; rzadko za Pary i Londyn,

a nigdy prawie za Ren i Alpy nie wygldaj. Pielgrzymi nasi

posiadaj (jak mówi po staropolsku) geografj i polityk po-

deszwian: wydeiatali niemao krajów; a zmuszeni s potg i

liczb nieprzyjació, tudzie uczuciem wielkiem sprawy swojej,

siga myl daleko w przyszo, i szuka oczyma sprzy-

mierzeców od Kaukazu do Piramid. Najmniejszy fenomen

polityczny zwraca ich uwag; s to pasterze Chaldejscy, usta-

wicznie patrzcy w niebo, o których wiemy, e lepiej znaj

ruch gwiazd i odgaduj zmiany temi^eratury, nieli czonkowie

Biura dugoci.

Rodakom naszym, mieszkajcym w kraju, dziwno byoby

widzie gdzie w zaktku Europy kilku braci
,
przywykych

niegdy do ycia wiejskiego, do domatorstwa, rosprawiajcych

teraz o czterech czciach wiata, które mylami a czsto i no-

gami przebiegli. W jednem z miasteczek francuskich tak
syszelimy rozmow. — A kolega skd przybywa? zapyta

Maciek obywatela Zmudzina. — Z Ameryki, odpowiedzia

Telszewianin, zajrzaem tam ; ale obywatele Amerykanie han-

dluj tylko, o wojnie za wolno ludów nie myl, wic wró-

ciem do Europy, moe dostan kilka talarów, par pistoletów,

pójd do kraju bi si z Moskalem. A kolega gdzie rusza? —
Byem u Don Pedra, odpowiedzia drugi, ale sprawa jego nie

warta funta prochu ; tuk si o to, czy Pedro czy Micha, ma
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panowa: co nas to obchodzi? — Ja, rzek trzeci, wracam
z Brukseli. Mylaem, e Leopold szczerze wojn zacznie i

chciaem z pukownikiem N... uoj' si o pomoc dla Belgów;

ale widz e Leopold jest rur, na której Filip trbi, wic
có stamtd mdrego posysze? — Moeby, odezwa si
czwarty, trzeba byo z Mehmetem porozumie si, a w kadym
przypadku, najlepiej tym udao si, którzy ju si z Mo-

skalem bij i na ziemi ojczystej zwycistwo albo mier
znajd.

Zapewne, niejednemu z polityków takie rozmowy, takie

przedsiwzicia wydadz si mieszne. Iviedy Normandowie

po raz pierwszy w maych czóenkach, po kilku i kilkunastu,

na brzegi Europy zaczli zaglda, i tu lub owdzie spaliwszy

dom lub statek odpywali, któ na nich zwraca uwag, któ
si ich lka? Jeden by czowiek, który ich lekce nie way.
By to Karol Wielki! Czytamy w kronikarzach, e Karol,

starzec naówczas, patrzc z okien nadmorskiego paacu swego

na ódki tych awanturników, kiedy si dworzanie z nich namie-

wali, zamyli si smutnie, i przepowiedzia z tych ódek
wielk burz dla Europy. W kilkadziesit lat, Normandowie
przebiegali w zdu i w szerz Europ — duch Normandzki

sta si duchem czasu.

8*



o ARTYKULE TRYBUNY

TUDZIE

O STAREJ TAKTYCE STRONNICTW.

(12 czerwca 1833 roku.)

<i Kamstwem wiat przejdziesz, ale nazad nie wrócisz.

(Stare przysowie polskie.)

« Musi to by prawda, bo wydrukowano.

»

(Stare przysowie polskie ju zatracone.)

Odezwa Komitetu Narodowego z dnia 17 maja zdawaa

si wielu rodakom niewczesn; ale nikt z dobr wiar nie

pomyla, aby Komitet ogasza j w celu szkodzenia sprawie

narodowej, aby dziaa zmownie z nieprzyjaciómi i t. d. , i

nikt temu nie uwierzy.

Tymczasem, z powodu wspomnionej odezwy, ukaza si

artyku francuski w Trybunie z d. 2 b. m., wytaczajcy znowu

wewnti-zne nasze domowe sprawy przed sd cudzoziemców.

Pomijamy oskarenie ogólne, zaniesione przeciw arystokracji:

kady potrafi oskara bez dowodów, kademu wolno nazywa

arystokrat kadego swego nieprzyjaciela politycznego, oskar-

enie wic podobne nic nie znaczy: zreszt zdaje si by
rzucone mimojazdem, bo cay artyku wymierzony jest prze-

ciwko jeneraowi Dwernickiemu. Denuncjuj go (szczciem,

nie mamy dotd polskiego wyrazu na denuncjacj) bez-

imiennie rodakom jako wspólnika owych intryg.

Charakter jeneraa Dwernickiego znany jest powszeclmie:

szarpice go artykuy, w kraju czytane bd z oburzeniem,
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w emigracji z obojtnoci, bomy ju przywykli do wolnoci

druku i do naduy druku. Owszem, widzimy w tem oskare-

niu francuskiem dobre symptoma: ju mniemanie publiczne

w emigracji polskiej zaczyna by szanowane, kiedy potwarz

nie mie odzywa si jzykiem ojczystym i ucieka, chowa si

w cudzoziemczyzn. Jest to konieczny los ludzi mówicych
nieprawd, e powoli trac wiar u ssiadów, i szukaj coraz

nowych uszu. Kamstwem wiat przechodz; niektórzy tak

prdko galopuj, e ju Polsk i emigracj przebiegli, Europ
kocz zwiedza. — Ale jak powróc?

Artyku Trybuny nastrcza nam nastpne uwagi, które

pod sd rodaków oddajemy:

Przekonani jestemy, e wszelkie nasze oskarania si
wzajemne, prawdziwe czy faszywe, pochodz zawsze z czystego

róda, z chci suenia sprawie ojczystej i sprawie wolnoci

;

ale zych chwytamy si broni, wojujc nienawici osobist,

kamstwem i potwarz. Jest to stara taktyka rutynistów polity-

cznych, zuyta, nic niewarta. Ilu to ludzi karmi i pielgnuje

w sobie nienawi, jako drogi przymiot, jako dowód mocy
charakteru, i wyrabia jad jako bro straszn. Bd fatalny:

bo nienawi osobista rostacza powoli dusz i wyciecza zdol-

noci, naksztat raka trawicego. Jad udzielia natura stwo-

rzeniom czogajcym si; najsilniejsze nie maj go. Narody

wielkie w czasach potgi, syny z charakteru agodnego i

nie mciwego. Znikczemnione Wochy, w epoce upadku, byy
stolic domowych nienawici i prywatnej zemsty.

Kamstwa, jako rodka politycznego, próbowali u nas

czsto najszlachetniejsi ludzie w najlepszym celu: zawsze ze

zym skutkiem. Kamano w towarzystwach tajemnych, prze-

sadzajc liczb i si zwisków, aby tem atwiej wciga do

konspiracji; kamano przed rewolucj dziwy o Chopickim,

kamano potem w jego imi: patrjoci drogo za to przypacili.

Kamano w powstaniach, rozszerzajc faszywe wieci dla

zachcenia: dowiadczeni konspiratorowie i naczelnicy po-

wsta zgadzaj si na to, e nie mieli nigdy pociechy

z ludzi wcignionych sztucznie ; zemknli oni zaraz, albo psuli

serce drugim, z wewntrznego przekonania idcym za dobr
spraw.
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Poszl^a w pogard i obrzydzenie dyplon atyka stara, e
kamstwem ya; krzyczano susznie na salony i saloniki,

kunie plotek. Maj patrjoci, ludzie no^, naladowa t ru-

tyn? yczymy korespondentowi Trybuny, plebejuszowi,

aeby si wyrzek jej na zawsze. W gotujcym si nowym po-

rzdku Europy, najstraszniejsza bdzie dyjdomatyka narodu,

który j na prawdzie osadzi: oszuka stare gabinety, jak prosty

czowiek pospolicie najatwiej zwalczy oszustów pocziwoci.

Nic tak nie osabio mocy druku jak kamstwo; i prawd
teraz ludzie albo z ostronoci przyjmuj, albo jako podej-

rzan mijaj. W dawnej Polsce bya wiksza wolno druku,

ni gdziekolwiek w Europie; bo kady kto mia prawo oby-

watelstwa, móg u nas drukarni zakada, i co chcia ogasza.

Uczucie narodu byo straszn cenzur; wida e druku nie

naduyto, kiedy nam zostao przysowie: prawda bo wy-
drukowano. Taki za by wpyw druku, e jedna ksieczka
w czasie elekcji wyniosa na tron Michaa Korybuta.

W czasie rewolucji dano pikny przykad w biuletynach

wojennych. Europa czytaa je z zupen wiar, powikszaa
nawet zawsze nasze zwycistwa. Mona mówi, emy reha-

bilitowali styl wojenny, który by powszechnie wzorem kam-
stwa. Przed nasz wojn, powiadano: kamie jak roskaz

dzienny. — Czy nie wartoby równie rehabilitowa styl

dziennikarski, i parlanientarstwo, i ca polityk?



o DENIU LUDÓW
KU NOWEMU

SYSTEMATOWI PODATKOWANIA,
TUDZIE

O EKONOMISTACH, KAMERALISTACH, STATYSTYKACH, ADMINI-
STBATORACH.

(16 czerwca 1833 roku.)

Grubo ekonomici popisali o podatkowaniu; jedni walili

cay ciar na wacicieli gruntów, drudzy uderzali na kapitay

stojce i krce, inni chcieli wyciska grosz ostatni z kieszeni

wyrobników. Nic wszake nowego nie wymylili; zamieniali

tylko w teorj i ubierali w formuy praktyk rzdów: bo sto-

sownie jak która klasa ludzi wdara si do rzdu, zaraz chciaa

sama uywa a inne uciska. Dawniej wszdzie, a w niektó-

rych krajach dotd jeszcze, waciciele ziemi kazali ludowi

opaca wszystkie koszta publiczne. Za czasów Robespiera,

kiedy obywatele Sankiuloci mieli siekier w rku, ogosili e
zajci prac publiczn pracowa nie chc, kazali siebie groszem

publicznym utrzymywa; ale wkrótce przebrao si tego

grosza : kady bra a nikt dawa nie chcia. Nareszcie kupcy

teraz samowadni, chcieliby z wacicieli i z ludu ostatni

sztuk miedzi wycisn. Ekonomici wtórujc rzdom, dziwne

podawali sposoby. Nasyano urzdników mierzy ziemi i obli-

cza jej dochody: chwytano kapitay, jak na przewozie, na
aktach urzdowych, na papierze stemplowym; rka rzdu
zawsze otwarta wpadaa w kieszenie rzemielnika i wyrobnika
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zabierajc mu czstk dziennej strawy. Naoono podatek

na wiato, ciepo, na dowcip dziennikarzy; dziwna rzecz,

i dotd nie nakazano paci za zy i westchnienia: moe to

ekonomici rossyjscy dla wzbogacenia Mikoaja wynajd.

Wszake, w Prusach ustanowiono ju taks na poajanie króla.

Skutkiem podobnej praktyki i teorji jest walka ciga i uznana

za koniezcn midzy rzdem a ludem , midzy odbierajcym

i paccym: z jednej strony, szpiegostwo, gwat; z drugiej,

opór lub oszukastwo. I to si nazywa cywilizacj! Nie

mona bez wzdrygnienia sucha we Francji, jakie sposoby

wymylaj waciciele i wszyscy kontrybuenci na oszukanie

skarbu, jakby swego nieprzyjaciela. A to przecie ma by
skarb narodowy!

Ale stan wewntrznej walki w pastwach nie jest win
ludów, nie jest skutkiem ich akomstwa, ich egoizmu, lubo

przyczynia si z czasem do ugruntowania tych wad bezecnych.

Jest skutkiem dugich i cigych naduy rzdów, które grosz

publiczny, mimo wiedzy narodu i przeciwko chciom narodu,

czy same czy z pomoc ich, marnotrawic, obudziy t cig
opozycj kontrybuentów. Wszake ludy, oprócz podatków

nakazanych gwatem, same na siebie jjodatek tyle razy naka-

day, i teraz nakadaj. W wiekach rednich najwiksza,

najkosztowniejsza, najobfitsza w skutki wojna krzyowa pro-

wadzona bya ze skadek dol)rowolnych! Nikt by nic zdoa
wyrwa takich skarbów z Europy, jakie wówczas chtnie do

skrzyni rycerstwa rzucano! Prawda, e od tej epoki nie wi-

dzimy prawie nigdzie na Zachodzie skadek dobrowolnych,

narodowych ; bo te rzdy nigdy ju nie przedsibray wojen

w duchu i wedle woli narodów. Có Francj obchodzi moga
wojna o sukcessj hiszpask? Jaki udzia mogy bra Niemcy

w wojnach Fryderyka Wielkiego, które przypadaj wanie
na epok ostatniego upodlenia Europy, na epok blisk

kanibalizmu, kiedy jeden rozbójnik, dla wydarcia kilku po-

wiatów, siedm lat ubiega si w Eui-opie i nawet klaskali mu
filozofowie, jak na igrzyskach gladjatorskich zrcznemu szer-

mierzowi? Jake tu da od ludu dobrowolnych skadek?

Ale skoro podniesiono wojn w imi wielkich uczu, na-

rodowych, europejskich, ludy naoyy zaraz na siebie poda-
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tek. Zebrano miljony dla Greków, mimo niechci, mimo
przeszkód rzdów; i któ skada? najczciej biedacy! Nie

brako ofiar dla Neapolitaczyków i Hiszpanów. Ileby zoono
dla Polaków, gdyby te tysic miljonów, które izba wydziera

Francuzom, leay w ich kieszeniach! Gdyby ogoszono dobro-

wolny podatek w trzech rubrykach: na Otona, na list cy-

wiln, i na wojn przeciwko Rossji, pewni jestemy, e król

Filip nie miaby za co wykopa rowku jednego w ogrodzie

tuilleryjskim.

^Yymienilimy faktn, lady historyczne podatkowania do-

browolnego. Mona nazywa marzeniem nasze wnioskowania:

ale nam si zdaje, e z postpem wolnoci, koniecznie prawo

nakadania podatków nie od rzdu, nie od wikszoci, ale od

woli osobistej zalee musi. Otworzy si przez to pole do

zasugi; bo kady wedle monoci i dobrej chci bdzie móg
powici dochody dla dobra powszechnego; nie trzeba bdzie

ani zbirów do mierzenia ziemi i liczenia dochodu, ani kosztów

niezmiernych na kadaster, ani tylu darmojadów, poborców.

Nie prdko to zapewne nastpi; egoizm teraniejszy wielk

stawi przeszkod. Ale denie jest wyrane w tym kierunku

;

a egoizm moralnym tylko wpywem zwalczy mona, nie an-

darmerj. Wszake za czasów okropnych pastwa Rzymskiego,

pobór podatku by prawdziw wojn domow; cigniono na

tortury kontrybuentów, i tak nie mona byo nic wycisn
z bogaczów nawet. Wiek ów pody mia bohaterów egoizmu,

którzy wytrzymywali trzykrotnie tortury i potem mieli si,

e oszukali rzd, zataili prawdziwy swój dochód: Europa,

jeli przyjdzie do tego stanu, có pomog andarmy? — Nie

przyjdzie; bo w Anglji i we Francji na co innego zanosi si,

a u nas w Polsce od wieków byo inaczej.

Jak nam mio, i z jak dum moemy tu mówi o Polsce

!

Prawda, e u nas stan tylko szlachecki mia prawa polityczne,

e tych praw rozszerzenie ograniczy na wasn zgub. Ale

nasi elektorowie i deputowani, jake inaczej rozumieli podat-

kowanie! Nie wspomnimy o wielkich urzdnikach, o ambasa-

dorach, którzy, posiadacze wielu starostw, stawili te w czasach

wietnych Rzeczypospolitej wiele puków przeciw Tatarom i

Rusi, i gowy swoje nieli; rujnowali si na poselstwach nie
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biorc adnej opaty — jak Ks. Zbarazki — tracili bez alu
ogromne posiadoci, i yli prawie o ebranym chlebie — jakKs.

Wiszniowiecki.— Waciciele drobniejsi, duchowiestwo, nigdy

nie odmawiali skadek na Rzeczpospolit; nazwano nawet poda-

tek nadzwyczajny subsidium charitativum: pikny i pro-

rocki tytu budetu! Nastpiy potem czasy zepsucia i egoizmu.

Zbudzi si naród za Kociuszki: ile tu przykadów finan-

sowego powicenia si ! Obywatele uchwalili dziesity grosz,

i lubo taks dochodów im samym zostawiono, wiksza cz
podaa dochody wysze ni byy w istocie! Korzystali potem

z tego nieprzyjaciele: taks dobrowoln wzili za podstaw
jjodatkowania, i rujnowali tem wanie najuczciwszych ludzi.

Postpowali formalnie, ekenomicznie, konstytucyjnie nawet:

nie powikszali podatku, przyjli taks dobrowoln; ma
tylko wprowadzili odmian, to jest podatek uchwalony dobro-

wolnie ku celu obrony narodu, obrócili za narzdzie zguby

narodu. Có tedy znacz konstytucje i formy? Gdyby który

finansista czyta Gazet Narodow z czasów Kociuszki,

jakeby si zadziwi nad tym szczególnym systematem podat-

kowania, gdzie wdowy oddaway jako podatek zbytkowy

ostatni krówk naczelnikowi narodu, sieroty ostatni yk
srebrn! Historja finansowa teraniejszej rewolucji naszej

jest ciekaw, byaby ciekawsz, gdyby rzd umia podziela

uczucia narodu! Nie oburzano si przeciw Dyktatorowi za to,

e ofiar wymaga; ale za to, e ofiar przyjmowa nie chcia!

bo mu trzeba byo budetu regularnego, kontr -assygnacji,

poborców, terminów i t. d. Gdyby dyktator mia w sobie

czstk duszy ludu, ogosiwszy wojn na mier tyranom, ka-

zaby tylko przybi w kadem miasteczku i wiosce karbon, i

z tych karbon wyczerpaby ostatni kawaek zota, srebra i

miedzi, które s w Polsce.

Nietylko w Królestwie Kongresowem; w Galicji, w Po-

znaskiem, bez poborców, bez kontroli, przy tylu podatkach

pruskich i austriackich, ród przeszkód, zbierano na wojn
narodow pienidz, i talerze ze stoów, i zausznice, i pier-

cionki kobiet; od ksidza do ksidza, od wieniaka do

wieniaka widzielimy przerzucane sztaby zota, i nie byo przy-

kadu zodziejstwa! Pierwszy proces tego rodzaju wytoczy si



123

za Pronsj; midzy biuralistami urzdowymi, których Car

jeszcze mianowa, a rzd rewolucyjny na miejscach zostawi.

Kto bdzie prowadzi wojn w Polsce, oby pamita, e jej

dochodów obliczy nie mona, jak nic obliczy si nie da, co

z serca pochodzi! My wierzymy, e Polska da nowy Europie

systemat podatkowania, który zawstydzi ekonomistów i pra-

ktyk pokae nieuyteczno ich teorji.

Teraniejsi rozprawiacze w Izbach, niby to stróe grosza

publicznego, bynajmniej nie pytaj, czy podatek, skadka na-

rodowa uyta jest wedle woli narodu. Maj oni pewne rubryki,

naprzykad list cywiln, wojsko, policj i t. d. ; na kadej

rubryce staraj si jak ydzi co utargowa, i ciesz si jak

dzieci, jeli z morza budetu jak gar wody wychwyc.

Ale owe rubryki przez kogo? na co skrelone? owe wojsko

po co opacane? co robi? czy tam maszeruje, gdzie naród

yczy? Prosty sumienny czowiek nie daby ani grosza, nie

chciaby sucha o wojsku, nim by mu powiedziano, co to

wojsko zrobio i zamyla zrobi, gdzie jego laury, gdzie obro-

nieni sprzymierzecy, pobici nieprzyjaciele ludu. To bynaj-

mniej rozprawiaczy budetowych nie obchodzi, ledwie na-

wiasem o tern wspominaj! Uchwalali podatek na wojn
hiszpask, dali pienidze na szturmowanie Antwerpji, na

ciemienie Wochów, dla Moskali; teraz opacaj policj

ciemic Polaków. Bo powiadaj, e wojny wypowiada,

traktaty zawiera, policj dyrygowa naley do wadzy egzeku-

cyjnej! Czy wojna susznie lub nie, prawodawcy tego czu nie

umiej; i skd-e o tem maj wiedzie? Ani Benjamin

Constant, ani Say, ani Ricardo o tem nie pisz!

W wiekach, które nazywamy barbarzyskiemi, w wiekach

rednich, kiedy wadza królewska tak wiele miaa potgi,

gdyby król francuski zwoawszy stany, prosi o ma tylko

sumk na wsparcie Saracenów i o kilku andarmów dla gn-
biciela Chrzecian syryjskich lub greckich, szukajcych przy-

tuku we Francji: ten król nie otrzymaby innej odpowiedzi

oprócz przeklestw lub razów, moeby ywy nie wyszed
z miejsca obrad. Kiedy doczekamy si Izb przejtych tak

gbokiem uczuciem wolnoci, jak gbokie byo w owych
wiekach uczucie chrzeciastwa?
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Koczymy wnioskiem: e jak we wszystkich prawie zada-

niach towarzyskich, tak i w systemacie podatko wania, oder-

wana teorja nic nie wynalaza, i nic nowego nie wynajdzie;

e w starem tylko trupiem ciele gmera; e lud ju powoli

sobie tworzy inny systemat, a Polska praktycznie na tej

drodze wszystkich wyprzedzia; e wszelkie rozprawy tyczce

si budetowania i kadastrowania i t. d., dla rodaków naszych

adnej nie przynoszjj korzyci i kto si w nie zap uszcza

cofa si o pól wieku w przeszo.



o PRZYSZYM WIELKIM CZOWIEKU,

TUDZIE

DODATEK DO ARTYKUU O KONSTYTUCJI POWSTACZEJ.

(22 czerwca 1833 roku,)

Byo to powszechnem narodowem narzekaniem, e nie

znalelimy w rewolucji czowieka, któryby wol mass odga-

dn i oczekiwaniom ich zadosy uczyni. O takiego czo-

wieka Polska woaa, wygli^da go dotd, i w przyszoci prze-

czuwa. Ten przyszy wielki czowiek, spodziewany Messjasz

narodowy, skd przyjdzie? po czem go pozna? nie ma na to

5!gody. Rodacy wystawiaj go sobie w rónych ksztatach,

z rónemi atrybutami. Wszystkim pokazuje si naturalnie

2 mieczem w rku; ale mu jedni przydaj gilotyn, inni

drzewo genealogiczne, inni zwój protokóów. Tem uczu-

ciem narodowego oczekiwania przejty J. U Niemcewicz, ma
nadziej, e nas jaki nowy Fizystrat, Kromwel, Cezar lub

Napoleon uratuje.

Ale w historji narodów nic si nie powtarza; nic nowego

nie dzieje si po dawnemu , staremi rodkami. Wszyscy

wspomnieni tu ludzie byli zupenie oryginalni, i jeden drugiego

w niczem nie naladowa. Bdziemy wiecznie powtarza ro-

dakom, którzy sposobi si na dyktatorów, a przynajmniej na

wodzów naczelnych, aeby si nie uwodzili naladownictwem,

aeby w Machiawelu, ani w pamitnikach Cezara, rewolucji

francuskiej lub Napoleona, nie brali jedynych prawide poste"

powania. Tyle mona z pewnoci przepowiedzie, e nasz

przyszy wielki czowiek. Wojownik, do adnego z dawnych

nie bdzie podobny.

Jeeli wolno dalej posuwa domysy, duch narodu pol-
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skiego wróy nam, e jeden gatunek Pizystraoki ani Krom-

welowskie nie przyjmie si na ziemi naszej. Jest w narodzie

polskim wielkie, gbokie, powszechne uczucie szlachetnoci,

poczciwoci i szczeroci. Nigdy intrygant i faszerz w Polsce

popularnoci nie zyska. Nawet w Europie opinja publiczna

coraz mocniej w tym duchu przemawia. Jedno imi popularne

w Europie, szanowane powszechnie, opozycji nie znalazo:

imi Washingtona. Sam Napoleon powtarza nieraz, e gdyby

w jego mocy byo, radby zosta Washingtonem. U nas, tak

wielkiem byo i jest imi Kociuszki. Zdaje si, e pierwszym

warunkiem przyszego wielkiego czowieka musi by ta szla-

chetno charakteru, ta serdeczno, ta dobroduszno, która

Kociuszce i Washingtonowi zjednaa mio spóczesnych

i szacunek potomnych. Na tym tylko gruncie zasadzone

wielkie talenta militarne i polityczne, dojrze mog
w teraniejszym stanie atmosfery narodowej.

Wiara nasza w ducha narodowego, ufno w serca ludu

polskiego, sprawia, e nie lkamy si u nas adnej wadzy d e

facto, byleby nie bya przez cudzoziemskich teoretyków

narzucon. Tej wadzy de facto wygldamy, pi^zyrzekamy

jej sucha. Dla tego Pielgrzym w artykule o Konstytucji

Powstaskiej (obacz stronica 159) wielkie wadzy tej atry-

Ijucje przyznaje, wbrew wszystkim konstytucjom. Bo do

jakich konstytucji odwoywa si mamy"? Odwoujemy si

raczej do przekonania moralnego, e u nas niedona lub

niegodna rka wadzy nie pochwyci; i jeeli j kiedy miaa,

to wanie nie z woli mass narodu, nie de facto, ale na mocy

Artykuów i Uchwa, staryen, narzuconych nam konstytucji.

Oskarano Pielgrzyma, e przyznajcjc wadzy narodowej

moc nad yciem i majtkami obywateli, uprawnia rozbój i

o-rabie. Odwoujemy si do historji powstania na prowin-

cjach: adnych tam nie byo ustaw, ani form zachowanych,

a przecie nilvt dowódzców powstania o rozboje nie obwini,

nikt tam grabiey nie zarzuca. Owszem, dowódzcy czsto nie

chcieli bra wielkich sum, które im obywatele dobrowolnie

ofiarowali. Bo duch narodowy miarkowa wadz i zapewnia

posuszestwo; ten duch z czasem wyraziby si w Ustawach,

których treci i ukadu przewidzie nie moemy.



WYJTKI Z LISTU

DO JEDNEGO Z KEDAKTOKUW.

(Pary, 2 czerwca 1833 roku.)

«— Jestem chory. Wczoraj, kiedy wyszedem od ciebie,

zdarzy mi si talj dziwny wypadelc, tale niepodobny do pra-

wdy! W gowie mi si Icrci! A przecie to najprawdziwsza

prawda, sam si przelconasz. Wanie od ciebie niosem do

drularni moje dziea polityczne: a tu trafem znajduj si

przed domem panny Lenormand. Syszaem o niej dziwy;

cielcawo mnie zdja poradzi si tej baby. Przyznam ci si,

o dwie tyllio rzeczy ciciaem zapyta: jalt prdko bd na-

czelnym wodzem, i kiedy Europa podug mego planu ukon-

stytuje si, tudzie kogo z nas — —
— Tyle mi nagadawszy baba, zamylia si potem, zamiaa

si, i rzeka: «We sobie swoje dwadziecia franków. Widz
e Polak, wic jeste chudeusz, przytem dziecko, wic pie-

nidze tobie potrzebniejsze jak staremu. Co gorsza, widz e
tu masz pod pach manuskryjjta: dodam ci jeszcze troch
franków na druk.w Domylisz sie, obywatelu, e odrzuciem

ze wzgard tak propozycj. ((Przepraszam (rzeka baba),

podoba mi si twoja ywo i otwarto, twoja ciekawo o

losach ojczyzny; rumieniec, który ci wystpi na twarz, i ogie
w oczach, kiedy mi pyta, co z Polsk bdzie, s to dobre

znaki. Pogódmy si; jeste próny i samochwa, ale pocz-

ciwy. Poka ci rzecz ciekaw.)) Tu — uwa obywatelu,

bo istotn prawd pisz — tu zakrcia si na jednej nodze,

co szepna, uderzya rk w stó; i nagle, nie wiedzie
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zkd, wydobya ogromna gazet — osupiaem — zgadnij

jak,?

Gazeta wielka, jak dziennik angielski Times, drukowana

po polsku, druk — patrz (posyam ci próbk) jeli nie lepszy

od angielskiego; gazeta z tytuem wielkiemi literami Gazeta

WojEWÓDZTA SAWELSKiEGO data — roku paskiego 1899!

We trzy kolumny; porzdek dziwny: najprzód wiadomoci

gospodarskie, potem naukowe, w rodku wypadki narodowe,

urzdzenia i t. d.; na kocu krótki dodatek polityczny, nie

ciekawy. Wida, e w roku 1899 pokój powszechny w Eu-

ropie.

Mam t Gazet; czytaem j noc ca, a jestem chory

z zadziwienia. Posyam ci wydarty kawaek, który moesz

ogosi, bo si tyczy emigracji naszej, czyli pielgrzymstwa,

jak nazywacie. Reszt potem nadeszl; zoysz w redakcji,

dla przekonania ciekawych widzów o prawdzie tego, co ci

pisz. —

»

Redakcja popiesza przedrukowa wspomniony wydarty

kawaek, rzeczywicie piknym, drukiem, na piknym papierze

wyciniony:

GAZETA WOJEWÓDZTWA SAWELSKIEGO.

2 JUNII BOKU PASKIEGO 1899. — NO 153.

— Dzie wczorajszy (1 j u n i i
j

byl dla naszego miasta wojewódz-

kiego dniem wielkiej uroczystoci.

Powicalimy wodnic publiczn.'

Gmach ten, jak wiadomo, wzniesiony

z dobrowolnych skadek wojewódz-

twa, kosztowa dwa miljony kociusz-

ków,' i moe ucliodzi za jeden

z najwspanialszych w Polsce, teraz

tyle liczijcej budynków olbrzymich.

Wybralimy dzieli Ij uni i na powi-
cenie, bo wanie teraz zjecha do

nas sawny Wódz nasz, który wie-
em zwycistwem nad Ok zapewni

1 Moe fontann.
2 Zapewne jaki x)ienidz z roku

1S99. Przyi). K e d.

wolno Ezeczypospolitej Syberyj-

skiej. Wódz nasz mody jest rodem
z Szawel

;
przyby odwiedzi ojca

swego organist, który dotd jeszcze

yje, i siostry, z których jedna, ona
Wojewody Presburskiego

,
przy-

jechaa z Wgier dla widzenia si
z bratem, (nie moga by przytomn
uroczystoci z powodu trudów cigej
dziesicio-godzinuej podróy po kolei

elaznej) ; druga wychodzi teraz wa-
nie zam za znajomego rodakom
kowala Szawelskiego Dorszprunga.
— (Tu nastpuje opis uroczy-
stoci, który póniej umie-
cimy.)
— Najwiksz ozdob uroczystoci

naszej byl szanowny pierwszy nasz
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urzdnik Wielki Bakalarz Woje-
wództwa weteran wolnoci, nasz La-
fayette, ostatni Polak, który widzia
jeszcze ow sawn rewolucje 1830

roku. Walczy on mlodzieiicem b-
dc pod Skrzyneckim i Dwernickim,
by w pielgrzymstwie, znajdowa si
i odznaczy w wielkiej bitwie pod
Baden-Baden, dwakro ranny na
polu chway pod Dynaburgiem, na-
reszcie dowodzi dziaem wielkiem
Kossynierówpod Nowogrodem Wiel-
kim w owej bitwie, w której po raz

pierwszy dowiedziono nieuyteczno-
ci broni palnej, w bitwie która sta-

nowi epok nowej taktyki, nazwa-
nej taktyk pol sk.

Korzystajc z nadzwyczaj dobrego
humoru Weterana, starano si od
niego dowiedzie szczegóów o da-

wnem pielgrzymstwie. Epoka ta

dziejów, jak wiadomo, jest niezmier-

nie ciemna i prawie tajemnicza;

nietylko nie mamy nic o niej dru-

kowanego , ale wszyscy pielgrzymi

z dziwnym i niezrozumianym upo-
rem, nic nawet ustnie o swoich dzia-

aniach kilkoletnich za granic mó-
wi nie chcieli. Jest to nieodao-
wana strata dla historji. Bo có to

za epoka od 1830 do 1835 roku! Jak
mio do niej przenie si myl
(NB. Wszystko to z Gazety
Szawelskiej 1899). Ilu to i jak
wielkich ludzi! co za nieugita moc
charakteru! ile i jakie zdolnoci
wojenne, które póniej zajaniay,
wtenczas si wyrodziy 1 Sama fizy-

czno tych ludzi, jake nas za-

wstydza wyrodków 1899 roku. Nasz
Wielki Bakaarz stuletni, czerstwy

i przytomny, jake wielk jest dla

nas nauk. O czasy I o obyczaje

1899 roku!

Wódz nasz mody, zwycisca nad
Ok, szczególniej dopytywa si Ba-
kaarza, jakim sposobem pielgrzym-

Etwo mogo y za granic w tak

przykadnej zgodzie
, po rewolucji,

która tyle obudzia namitnoci.
((Przytumilimy nienawici osobiste,

eby nie gorszy rodaków w kraju

»

MiCKIKWICZ. V.

odpowiedzia Wielki Bakaarz. Co
za mdra odpowied starca, godna
owego mdrego wieku! n Bo w piel-

grzymstwie (mówi dalej Bakaarz)
bylimy ciaem tylko , a dusz
w Polsce.!) — Jake, zapyta Wódz,
moglicie wybra naczelnika i su-
cha go tak przykadnie, kiedy ten

naczelnik adnej wadzy policyjnej

w rku nie inia? — cBo opinja bya
policj, odpowiedzia Bakaarz, a

przekonalimy si z dowiadczenia,
e trzeba, obrawszy naczelnika su-
cha go, pod kar sdu najstraszniej-

szego, sdu sumienia. Przekona-
limy si, e prócz sumienia adnego
innego andarma w wieku naszym
szanowa nie godzi sic.» — Ale,

rzek Wódz, co mnie wicej dziwi,

to , e pielgrzymstwo we Francji,

w kraju gawdy i bazgrania, tak

byo milcz.-jce , tak niepimienne 1

Czycie pisa i gada nie umieli? —
(Przekonalimy si, rzek starzec,

e mowa jest dowodem niemocy
dziaania: bo gdyby czowiek byl
wszechmocny, nigdyby nie gada i

ludzie najpotniejsi najmniej byli

rozmowni; przekonalimy si jeszcze,

e wszelkie historje spóczesne i

pamitniki pisz si najwicej dla

tego, eby si samemu pochwali, a
drugich poniy. Nareszcie jest rze-

cz pewn, e kto swoj historje

caego ycia napisa, ju napisa
swój testament i zoy dowód , e
si w epoce obecnej na nic nie

przyda; dla tegomy nic nie pisali.

Lud zawsze wie tyle z historji przez

samo ustne podanie, ile wiedzie
warto. » — Co to za gboka bya
mdro owych dawnych ludzi lS3:i

roku! Czemu jej nie naladuj nasi

gadatliwi i bazgrajcy wiecznie Sza-
welczycy

!

Przecie, musimy doda dla wzbo-
gacenia historji ciekawemi szczegó-

ami (mówi zawsze Gazeta
Szawelska), e Wielki Bakaarz,
zostawszy w gronie kilku starców,
kiedy ju wszyscy z uczty rozeszli

si do domów, rzek te sowa, pro-

9
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szc ebj' ich nie rozgaszano : oKo-
ledzy ! Nie wszystko to tak byo
wewntrz pikne i dobrze w piel-

grzymstwie, jak si wam wydaje, bo
i w najpikniejszej yjcej osoby
wntrzoci zajrze nie radz; wic
póki yjemy skóra nas okrywa!
dyssekcja nie jest dozwolona tylko

na nieboszczykach. Std te uwaa-
jc nasz rewolucj za yjc, a

pielgrzymstwo za jej yjce rozwi-
janie si, zaleczylimy skór podra-
pan. Byo u nas troch gadania i

pisania; ja sam byem niezym mów-
c i napisaem , majc lat pitna-
cie, dzie cztery: pierwsze pod ty-

tuem: Konstytucja czysto-
oderwano-rozum owa; drugie o

stosunkach midzykonstytu-
cjarai najucy wilizo waszych
narodów z prawami polskie-
mi; trzecie prawo powszechne
dla wiata; czwartego nie pami-
tam. Alem si nakoniec przekona,
e byem bardzo gupi ; bo gdy mi
za powrotem obrano podscdkiem
w Traszkunach , nie umiaem roz-

trzygn sprawy o wou midzy oby-

watelem Ickiem i obywatelem Jan-

kiem ; i std to mnie z urzdu zrzu-

cono. Zamknem si potem na lat

trzy w domu , zaczem rayli i

gospodarowa. Bóg mi pobogosa-
wi; tyle zyskaem znaczenia, e
mi potem zrobiono Wielkim Baka-

arzem. — A co si tycze cieniów,

które okrywaj ca historj picl-

grzymstwa, trzeba wiedzie, e przy

pierwszem wyjciu z Francji, posta-

nowilimy razem, wszystko co l)3'lo

napisane przeciwko rodakom, spali,

i przyrzeklimy zachowa milczenie

a do powrotu do ojczyzny o tern

co si midzy nami dziao. Za na-

szych za czasów tak umiano do-

chowywa tajemnicy, e jej nikt nie

wyda; a kiedymy powrócili, wa-

niejsze rzeczy wybiy nam z gowy
drobnostki przeszoci; i ja ostatni

Pielgrzym pozostay przy yciu, pod

sekretem wam ta objawiam. —» (T y -

le sów Gazety Szawelskiej
z 1899.)

Wida, e ludzie 1899, ju nie

tak skrupulatni , tajemnice starca

wydali.

(Eeszta Gazety póniej.)
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KSIGI

NARODU POLSKIEGO.

OD POCZTKU WIATA

A DO UMCZENIA NARODU POLSKIEGO.

iNa pocztku bya wiara w jednego Boga i bya wolno
na wiecie. I nie byo praw, ty lito wola Boga i nie byo

panów i niewolników, tylko patrjarchowie i dzieci ich.

Ale potem ludzie wyrzekli si Boga jednego i naczynili

sobie bawanów i kaniali si im i zabijali na ich cze krwawe

ofiary i wojowali za cze swoich bawanów.

Przeto Bóg zesa na bawochwalców najwiksz kar,

to jest niewol.

I staa si poowa ludzi niewolnic drugiej poowy, chocia

wszyscy pochodzili od jednego Ojca. Bo wyrzekli si tego

pochodzenia i wymylili sobie rónych Ojców: jeden rzek i
pochodzi od ziemi, a drugi od morza, a inni od innych.

A gdy tak wojujc, jedni drugich brali w niewol,

wpadli wszyscy razem w niewol Imperatora Rzymskiego.

Imperator Rzymski nazwa siebie Bogiem, i ogosi, e
nie ma na wiecie innego prawa tylko jego wola: co on

pochwali, to bdzie nazywa si cnot, a co on zgani, to

bdzie nazywa si zbrodni.

I znaleli si filozofowie, którzy dowodzili, i Imperator

tak czynic, dobrze czyni.
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A Imperator Rzymski nie mia ani pod sob, ani nad

sob nic takiego, coby szanowa.

I ziemia caa staa si niewolnic; a nie byo takiej

niewoli nigdy na wiecie ani przedtem, ani potem, oprócz

w Rossji za dni naszycli.

Bo i u Turków Sutan musi szanowa prawo Mahometa,

ani moe sam wykada, ale s na to ksia tureccy.

W Rossji za. Imperator jest gow wiary i w co kae
wierzy, w to wierzy musz.

I stao si, i gdy niewola wzmocnia si na wiecie, nast-

pio przesilenie jej; jako przesilenie nocy, w noc najdusz i

najciemniejsz, tak przesilenie niewoli w czasie niewolnictwa

Rzynjskiego.

W on czas przyszed na ziemi Syn Boy Jezus Chry-

stus, nauczajc ludzi, i wszyscy, s braci rodzon, dziemi

jednego Boga.

I e ten jest wikszy midzy ludmi, kto im suy i kto

powica siebie dla dobra ich. A im kto lepszy, tem wicej

powici powinien. A Chrystus bdc najlepszym, mia
dla nich krew powici mk najboleniejsz.

Wic uczy Chrystus, e nie jest szanowana na ziemi

ani mdro ludzka, ani urzd, ani bogactwo, ani korona, ale

jedne tylko jest szanowane powicenie si dla dobra ludzi.

I kto powica siebie dla drugich, znajdzie mdro i

bogactwo i koron na ziemi, w niebie i na kadem miejscu,

A kto powica drugich dla siebie, aby mia mdro i

urzd i bogactwo, znajdzie gupstwo i ndz i potpienie na

ziemi, w piekle i na kadem miejscu.

I rzek nakoniec Chrystus: kto pójdzie za mn, zbawion

bdzie, bo ja jestem prawd i sprawiedliwoci.
A gdy tak naucza Chrystus, przelkli si sdziowie,

którzy sdzili w imi Imperatora Rzymskiego i rzekli: wyp-
dzilimy z ziemi Sprawiedliwo, a oto powraca; zabijmy j
i zagrzebajmy w ziemi.

Umczyli tedy najwitszego i najniewinniejszego z ludzi,

zoyli w grobie i wykrzyknli: nie ma ju Sprawiedliwoci

i Prawdy na ziemi, a któ teraz powstanie przeciwko Ira-

I^eratorowi Rzymskiemu?!
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Ale wykrzyknli gupio: bo nie wiedzieli, e popeniwszy

zbrodni najwiksz, ju dopenili miary nieprawoci swych;

i skoczya si potga ich wtenczas, kiedy najwicej cie-

szyli si.

Bo Chrystus zmartwychwsta i wypdziwszy Imperato-

rów, zatkn krzy swój na stolicy ich; a wtenczas panowie

uwolnili niewolników swoich i poznali w nich braci, a kró-

lowie pomazani w imi Boga uznali nad sob prawo Boe
i wrócia na ziemi Sprawiedliwo.

A wszystkie Narody które uwierzyy, czy to Niemcy, czy

Wochy, czy Francuzi, czy Polacy, uwaali siebie za jeden

nai'ód i nazwano ten Naród Chrzeciastwem.

I królowie rónych narodów uwaali si za braci i szli

pod jednym znakiem krzya.

A kto by czowiekiem rycerskim, ten jecha wojowa
pogany w Azji, aby Chrzeciany Azjatyckie obroni i grób

Zbawiciela odzyska.

I nazywano t wojn w Azji, wojn, krzyow.
A chocia Chrzecianie wojowali ni dla sawy, ani dla

zdobycia ziem, ani dla bogactw, ale dla oswobodzenia ziemi

witej: przecie Bóg nagrodzi im za t wojn, saw, zie-

miami i bogactwami i mdroci. I Europa owiecaa si,

urzdzaa si i bogacia si, I nagrodzi j Bóg, za to e
zrobia powicenie si dla dobra drugich.

I wolno w Europie rozszerzaa si powoli, ale cigle i

porzdnie; od królów sza wolno do panów wielkich, a ci

bdc wolnymi, rozlewali wolno na szlacht, a ze szlachty

sza wolno na miasta i wkrótce miaa znij na lud i cae

Chrzeciastwo miao by wolne, a wszyscy Chrzecianie, jak

bracia, równi sobie.

A królowie zepsuli wszystko.

Bo królowie stali si li i szatan wstpi w nich i rzekli

w sercach swych : patrzmy, oto narody przychodz do rozumu

i do dostatków i yj uczciwie, e ich kara nie moemy i

miecz rdzewieje w rekach naszych; a narody przychodz do

wolnoci i wadza nasza sabieje, a skoro dojrzej i cakiem

wolne bd, wadza nasza ustanie.

A królowie tak mylc, myleli gupio : bo jeli królowie s
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Ojcami narodów, tedy narody, jako dzieci dorastajc, wychodz,

z pod rózgi i opieki.

A przecie, jeli Ojcowie dobrzy s, dzieci dorose i zu-

penie wolne nie wyrzekaj si Ojców swych, owszem sdziw-

szych jeszcze wicej szanuj i kochaj.

Ale królowie chcieli by jako Ojcowie dzicy, w lasach

mieszkajcy, którzy dzieci swe zaprzgaj do wozów jako,

zwierzta, i przedaj kupcom za niewolniki.

Rzekli wic królowie: starajmy si, aby narody zawsze

byy gupie, a tak nie poznaj si swoich; i eby si kóciy
z sob, a tak nie pocz si z sob przeciwko nam.

Zawoali tedy do ludzi rycerskich : po co macie chodzi

do ziemi witej, daleko jest; bijcie si lepiej jedni z drugimi.

A Filozofowie dowodzili zaraz, i gupstwem jest wojowa
za wiar.

Królowie tedy wyrzekszy si Chrystusa, porobili nowe

bogi, bawany i postawili je przed obliczem narodów i kazali

im kania si i bi si za nie.

I tak zrobili królowie dla Francuzów bawana i nazwali go

Honor; a by to ten sam bawan, który za czasów pogaskich

nazywa si cielcem zotym.

Za Hiszpanom zrobi król bawana, którego nazwa Pre-

ponderencj polityczn, albo Influencj polityczn,
czyli moc i wadz; a by to ten sam bawan, który Assyryj-

czykowie czcili pod imieniem Baala, a Filistynowie pod imie-

niem Dagona, a Rzymianie pod imieniem Jowisza.

A za Anglikom zrobi król bawana, którego nazwa
Panowaniem na morzu i handlem; a by to ten sam

bawan który si nazywa dawniej Mamonem.
A za Niemcom zrobiono bawana, który si nazywa

Brodsinn czyli Dobrybyt; a by to ten sam bawan, który

si nazywa dawniej Molochem i Komusem.

I kaniay si ludy bawanom swoim.

I rzek król Francuzom: powstacie a bijcie si za Honor.

Powstali wic i bili si lat piset.

A król Angielski rzek: powstacie, a bijcie si za Mamona.
Powstali wic i bili si przez lat piset. A inne te

narody biy si, kady za bawana swego.
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I zapomniay narody, i od jednego pochodz Ojca. I rzek

Anglik: Ojcem moim jest Okrt, a Matk, moj Para.

Francuz za rzek: Ojcem moim jest Ld, a Matk moj
Bursa. A Niemiec rzek: Ojcem moim jest Warsztat,

a Matk moj Knajpa.
I ci sami ludzie, którzy mówili, i gupstwem jest bi

si za wiar przeciwko poganom, ci sami ludzie bili si za

kawa papieru nazwanego traktatem; bili si o port, o miasto,

jako chopi, którzy bij si tykami o granice ziemi, której

nie posiadaj, a któr ich panowie posiadaj.

I ci sami ludzie, którzy mówili i gupstwem jest i
w dalekie kraje na obron blinich, ci sami ludzie pywali

za morze z roskazu królów i bili si o faktorj, o wór baweny,

i o wór pieprzu. I królowie przedawali ich za pienidze

w kraj zamorski.

I psuy si narody, tak e z pomidzy Niemców i Wo-
chów i Francuzów i Hiszpanów, jeden tylko znalaz si czo-

wiek chrzecianin, mdrzec i rycerz. By rodem z Genui.

Ten namawia, aby zaprzestano wojowa w domu, a raczej

odzyskano grób Paski i Azj, która staa si stepem, a moga
by krajem ludnym i piknym w rku chrzeciaskim. Ale

wszyscy mieli si z owego Genueczyka i rzekli : ni mu si
i gupi jest.

Wic ów czowiek pobony pojecha sam na wojn; a e
by sam i ubogi, wic chcia najprzód odkry kraje, gdzie

si zoto rodzi i stamtd nabrawszy bogactwa, wojsko naj
i ziemi wit odzyska. Ale wszyscy syszc to, krzyknli:

szalony jest.

Wszake Bóg widzia dobre chci jego i pobogosawi
mu; i ów czowiek odkry Ameryk, która staa si ziemi

wolnoci, ziemi wit. Nazywa si ów czowiek Krzysztof

Kolumb i by ostatnim rycerzem krzyowym w Europie i

ostatni, który przedsiwzi wypraw dla imienia Boego,
a nie dla siebie.

Ale w Europie tymczasem mnoyo si bawochwalstwo.

A jako u Poganów czczono najprzód róne cnoty w postaci

bawanów, a potem róne zbrodnie, a potem ludzie i bestje.
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a potem drzewa, kamienie i róne figury nakrelone, tak

stao sig i w Europie.

Bo Wosi wymylili sobie l)avvana bogini^', któr<j nazwali

Równowag, polityczn. A tego bawana nie znali dawni

poganie, a Wosi jjierwsi zaprowadzili u siebie cze jego i

bijc si o niego, osabli, zgupieli i wpadli w rce tyranów.

Tedy królowie Europy widzc, i cze tej bogini Równo-
wagi, wycieczya naród Woski, sprowadzili j pr^^dko do

pastw swoici i rozszerzyli cze jej i kazali bi si za ni.

A pruski król nakreli koo i rzek: oto jest Bóg

nowy. I kaniano si temu Kou i nazywano t cze
Zaokrgleniem politycznem.

I narody stworzone na obraz boy, kazano uwaa jako

kamienie i bryy i obcina je, aby wayy jedne jak drugie.

I pastwo, ojczyzn, ludzi, kazano uwaa jako sztuk monety,

któr dla okrgoci obcinano.

I znaleli si Filozofowie, którzy pochwalili wszystko co

wymylili królowie.

A z tych mdrców faszywych, kapanów Baala i Molo-

cha i Równowagi, dwóch byo najsawniejszych.

Pierwszy nazywa si Ma chi a vel, co znaczy z greckiego

czowiek chciwy wojny: i jego nauka prowadzia do wojen

ustawicznych, jakie byy midzy poganami Greliami.

Drugi za yje dotd, i zowie si dotd Ancillon, co

znaczy z aciskiego syn niewolnicy: i jego nauka pro-

wadzi do niewoli, jaka bya u acinników.

Nakoniec w Europie bawochwalskiej nastao trzech kró-

lów: imi pierwszego Fryderyk drugi pruski, imi dru-

giego Katarzyna druga rossyjska, imi trzeciego Marja

Teressa Austrjacka.

1 bya to trójca szataska, przeciwna trójcy boej i bya

niejalco pomiewiskiem i podrzenianiem wszystkiego co jest

wite.
Fryderyk, którego -imi znaczy przyjaciel pokoju,

wynajdywa wojny i rozboje przez cae ycie i by jako Szatan

wiecznie dyszcy wojn, któryby przez pomiewisko nazwa

si Chrystusem Bogiem pokoju.

I ten Fryderyk, na pomiewisko dawnym zakonom Ry-
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cerslum, ustanowi Zakon bezbony, czyli order, któremu na

pomiewisko da haso suum cuiue, czyli oddaj kademu
co jest jego; a ten order nosili sudzy jego, którzy cud:-:ij,

wasno zabierali i upili.

I ten Fryderyk, na pomiewisko mdroci, napisa ksiga,

któr nazwa Anti-Machiavel, czyli przeciwnik Machiawela,

a sam czyni podug nauki Machiawela.

Katarzyna za znaczy po grecku czysta, a bya naj-

wszeteczniejsz z kobiet i jakoby Wenera bezwstydna nazy-

wajca si czyst, dziewic.

I ta Katarzyna zebraa Rade na ustanowienie praw, aby

wymia prawodawstwo, bo prawa blinich swoich wywrócia

i zniszczya.

I ta Katarzyna ogosia, i broni wolnoci sumienia, czyli

tolerancji, aby wymia wolno sumienia, bo zmusia kilka

miljonów blinich do odmienienia Wiary.

ZaMarja Teressa nosia imi najpokorniejszej i nie-

pokalanej Matki Zl)awiciela, aby wymia pokor i wito.
Bo bya djablic dumn i prowadzia wojn dla podbicia

ziem cudzych.

I bya bezbon, bo modlc si i spowiadajc si, zabraa

w niewol kilka miljonów blinich.

Miaa za syna Józefa, który nosi imi Patrjarchy, który

Patrjarcha nie da si uwiesc onie Putyfara, i braci swoich

co go w niewol zaprzedali, z niewoli uwolni.

A ten Józef Austrjacki, podwiód matk wasn do zego,

i braci Polaków, któray Cesarstwo jego od niewoli tureckiej

obronili, zabra w niewol.

Imiona tych trzech królów, Fryderyka, Katarzyny i

Marji Teressy, byy to trzy blunierstwa, a ich ycia trzy

zbrodnie, a ich pami trzy przeklestwa.

Tedy owa trójca widzc, i jeszcze nie dosy narody gupie

i zepsute byy, wyrobia nowego bawana, najobrzydliwszego

ze wszystkich i nazwaa tego bawana, Interes; a tego ba-

wana nie znano u pogan dawnych.

I psuy si narody, tak, e z pomidzy nich znalaz si
tylko jeden czowiek obywatel i onierz.

Ten namawia, aby zaprzestano wojowa dla Interesu,



140

a raczej broniono Wolnoci blinich; i pojecha' sam na wojn
do ziemi wolnoci, do Ameryki. Czowiek ten nazywa sig La-

fayette. I jest ostatni z ludzi dawnych Europejskich, w którym

jest jeszczeduch powicenia si, reszta ducha Chrzeciaskiego.

Tymczasem kaniay si Interesowi wszystkie Narody.

I rzekli królowie: jeli rozszerzymy cze tego bawana, tedy

jak naród bije si z narodem, tak potem bi si bdzie miasto

z miastem, a potem czowiek, z czowiekiem.

I zdziczej znowu ludzie, a my znowu bdziemy mie
taki^ wadz jaka mieli niegdy królowie dzicy, bawocliwalscy,

i jak maj teraz królowie Murzyscy i królowie Kanibalscy,

i mog zjada poddanych swoich.

Ale jeden naród Polski nie kania si nowemu bawanowi,

i nie mia w mowie swojej wyrazu na ochrzczenie czcicieli

jego, którzy nazywaj si z francuskiego egoistami.

Naród Polski czci Boga, wiedzc i kto czci Boga,
oddaje cze wszystkiemu, co jest dobre.

By tedy naród Polski od pocztku do koca wierny

Bogu przodków swoich.

Jego królowie i ludzie rycerscy nigdy nie napastowali

adnego narodu wiernego, ale bronili Chrzeciastwo od

Pogan i barbarzyców nioscych niewol.

I szy króle Polskie na obron Chrzecian w dalekie

kraje, król Wadysaw pod Warn, a król Jan pod Wiede
na obron wschodu i zachodu.

Nigdy za króle i mowie rycerscy nie zabierali ziem

ssiednich gwatem, ale przyjmowali narody do bi'aterstvva,

wic je z sob dobrodziejstwem Wiary i Wolnoci.

I nagrodzi im Bóg, bo wielki naród, Litwa, poczy si

z Polsk, jako m z on, dwie dusze w jednem ciele. A nie

byo nigdy przedtem tego poczenia narodów Ale potem

bdzie.

Bo to poczenie i oenienie Litwy z Polsk jest figur

przyszego poczenia wszystkich ludów Chrzeciaskich, w imi

Wiai'y i Wolnoci.

I da Bóg królom Polskim i rycerzom Wolnoci, i wszyscy

nazywali si Braci i najbogatsi i najubosi. A takiej Wolnoci

nie byo nigdy przedtem. Ale potem bdzie.
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Król i Mowie rycerscy przyjmowali do braterstwa swego

coraz wicej ludu, przyjmowali cae puki i cae pokolenia.

I staa si liczba braci wielka jako Naród i w adnym Narodzie

nie byo tylu ludzi wolnych i braci nazywajcych si, jako

w Polsce.

A nakoniec, król i rycerstwo dnia trzeciego maja umylili

wszystkich Polaków zrobi braci, najprzód mieszczan a potem

wocian.
I nazywano braci szlacht, i si szlachcili, to jest zbratali

z Lachami, ludmi wolnymi i równymi.

I chcieli zrobi, aby kady chrzecianin w Polsce szlachci

si i nazywa si Szlachcicem, na znak, i powinien mie dusz
szlachetn i by zawsze gotowym umrze za wolno.

Jak zwano kadego dawniej Ewangelj przyjmujcego

Chrzecianinem, na znak i gotów krew przela za Chrystusa.
Szlachectwo tedy miao by chrztem Wolnoci i kady,

kto by gotów by umrze za Wolno, byby ochrzczony

z prawa i z miecza.

I rzeka nakoniec Polska: ktokolwiek przyjdzie do mnie

bdzie wolny i równy, gdy ja jestem Wolno.
Ale królowie posyszawszy o tem, zatrwoyli si w sercach

swych i rzekli: wypdzilimy z ziemi Wolno, a oto powraca

w osobie narodu sprawiedliwego, który nie kania si bawanom
naszym. Pójdmy zabijmy naród ten. I uknowali midzy sob
zdrad.

I król pruski przyszed i ucaowa Naród polski i pozdro-

wi mówic: ((Sprzymierzecze móJM a ju go by przeda za

trzydziecie miast Wielkopolskich, jak Judasz za trzj^dzieci

srebrników.

A dwaj drudzy królowie rzucili si i zwizali Naród Polski.

A Gal sdzi i rzek: zaprawd nie znajduj winy w tym Naro-

izie i ona moja Francja, kobieta lkliwa, drczona jest snami

zemi; awszake wecie sobie a umczcie ten Naród. I umy rce.

A rzdca francuski rzek: nie moemy krwi nasz ani

pienidzmi tego niewinnego odkupywa, bo krew moja i pie-

nidz mój do mnie nale, a krew i pienidz narodu mego
do mego narodu nale.

I wyrzek ten rzdca ostatnie blunierstwo przeciwko
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Chrystusowi, bo Chrystus uczy, i krew syna czowieczego

naley do wszystkich braci ludzi.

A gdy wyrzek rzdca sowa te, tedy upady krzye

z wie stolicy bezbonej, bo znak Chrystusa ju nie móg
owieca ludu czczcego bawana Interes.

A rzdca ten nazywa sig Kazimierz Perier, imieniem so-

wiaskiem a nazwiskiem romaskiem. Imi jego znaczy

skaziciela czyli zniszczyciela miru to jest pokoju, a nazwisko

znaczy od sowa perire albo perir, zgubiciela czyli syna

zguby. A imi to i nazwisko jest antychrystowe. I bdzie

zarówno przeklte w pokoleniu sowiaskiem i w pokoleniu

romaskiem.

I rozerwa czowiek ten przymierze ludów, jako ów kapan

ydowski rozerwa szat sw syszc gos Chrystusa.

I umczono Naród Polski i zoono w grobie, a królowie

wykrzyknli: zabilimy i pochowalimy Wolno.
A wykrzyknli gupio: bo popeniajc ostatni zbrodni

dopenili miary nieprawoci swych i koczya si potga ich

wtenczas kiedy sie najwicej cieszyli.

Bo Naród Polski nie umar; ciao jego ley w grobie

a dusza jego zstpia z ziemi, to jest z ycia publicznego,

do otchani, to jest do ycia domowego ludów, cierpicych

niewol w kraju i za krajem, aby widzie cierpienia ich.

A trzeciego dnia dusza wróci do ciaa i naród zmartwych-

wstanie i uwolni wszystkie ludy Europy z niewoli.

I przeszo ju dni dwa; jeden dzie zaszed z pierwszem

wziciem Warszawy, a drugi dzie zaszed z drugiem wziciem

Warszawy; a trzeci dzie wnijdzie ale nie zajdzie.

A jako za zmartwycliwstaniem Chrystusa ustay na

ziemi caej ofiary krwawe, tak za zmartwychwstaniem Narodu

Polskiego, ustan w chrzeciastwie wojny.



KSIGI

PIELGEZYMSTWA POLSKIEGO.

Dusz N'arodu Polskiego jest pielgrzyrastwo polskie.

A kady Polak w pielgrzymstwie nie nazywa si tuaczem,

bo tuacz jest czowiek bdzcy bez celu.

Ani wygnacem, bo wygnacem jest czowiek wygnany

wyrokiem urzdu, a Polaka nie wygna urzd jego.

Polak w pielgrzymstwie nie ma jeszcze imienia swego,

ale bdzie mu to imi potem nadane, jako wyznawcom
Chrystusa imi ich potem nadane byo.

A tymczasem Polak nazywa sie Pielgrzymem, i uczyni

lub wdrówki do ziemi witej, Ojczyzny wolnej, lubowa
wdrowa poty a j znajdzie.

Ale Naród Polski nie jest bóstwem jak Chrystus, wic
dusza jego pielgrzymujc po otchani, zbdzi moe i byby
odwleczony powrót jej do ciaa i zmartwychwstania.

Odczytujmy wic Ew-angelj Chrystusa.

I te nauki i przypowieci, które zebra chrzecianin piel-

grzym z ust i pism chrzecian Polaków, mczenników i piel-

grzymów.



I.

Pyny po morzu okrty wielkie wojenne i statek jeden

may rybacki. A by czas burzliwy jesienny; w tym czasie im

okrt wikszy tern bospieczniejszy , a im mniejszy tern nie-

bespieczniejszy.

Rzekli wic ludzie z brzegu: bogosawieni eglarze okr-

tów wielkicli! biada eglarzom w statku rybackim czasu

jesiennego.

Ale nie widzieli ludzie z brzegu, i na okrtach wielkicli

popili si majtkowie i zbuntowali si i potukli narzdzia,

przez które sternik uwaa gwiazdy, i skruszyli iglic eglarsk

magnesow. A wszake okrty zdaway si na jiozór równie

potne jak pierwej.

Ale nie mogc widzie gwiazdy na niebie i nie majc
iglicy magnesowej, zbdziy i potony okrty wielkie.

A statek rybacki patrzc na niebo i na iglic, nie

zbdzi i doszed brzegu; a chocia rozbi si przy brzegu,

uratowali si ludzie i uratowali narzdzia swe i iglic sw.

A okrt znowu odbuduj.

I pokazao si, e wielko i moc okrtów dobre s, ale

bez gwiazdy i kompasu niczem s.

A gwiazd pielgrzymstwa jest wiara niebieska, a iglic

magnesow jest mio Ojczyzny.

Gwiazda wieci dla wszystkicli, a iglic kieruje zawsze na

jiónoc. A wszake, z ta iglic mona eglowa i na wschodzie
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i na zachodzie, bez niej i na morzu pónocnem przyjdzie

bd i rozbicie.

Wic z wiar i mioci wypynie statel< pielgrzymski

polslci, a bez wiary i mioci ludy wojenne i potne zab-
dz i rozbij si. A kto z nich wyratuje si, nie odbuduje

okrtu.

MiCKinwicz. V. 1Q
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Din ozegó dane jest narodowi waszemu dziedzictwo

przyszej wolnoci wiata?

Wiecie, i czowiek, litóry ma kilku krewnych, nie zapisuje

dziedzictwa temu, który jest najsilniejszy, ani temu, który jest

najprzemylniejszy, ani temu, który najsmaczniej jada i naj-

lepiej pija.

Ale temu, który go najwicej kocha i mieszka przy nim,

kiedy inni biegaj za kuchnia, zyskiem i zabaw.
Otó i waszemu narodowi dla tego zapisane dziedzictwo

wolnoci.

Dla czegó dana jest narodowi waszemu moc zmartwych-

wstania?

Nie dla tego, e naród wasz by potny, bo Rzymianie

potniejsi byli i umarli, a nie zmartwychwstaj

Nie dla tego, e wasza rzeczpospolita bya staroytna i

sawna, bo Wenecja i Genua byy staroytniejsze i sawniejsze,

i umary, a nie zmartwychwstaj.

Nie dla tego, e naród wasz by owiecony naukami, bo

Grecja matka filozofów umara i lenia w grobie, a zapomniaa

o wszystkich naukach, a kiedy staa si prostakiem, oto zacza
rusza si.

I owiecone byy królestwa Westfalskie, Woskie i Holen-

derskie, które widzielicie, e porodziy «i i poumieray, a nie

zmartwychwstaj.
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A wy bdziecie wzbudzeni z grobu, bocie wierzcy, ko-

diajcy i nadziej majcy.

Wiecie, i pierwszy umarfy którego Chrystus z grobu

wzbudzi by azarz.

1 nie wzbudzi Chrystus z grobu ani hetmana, ani-

filozofa, ani kupca, ale azarza.

I powiada pismo, i Chrystus kocha go, i by to jeden

czowiek nad którjm Chrystus paka. A któ jest teraz

azarzem midzy narodami?

lU'
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Pielgrzymie polski, bye bogaty; a oto cierpisz ubóstwo

i ndz ; aby pozna co»jest ubóstwo i ndza, a gdy wrócisz

do kraju aby rzek: Ubodzy i ndzarze wspódziedzicami

moimi s.

Pielgrzymie, stanowie prawa, i miae prawo do korony

a oto na cudzej ziemi wyjty jeste z pod opieki prawa; aby
pozna bezprawie, a gdy wrócisz do kraju, aby wyrzek:

Cudzoziemcy razem ze mn wspóprawodawcami s.

Pielgrzymie, bye uczony, a oto nauki, które ceni, stay

ci fii nieuyteczne, a te, które lekceway, cenisz teraz, aby
pozna co jest nauka wiata tego , a gdy wrócisz do kraju,

aby rzek: Prostaczkowie wspóluczniami memi s.
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Nie uciekajcie si pod opiek ksit, urzdników i mdr-
ków cudzoziemskich. Gupi jest kto w czasie burzliwym,

kiedy chmury, z piorunami cign, ucieka si pod opiek

dbów wielkich albo puszcza si na wod wielk.

Ksita i urzdy wieku tego s to drzewa wielkie, a m-
dro wieku tego jest to woda wielka.

Nie mylcie, aby urzd przez si zly by i nauka przez

si za bya, ale je ludzie zepsuli.

Albowiem urzd wedug Chrystusa, by to krzy, na

którym czowiek dobry dawa si przybija i mczy dla

dobra drugich.

Dla tego namaszczano króle jako kapany, aby zla na nich

ask potrzebn do powicenia si. A namiestnik Chrystusa
nazywa si Sug sug.

A nauka podug Chrystusa miaa by sowem boem,
chlebem i zdrojem ycia. Powiedzia Chrystus: czowiek

nietylko yje chlebem, ale i sowem.

A póki tak byo, szanowano urzd i nauk. Ale potem

ludzie podli zaczli cisn si do urzdu, jak do oa ciepego

aby w niem spa, a cenili miejsce urzdowania jako karczm
przy drodze wedle dochodów jej.

A ludzie uczeni rozdawali zamiast chleba trucizn i gos
ich sta si jak szum mynów pustych, w których nie byo ju
zboa wiary, a wic myny szumi a nikt si z nich nie nakarmi.

A wy stalicie si kamieniem probierczym ksit i mdr-
ków wiata tego: bo w pielgrzymstwie waszem, aza nie wi-
cej wam pomagali ebracy ni ksita; a w bitwach waszych
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i wizieniach i ubóstwie, aza nie wicej was nakarmi pacierz

anieli nauka Yoltaira i Hegla, które s jako trucizna, i nauka

Guizota i Cousina, które s, jako myny puste.

I dla tego poszy w pogard urzdy i mdro: bo czo-

wieka podego nazywaj w Europie niinisterjajnym, to jest

czowiekiem urzdowym ; a czowieka gupiego nazywaj,

doktrynerem, to jest mdrkiem.

Byo tak i za czasów przyjcia Chrystusa: i publikan

rzymski, to jest urzdnik, znaczy to samo co zodziej ; a pro-

konsul, to jest rzdca, znaczy to samo co ciemiyciel; a

faryzeusz, czowiek pimienny ydowski, znazy to samo co

chytry; a sofista, czyli mdrzec grecki, znaczy to samo co

oszust. I to znaczenie zostao im a do dnia dzisiejszego.

A od przyjcia waszego, takie znaczenie bd miay

w Chrzeciastwie sowo roi, i sowo lord, i sowo par,

i sowo minister i sowo profesor.

Ale wy powoani jestecie, abycie wrócili do poszanowania

w kraju waszym i w calem Chrzeciastwie urzd i nauk.

Albowiem starsi midzy wami nie s ci, którzy najspokoj-

niej na starszestwie zasypiaj i z urzdu swego bogac si.

Ale ci, którzy najwicej troszcz si i najmniej pi a

przeladowani s i wymiewani gorzej ni wy, a ziemie wielkie

i bogactwa porzucili; a który z nich wpadnie w moc nieprzyja-

ciela, tedy mczony jest sroej ni wy.

A w innych krajach, kiedy nadchodzi nieprzyjaciel i

odmienia rzdy, tedy lud ginie i odzierany jest, a urzdnicy

zawsze urzduj i mdrkowie zawsze rozprawiaj, i w^szystkim

zarówno su i od wszystkich zarówno patni s.

A z was wiecie, i którzy dobrzy byli senatorowie wasi

i posowie wasi i dowódzcy wasi, tych imperator moskiewski

nazywa najwinniejszymi; a których on nazywa najwinniejszymi

ci s najszacowniejsi, a których on zamczy ci bd wici.

A mdrzy midzy wami nie s ci, którzy wzbogacili si

przedajc nauk sw, i nakupili sobie dóbr i domów, i zyskali

od królów zoto i aski.

Ale ci, którzy opowiadali wam sowo wolnoci, i cierpieli

wizienia i bicia; a ci którzy mierci zapiecztuj naukg

sw, wici bd.
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Zaprawd powiadam wam, i caa Europa musi nauczyó

si od was, kogo nazywa mdrym. Bo teraz urzdy w Europie

hab s, a nauka Europy gupstwem jest.

A jeli kto z was powie : oto jestemy Pielgrzymowie bez

broni, a jake mamy odmienia porzdek w pastwach wielkich

i potnych?
Tedy kto tak mówi, niech uway: i cesarstwo rzymskie

byo v;ielkie jak wiat, i Imperator Rzymski by potny jak

wszyscy królowie razem.

A oto Chrystus posa przeciwko niemu dwunastu

tylko ludzi prostaków, ale i ludzie ci mieli duch wity,
duch powicenia si, wic zwojowali imperatora.

A jeli kto z was powie: jestemy onierze, ludzie nieu-

czeni, a jake mamy przegada mdrców krain, które s
krainy najowiecesze i najucywilizowasze?

Tedy, kto tak mówi, niech uway: i mdrcy Atescy
byli zwani najowiecesi i najucywilizowausi, a pokonani s
sowem Apostoów; bo gdy Apostoowie zaczli naucza w imi
Boga i Wolnoci, tedy lud opuci mdrków, a poszed za

Apostoami.



V.

Nieraz mówi wam, i jestecie w poród narodów ucywili-

zowanych, i macie od nich uczy si cywilizacji; ale wiedzcie,

e ci którzy wam mówi o cywilizacji, sami nie rozumiej

co mówi.
Wyraz cywilizacja znaczy obywatelstwo, od sowa aci-

skiego civis, obywatel. Obywatelem za nazywano czowieka,

który powigca si za Ojczyzn sw, jako Scewola i Kurjusz

i Decjusz, a powicenie si takie nazywano Obywatelstwem.

Bya to cnota pogaska, mniej doskonaa nieli cnota chrze-

cianska, która kae powica si nietylko za ojczyzn sw,
ale za wszystkich ludzi; wszake bya cnot.

Ale potem, w bawochwalczem pomieszaniu jzyków, na-

zwano cywilizacj modne i wykwintne ubiory, smaczn ku-

chni, wygodne karczmy, pikne teatra i szerokie drogi.

To nie tylko Chrzecianin, ale poganin rzymski, gdyby

powsta z grobu, i obaczy ludzi, których teraz nazywaj

cywilizowanymi, tedy obruszyby si gniewem i zapytaby,

jakiem prawem nazywaj siebie tytuem, który pochodzi od

sowa ci vis, obywatel.

Nie dziwujcie si wic tak bardzo narodom, które w do-

brym bycie tyj, albo gospodarne i rzdne s.

Bo jeeli naród, dobrze majcy si i dobrze jedzcy i

pijcy, ma by najwicej szanowany, tedy szanujcie midzy
sob ludzi, którzy najtuczniejsi i najzdrowsi. Owó i zwierzta

maj te przymioty; ale na czowieka to nie dosy.

A gdy narody gospodarne maj by najdoskonalsze, tedy

mrówki przewyszaj wszystkich gospodarnoci, ale na czo-

wieka to nie dosy.
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A jeli narody rzdne maj by doskonae, tedy któ
lepiej rzdzi si jak pszczoy; ale na czowieka to nie dosy.

Albowiem cywilizacja prawdziwie godna czowieka musi

by chrzeciaska.

Pewny obywatel mia kilku synów, i wychowa ich po])Onie

i cnotliwie w domu, a potem starszych, skoro z dziecistwa

wyszli, posa do szkoy wielkiej.

Starsi tedy, bdc cnotliwi i pilni, uczyli si dobrze i

zyskali poszanowanie u wszystkich, i dobrze im si wiodo,

i 'postpili znacznie w mdroci.
A widzc, i im dzieje si dobrze, wzbili si w dum,

i rzekli: szanuj nas ludzie i susznie, bomy mdrsi od wielu

innych, i potrzeba, ebymy lepiej od innych mieszkali, i

ubierali si i wiata uywali.

Ale i ojciec nie dosy dosya pienidzy, bo dosya
w miar potrzeb a nie w miar zbytku, przestali wic zgasza

si do ojca, i pokócili si z nim, i zaczli sami stara si o

pienidze, sposobem najprzód godziwym, potem robic dugi

na rachunek dziedzictwa; i znaleli lichwiarza, który im hojnie

dodawa, przewidujc ruin ich. Potem bdc niespokojni i

smutni, umylili pociesza si pijastwem i rospust, mówili

do siebie: ojciec nas ostrzega o zych skutkach pijastwa i

rozpusty, ale mamy teraz swój rozum, spróbujmy, czy si nie

pocieszymy, uywajc trunku i roskoszy w miar, jak przystao

na ludzi rozumnych.

Ale potem stracili miar, i stali si pijakami, wielkimi i

rozpustnikami, a dla dostania pienidzy oszustami. Lichwiarz

za wyrobiwszy na nich wyrok sdowy, i majc ju dziedzictwo

ich w rku swym, nic im nie dawa.

Wpadli wic w ndz, a ojciec dowiedziawszy si, wydzie-

dziczy ich, i oddani s lichwiarzowi do wyrobku, a pracujc

przypominali przestrogi ojca, i mylili w sercu: szkoda, emy
go nie suchali. Ale i byli pyszni, nie chcieli pisa z przepro-

szeniem do ojca, który paka po nich. I ci, co nie wstydzih si

caego wiata, wstydzili si ajdaków, którzy w wizieniu praco-

wali z nimi, i obawiali si, aby ajdacy nie powiedzieli o nich,

i sabego serca s, i pacz, i ojca przepraszaj. I tak pomarli.
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I widzc to ssiedzi, rzekli: oto ci modziecy byli cnotliwi,

póki ledzili w domu, a jak si wyuczyli w szkole, stali si

li; nauka tedy musi by z rzecz, chowajmy wic dzieci

w gupstwie.

Ale ojciec mdry by, i nie zrazi si tern, i posa mod-
szych synów take do szkoy wielkiej, ale kaza im bra przy-

kad z braci starszych.

Wic modsi nie zapominali nigdy nauk ojca, i postpili

równie jak starsi w naukach, a byli zawsze cnotliwi, i szanowani,

i pokazali ssiadom, i nauka dobr jest rzecz, a ojca zawsze

sucha trzeba.

Otó Koció Chrzeciaski by owym Ojcem, a dziemi

starszymi byli Francuzi, i Anglicy, i Niemcy; a pienidzem

dobry byt i sawa wiatowa, a lichwiarz by djabem, a

modszymi brami Polacy, i Irlandczycy, i Belgowie, i inne

narody wierz<"ice.



VI.

Na jakich ludziach Ojczyzna wasza najwiksze pokadaa
nadzieje, i dotd pokada?

Nie na ludziach, którzy najpikniej ubierali si, i taczyli,

i najlepsz mieli kuchni; bo najwiksza cz tych ludzi nie

miaa w sobie mioci Ojczyzny.

Ani na ludziach, którzy dawniej wojny robili, i wyuczyli

si najlepiej maszerowa, i rozprawia o wojnie, i ksiki
wojenne pisa; bo wiksza cz tych ludzi nie miaa wiary

w spraw ojczyst.

Ale na ludziach, których nazwalicie dobrymi Polakami,

penych uczucia, tudzie na poczciwych onierzach, tudzie

na modziey.

Otó i wiat jest jak Ojczyzna, a narody jak ludzie. wiat
pokada nadzieje na narodach wierzcych, penych mioci i

nadziei.

Zaprawd powiadam wam: nie wy macie uczy si cywili-

zacji od cudzoziemców, ale macie uczy ich prawdziwej cywili-

zacji chrzeciaskiej.

Dobrze jest uczy si rzemios, i sztuk, i nauk; nie tylko

u Europejczyków, ale i u Turków, i u dzikich mona nau-

czy si wiele rzeczy potrzebnych. Uczcie si tedy, abycie

yli prac wasn, jako Apostoowie yli z ciesielstwa, i

tkactwa, i bednarstwa; ale nie zapominali i s Apostoami,

nauczycielami rzeczy wikszych ni owe rzemiosa i sztuki

i nauki.
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Nie spierajcie si z cudzoziemcami rozumowaniem i gada-

niem ; bo wiecie, i gadatliwi i krzykliwi s jako chopita

w szkole, a najmdrszy nauczyciel nie przegada jednego zu"

chwaego i jzyczliwego chopicia.

Uczcie wic przykadem, a na gadanie ich odpowiadajcie

przypowieciami Ewangelji Chrystusa, przypowieciami

Ksitig Pielgrzymstwa.



vn.

Powiedzia Chrystus: kto idzie za mn, niech opuci

i ojca swego, i raatk swoi, i odway dusz swoj.

Pielgrzym Polski powiada: kto idzie za Wolnoci, niech

opuci Ojczyzn, i odway ycie swoje.

Bo kto siedzi w Ojczynie i cierpi niewol, aby zachowa

ycie; ten straci Ojczyzn i ycie; a kto opuci Ojczyzn, aby

broni Wolnoci z naraeniem ycia swego, ten obroni Ojczyzn

i bdzie y wiecznie.

Za dawnych czasów, kiedy zbudowano pierwsze miasto

r.a ziemi, zdarzyo si, i wszcz si w miecie onem poar.

Powstali niektórzy ludzie, i spojrzeli w okno, a widzc

ogie bardzo daleko, poszli znowu spa, i usnli.

A drudzy widzc ogie bliej, stali w drzwiach, i mówili:

bdziemy gasi, kiedy ogie do nas przyjdzie.

Ale ogie wzmóg si bardzo, i poar domy tych, którzy

we drzwiach stali; a tych którzy spali, poar z domami ich.

Byli za niektórzy ludzie poczciwi; ci widzc ogie

wybiegli z domów swych, i ratowali bliskie ssiady; ale i
mao byo poczciwych, uratowa nie mogli.

A gdy miasto zgorzao, oni poczciwi ludzie z ssiadami

odbudowali je, i pomaga im lud caej okolicy, i stano
miasto wiksze i pikniejsze ni pierwsze.

Ale owych, co nie byli u poaru, a tylko we drzwiach

domów swych stali, z miasta wypdzono. I pomarli godem.

W miecie za ustanowiono takie prawo: i w czasie po-
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aru wszyscy z wod, z drabinami, i z linkami do oornia bied

muszij, albo wyznacz osobne ludzie, którzy noc czuwa, a

ogie gasi bd.
I prawo takie i porzdek odtd w miastach nastao, i

ludzie spali spokojnie.

Miastem owem jesl Europa, ogniem nieprzyjaciel jej de-

spotyzm, a ludzie picy s Niemcy, a ludzie we drzwiach

stojcy Francuzi i Anglicy, a ludzie poczciwi Polacy.



vin.

Za dawnych czasów, by]i w Anglji gospodarze majjjcy

wielkie stada byda i trzody owiec.

Ale wilcy wpadali czsto na pole ich, i czynili szkod.

Wzili wic strzelby i psy, odpdzali i zabijali zwierzta;

ale zwierz odpdzony jedn, stron, powraca drug, a na

miejscu jednego zabitego rodzio si dziesi. A gospodarze

na polowaniu ustawicznem zuboeli, trzymajc wiele psów,

i kupujc bro. Stada ich i trzody ich zniszczay.

A drudzy gospodarze mdrsi rzekli: pójdmy dalej zn

zwierzem a do lasu, a wytpira go w gniedzie jego. Ale wilcy

przyszli znowu z drugich lasów, i owi gospodarze zuboeli,

i trzody potracili.

Zuboawszy poszli do ssiadów i rzekli: zbierzmy cay
lud, polujmy rok cay, a wygadzim wilki na caej wyspie;

bo Anglja jest wysp.
Poszli tedy i polowali, a wytpili zwierza co do jednego;

potem zoyli bro, rozpucili psiarnie, a barany ich pas si
bez pasterza, od owych czasów a do dzi dnia.



IX.

Za w kraju Woskim by powiat bardzo yzny w oliw
i ry, ale nie zdrowy, bo latem przychodzio na powietrze

zwane malaria, które febr mierteln przynosi.

Ludzie owego powiatu, jedni kadzili w domach swych,

oc wielkie pienidze na kadzido, drudzy budowali parkany

od zachodu, skd mor przychodzi, inni uciekali w niezdrow
porg; a wszyscy wymarli, i sta si powiat ten pusty, a po

gajach oliwnych i polach ryowych chodziy dzikie winie.

I przysza malaria do drugiego powiatu, i zaczli znowu
ludzie kadzi si i ucieka , a znalaz si czowiek mdry,
i rzek

:

Ze powietrze rodzi si daleko od was w bagnie o mi
pidziesit std; pójdcie wic, osuszcie bagno spuszczajc

wod; a jeli sami od zego powietrza pomrzecie, zostan

dzieci wasze w dziedzictwie waszem, i powiat was bogosawi
bdzie.

Ale owi ludzie lenili si i daleko, i obawiali si mierci,

wic wkrótce pomarli w oach swych. Ze powietrze idzie

dalej, i zajo ju dziesi powiatów.

Bo kto nie wyjdzie z domu aby ze znale i z oblicza

ziemi wygadzi, do tego ze samo przyjdzie, i stanie przed

obliczem jego.



X.

Pomiatajcie, e jestecie wporód cnflzozicmców, jako

trzoda ród wilków i jako obóz w kraju nieprzyjacielskim, a

bdzie midzy wami zgoda.

Ci co niezgodni, s. jak barany, które si odi]czaj;| od

trzody, bo nie czuja wilka; albo jak onierze, którzy odczaj
si od obozu, bo nie widz nieprzyjaciela; a gdyby czuli i

widzieli byliby w kupie.

A nieprzyjacielem waszym jest nie tylko trójca szataska,

ale wszyscy którzy czyni i mówi w imi trójcy tej. a tych

liczba jest wielka midzy cudzoziemcami, czcicieli Mocy i

Równowagi i Koa i Interesu.

Nie wszyscy jestecie równie dobrzy, ale gorszy z was

lepszy jest ni dobry cudzoziemiec, bo kady z was ma ducha

powicenia si.

Ale jeli niektórzy z was róni si od drugich, tedy dla

tego i przybrali suknie cudzoziemskie: jedni woyli czerwone

czapki francuskie, a drudzy gronostaje angielskie, a drudzy

togi i birety niemieckie. A dzieci przebranych czsto matka

wasna nie pozna.

Ale skoro ubior si wszyscy w czamary polskie i poznaj

si wszyscy i usid na kolanach matki, a ona wszystkich

zarówno ucinie.

Nie wyszukujcie ustawicznie w przeszoci bdów i grze-

chów. Wiecie, i ksidz na spowiedzi zakazuje ludziom o prze-

szych grzechach myle, a tem bardziej z drugimi gada, bo

takie myli i gadania znowu do grzechu prowadz.

Mickiewicz. V. W
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Nie krzyczcie: oto na tym czowieku taka plama jest,

musz j pokaza; oto ten czowiek popeni taki a taki

wystpek. Bdcie pewni, i znajd si ludzie, których

obowiskiem bdzie te brudy wygrzebywa; i sdziowie, do

któryci nalee bdzie sd; i kat, który ukarze.

Jeli idziecie przez miasto, wszake nie czycicie bruku,

widzc miecie; a jeli spotkacie zodzieja zowionego, nie

spieszycie si cign go na szubienic. S inni ludzie, do

których to naley.

Na tych ludziach nigdy nie zabraknie; bo gdy zabrako

nie dawno kata w jednem miecie francuskiem, tedy podao
si zaraz trzystu szedziesiciu szeciu kandydatów.

Mówic o przeszoci, jeli powtarzacie: oto w tej bitwie

zrobiono taki bd, a w owej bitwie taki bd, a w tym marszu

taki bd, dobrze to jest, ale nie mylcie, ecie bardzo rozumni

bo atwo widzie niedostatki, a trudno zalety.

Jeli na obrazie jest plama czarna, albo w obrazie dziura,

tedy lada gupi postrzee je; ale zalety obrazu widzi tylko

znawca.

Ludzie dobrzy sdz, zaczynajc od dobrej strony.

Gotujc si do przyszoci
,
potrzeba wraca si myl

w przeszo, ale o tyle tylko, o ile czowiek gotujcy si
do przekroczenia rowu, wraca si w ty, aby si tern lepiej

rozpdzi.



XI.

Jestecie midzy cudzoziemcami
,
jako rozbitkowie na

brzegu cudzym.

Onego czasu rozbi si okrt ; wszake cz ludzi wypy-

na na brzeg cudzy.

Byli za midzy tymi co wypynli, onierze i majtkowie,

ludzie morscy i rzemielnicy i uczeni piszcy ksiki.

Wszyscy narzekali i chcieli do ojczyzny wróci i weszli

w rad.

Lud brzegu onego nie dawa im okrtu, ani odzi, a bdc
chciwy, nie dawa im drzewa bez pienidzy.

Poszli tedy do lasu i zaczli opatrywa drzewa, a rospra-

wia wiele tych drzew potrzeba i jaki okrt zbudowa, czy

podobny do dawnego, czy nowym ksztatem, czy fregat, czy

l)ryg, czy kuter.

Tymczasem ludzie owego brzegu przybiegli na odgos

kótni i wygnali rozbitków z lasu.

Zaczli wic narzeka i weszli w rad.

Mówili jedni, i przyczyna rozbicia by sternik i chcieli

go zabi, ale by uton; drudzy skaryli majtków, ale mieli

tylko kilku ludzi morskich i zabiwszy ich nie mieliby z kim

pyn, wic ich tylko ajali i urgali si nad nimi.

Niektórzy wywodzili, i rozbicie przyszo z wiatrem póno-

cnym, inni skadali je na wiatr zachodni, inni obwiniali ska
podwodn. I staa si midzy nimi kótnia wielka, trwaa za
rok cay, a nic nie uradzono.

Rzekli wic: rozejdmy si, a szukajmy sposobu do

,ycia. Wic ciele poszli budowa domy, a mularze murowa,

11*
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a uczeni ksiki jjisa cudzoziemcom, kady rzemielnik wedle

rzemiosa swego.

I stao si, e wszyscy tsknili do ojczyzny, a jedni nie

umieli budowa wedle roskazania budowniczych cudzoziem-

skich, a drudzy nie umieli pisma onych ludzi.

Narzekali wic; i weszli znowu w rad.

I znalaz si midzy nimi czowiek prosty, który dotd
milcza; bo by cichy, ten rzek im:

Pracujc i ywic si zapominacie, e musimy powraca

do ojczyzny, a nie powrócimy tylko okrtem i po morzu.

Niech wic kady z was buduje, i muruje, i pisze; ale

razem niech kady kupi siekierk, a uczy si pywa.
Za ludzie morscy, którzy midzy nami s, niech wywiedz

si o morzu, i o brzegach tutejszych, i o wiatrach.

A gdy bdziem gotowi, pójdziemy do asa, i zbudujem

prdko okrt, nim si obejrz ludzie brzegu tego. A jeli

zecic nam wstrt czyni, tedy majc siekiery, obronimy si.

Rzekli wic: obierzmy sternika.

Jedni chcieli starego , drudzy modego ; mularze innego.

I trwaa ta kótnia pó roku i nic nie postanowili.

Natenczas rzek im ów czowiek jarosty: obierzcie najprzód

ciel, któryby wam prdko okrt zimdowa, a zbudujcie tym-

czasem ksztatem dawnym, bo nie mamy czasu nowego pró-

bowa.
A gdy wsidziemy i wypyniemy, zbierzemy ludzi, którzy

midzy nami s ludzie morscy i kaemy im obra z pomidzy

siebie sternika.

Ludzie morscy, równie jak my, nie zechc uton; wic
dobrze wybior.

A jeliby i wtenczas bya midzy nami kótnia, tedy sko-

czy si, bo mocniejsi sabszych albo powi albo w morze

wrzuc; a póki jestemy na tym brzegu, kótnia nigdy nie

skoczy si, bo nam nie wolno ani zabija drugich, ani wiza.
Zrobili ci jak im radzi i wypynli szczliwie.



XIT.

w radach waszych i zmowach nie naladujcie bawo-
chwalców.

Bo niektórzy z was zaczynali rady i zmowy i spiski, do

których trzeba mdroci i zgody, zaczynali przy obiadach i

wieczerzach, od jedzenia i od picia.

A któ kiedy widzia, aby brzuch peny dawa mdro,
i gowa pijana zgod; aby z misa i z wina wskrzesi Ojczyzn?

I dla tego zmowy i spiski takie nie udaj si, bo jaki

pocztek, taki koniec.

A lekarze wiedz, i dzieci poczte z ojca, który si
obar i upi, gupie jest i niedugo yje.

Przeto wy zaczynajcie rad i zmow obyczajem przodków,

idc na Msz i do Komunji ; a co wtenczas uradzicie, mdre
bdzie.

I nie widziano nigdy, aby ludzie byli niezgodni dnia

tego, kiedy przystpowali pobonie do Komunji i aby dnia

tego byli lkliwi.

Wchodzc na rad albo zmow, upokorzcie si przed

oczyma waszemi, albowiem bez pokory nie ma zgody.

Std nie mówi si do ludzi: podniecie si do zgody;
ale skocie si do zgody.

A kto chce zwiza wierzchoki drzew, musi je nachyla:

nachylcie wic rozumy wasze, a zwi si.

W uroczystociach waszych nie naladujcie bawochwal-

ców.

Albowiem bawochwalcy, midzy którymi yjecie, obcho-

dz wita narodowe wesoe czy smutne, zawsze jednym spo-
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sobem, to jest, jedzeniem i piciem; stó jest otarzem ich, a

brzucli Bogiem icli.

Wy za obcliodcie wita wasze narodowe, wito
Powstania i wito Grocliowslcie i wito Wawru, obchodcie

o)yczajem przodków waszych, idijc z rana do Kocioa i

poszczc dzie cay.

A pienidze oszczdzone dnia tego od gby waszej, dajcie

Starszym na karmienie matki Ojczyzny. A takiego obchodu,

ani urzd aden nie zabroni , ani potrzeba na taki obchód

najmowa domy wielkie i scliodzi si gromadnie na rynkacli.

Nie naladujcie bawochwalców w ubiorach waszych.

Bo bawochwalcy midzy którymi yjecie, urzd chc
zrobi szanownym, nie przez powicenie si, ale przez ubiór;

i czepiaj na siebie purpur, i gronostaje, i wstgi, i ordery;

i s jako nierzdnice, które si biel i róuj, i stroj, i im

brzydsze tem pikniej ubieraj si.

Wy nocie czamary powstaskie, i starsi, i modsi: bo

wszyscy jestecie onierzami powstania Ojczyzny. Czamar za
nazywa si po polsku strój, w który ubierano umierajcego.

A wielu was umrze w stroju powstaskim. Wszyscy za
niech bd gotowi umrze.

Któ nie pozna pod czamar powstask Ma, co zwyci-

y pod Wawrem; i Ma, co zwyciy pod Stoczkiem; i Ma,
co wyprowadzi wojsko z Litwy; i Ma, który prowadzi puk
woyski; i Ma, który powiedzia w dniach powstania: Mo-
dziecy, róbcie cocie zamylili, idcie a walczcie; i Modzie-
ców, którzy pierwsi wygnali tyrana; iMa który wyrzek pierw-

szy: precz z Mikoajem? Wiadome s na wiecie imiona Ich.

A któ wie jak si nazywa król Neapolitaski i Sardyski,

chocia purpur nosz? Kto zna imiona synów królewskich

w innych krajach, i imiona Marszaków, i Wodzów, noszcych

buawy i wstgi? Nikt o nich nie wie.

A o innych wiedz tylko dla tego , i znaczni s wielk

zoci i gupstwem; jako w miasteczku, wiedz imi sawnego

rozbójnika, i sawnego zodzieja, i sawnego kuglarza, i warjata,

który wóczy si po ulicach i lud mieszy.

A taka sawa jest Cara Mikoaja, i Carzyka Don Miguela,

i Carzyka Modeny, i wielu królów i ministrów, których znacie.
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Nocie wic cziimary powstaskie.

Kto za ma potrzeb wzi strój inny, droszy i staje

mu na to, niech tak postpi: jeli saknia kosztuje talarów

dziesi, niech kupiwszy suknie zoy drugie talarów dziesi

na odziewanie Ojczyzny. To samo zrobicie i ze straw., i

z mieszkaniem, które ma by onierskie; a co jest drosze nad

onierskie, od tego podatek dobrowolny zócie.

A wszake nie patrzcie drugich, jak jadaj, i ubieraj si,

i mieszkaj, tylko patrzcie samych siebie; albowiem napisana

jest ta rada, nie dla tego abycie podug niej sdzili drugich,

ale samych siebie.

Bo dla drugich bdcie agodni, a dla siebie surowi. A
podug tego jak drugich sdzicie, sami bdziecie sdzeni.

Uwacie jeszcze t tajemnic:

I kto bardzo surowic potpi bliniego za bd jaki, albo

za lkliwo, albo za opieszao, albo za niestao, tedy sam

pewnie w ten bd wpadnie i sdzony bdzie od drugich.

Jest to tajemnica, któr pewien pobony Polak odkry,

i wam obwieszcza.

Na tchórza najsroej nastaj tchórze, na zodzieja zodzieje,

a z warjata najgoniej miej si drudzy warjaci.

A czowiek rozumny i odwany, w mowach pobaajcy
jest; wszake jeli zwierzchnikiem jest, i Sdzia i lud mu da

miecz w rce, wtenczas surowy jest i sdzi i karze podug
sumienia: albowiem przez usta jego wyrokuje lud cay, a

mieczem jego zabija rka ludu.

A czowiek próny, surowy jest w mowach, póki jest pro-

stym czowiekiem; a gdy zostanie Starszym ludu i Sdzi,
natenczas wydaje si nikczemno jego , bo lkliwy jest i

pobaajcy, a nie sdzi wedle serca ludu, ale wedle przyjani

swych, i nienawici swych.

Jeli o kim powiesz niesusznie: zdrajc jest; albo powiesz

niesusznie: szpiegiem jest; tedy bd pewien, i o tobie to
samo mówi inni w teje samej chwili.

Nie rozróniajcie si midy sob mówic: ja jestem ze

starej suby, a ty jeste z nowej suby; ja byem pod

Grochowem i Ostrok, a ty pod Ostrok tylko; ja byem
onierzem, a ty powstacem; ja Litwin, a ty Mazur.
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Którzy tak mówi, niech przeczytaj. Ewangelj o robotni-

kach, którzy przyszli do winnicy, jedni wezwani rano, drudzy

w poudnie, a inni wieczorem, a wszyscy równ wzili zapat.

A ci co wczeniej przyszli, zazdrocili póniejszym; Pan za
rzek: zazdronicy, a có wam do tego, bylecie sami wzili

t zapat ?

Znajdziecie wiele dzieci onierskich u cudzoziemców, a

dzieci powstaców s tylko u was.

Litwin i Mazur bracia s; czy kóc si bracia o to, i
jednemu na imi Wadysaw, drugiemu Witowt? Nazwisko

ich jedne jest, nazwisko, Polaków.



XIII.

Nie spierajcie si o zasugi wasze, i o pierwszestwo
i o znaki.

Do pewnego miasta szturmowali onierze mni i posta-

wiono na murze drabin, a wojsko krzykno: kto pierwszy

postawi nogi na murze, bdzie mia znak wielki wojskowy.

Przybiega pierwsza rota; a i kady chcia pierwszy

wstpi na szczeble, zaczli si odpycha i obalili drabin i

pobici s z murów.

Postawiono wic drug drabin i nadbiega druga rota,

a który najpierwej wskoczy na szczeble, puszczono go, a

drudzy postpowali za nim.

Ale pierwszy onierz w pó drabiny straci si i zatrzy-

ma si, drugim zawalajc drog. A wic nastpujcy onierz

targa si z nim, i oderwa go i w dó rzuci, i innych zepchn;
zrobio si zamieszanie wielkie, i wszyscy pobici s.

A postawiono trzeci drabin i wbiega trzecia rota.

Pierwszy onierz dosta ran i i dalej nie chcia. Ale nast-

pujcy po nim bym silny i ogromny, wic nic nie mówic
porwa go, i niós przed sob, i zastawia si nim jak tarcz,

i postawi go na. murze; zaczem wbiegli inni porzdkiem, i

miasto zdobyli.

A wojsko potem weszo w rad i chciao da znak wielki

owemu onierzowi silnemu. On za tak im mówi:
Bracia onierze, okrzyknlicie, i kto pierwszy na murze

nogi postawi znak wemie; a oto jest onierz ranny, który

stan przedemn, on tedy znak wemie. Przez niego Bóg
miasto zdoby.



170

Nie wacie lekce, mówic: i tylko prdkoci nóg winien

pierwsze miejsce ; bo i prdko jest przymiot w onierzu,

jako sia i mstwo.
Nie mówcie, i on nic nie sprawi; bo gdyby go nie

raniono przedemn, tedy ja odniósbym t ran i moebyiiiy

miasta dzi nie wzili. A ten, kto zasania, równy temu kto

walczy i tarcz ma równ, cen jak miecz. Znaku nie potrzebuj,

bo wszyscy wiedz, com zrobi.

Bóg- daje zwycistwo uywajc prdkoci jednego, mstwa
drugiego, siy trzeciego; a skoro czowiek zrczny lub silny,

zamiast nie w gór towarzysza sabszego, strca go, tedy

robi zamieszanie i klsk; a jeli chwali si z zasugi swej,

zasiewa niezgod.



XIV.

Niech kady skada talent swój Ojczynie, jako dar w kar-

bon, tajemnie i nie mówic wiele zoy. Przyjdzie czas, e
si karbona napeni, a Pan Bóg zapisuje, ile kady zoy.

Ale jeli chwali si bdziecie , i tyle a tyle zoylicie,

tedy wymiej was ludzie i poznaj ecie dawali talent wasz

tylko dla chluby.

Zasuga dla Ojczyzny jest jako proch.

Kto proch szeroko rozsypie i podpali, zrobi may bysk
bez mocy, huku i stuku.

Ale kto proch zakopie gboko i podpali, tedy wywróci

ziemi i mur z hukiem i stukiem, a ludzie mówi bd:
zaiste byo tam wiele i^rochu; chocia byo nie wiele, ale

w zakopaniu ggbokiem.

Przeto i zasuga gboko schowana, pokae si sawnie;

a kto j tak schowa, e si na tym wiecie nigdy nie pokae,

tedy ukae si w wiecznoci, i huk jej bdzie nieskoczony,

i blask jej nigdy niegasncy, i skutek jej na wieki.

Zasuga dla Ojczyzny jest jako ziarno; kto obnosi to

ziarno w rku i wszystkim pokazuje, woajc: oto jest ziarno

wielkie, tedy wysuszy je i nic z niego nie otrzyma.

Ale kto zakopie ziarno w ziemi, a czeka cierpliwie kilka

tygodni, tedy ziarno wyda rolin.

A kto schowa ziarno w kosie na rok przyszy, na ycie
przysze, ten otrzyma ziarn sto, a z tych stu, tysice tysicy.

A przeto, im kto duej czeka nagrody, tem wiksz
wemie; a kto jej tu nie wemie, tam wemie najwiksz.
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A có mówi o ludziach, którzy skar si, mówic: wa-

leczni bylimy, a nie mamy starszestwa i znaku? A czy

walczylicie dla starszestwa i znaku? Kto dla starszestwa

i znaku walczy, niech idzie do Moskala.

A có mówi o ludziach, którzy skar si, mówic: oto

ten, który stoi na prawo, lkliwy jest, a wzi znak ; oto ten,

który stoi na lewo, niemdry jest, a wzi starszestwo?

A czyli onierz dobry biegnc na nieprzyjaciela, oglda si,

na prawo, na lewo? Nie oglda si, ale naprzód idzie. Bo

kto oglda si na prawo i na lewo, tchórz jest. Oglda si

i oglda jest rzecz Naczelnika.

A có mówi o ludziach, którzy skar si, mówic: Naczel-

nik nasz pomyli si, dajc znaki, wybierajc na starszestwo

lud/.i zych? Bo widzi kady atwo wad w Naczelniku, a nie

widzi przymiotu! i widzi zasi w sobie przymiot, a nie widzi

wady. A czsto to dobre, które jest w Naczelniku, potrzebniej-

sze jest dla dobra narodu, nieli to dobre, które w nas jest.

Albo nie wiecie, i Chrystus Bóg wybra midzy dwu-

nastu Apostoów
,
jednego zdrajc ; tedy naczelnik czowiek,

jeli midzy dwunastu wybierze piciu zych do urzdu i do

znaku, doskonay jest.

A midzy Apostoami Jan wity by najwicej kochany,

chocia najmodszy i nie mia adnego osobnego urzdu ; ani

by namiestnikiem jak Piotr, ani przeznaczony do powoania

narodów jak Pawe, ani podskarbim jak Judasz.

A przecie Jan jeden przepowiedzia przyszo w Apoka-

lipsie, i nazwany jest orem; i koniec jego tajemniczy jest

i wielu myli, i on nie umar, ale dotd yje; a tego nie

myl o adnym Apostole.

Otó widzicie, i zasuga bez urzdu staa si okazalsz

na wieki.
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Jestecie midzy cudzoziemcami, jako gospodarze szuka-

jcy goci i spraszajcy ich na uczt swobody do domu swego.

Pewny gospodarz gupi spraszajc goci, pokazywa im

najprzód w domu swoim miejsca gdzie zrzucaj mieci, i inne

miejsca brudne, tak i ckliwo obudzi, i nikt potem nie

clicia siada do stou jego.

Ale gospodarz rozumny prowadzi goci czystym przysion-

kiem do izby biesiadnej. Miejsca na miecie i brudy w kadym
domu s, ale zakryte od oczu.

S midzy wami, którzy mówic cudzoziemcom o Ojczynie

swej, zaczynaj od tego, co w jej prawacli i ustanowieniach

niedoskonae byo i niedobre; drudzy za zaczynaj od tego,

co pikne i naprzód godne widzenia. Powiedcie teraz,

którzy z nich s gupi gospodarze, a którzy rozumni? i którzy

goci do domu zaprosz?

Nie miotajcie pere przed wieprze; nie wszystkim cudzo-

ziemcom gadajcie o wielkich rzeczach, które poczyni naród

wasz dla dobra wiata; bo jedni wam nie uwierz, a drudzy

was nie zrozumiej a si nawróc.

Pewien Chrzecianin mieszka pod lasem, bdc gajowym.

Ten ujrza i zbójca wykrada si z lasu i dy ku karczmie,

w której mieszkali ydzi, aby ich pobi i odar. Rozbójnik

rzek do gajowego: pójdmy razem na ydy, a podzielim si
upem ich.

Gajowy mia w rku strzelb, ale tylko nabit rótem na

ptaszki, ijrzecie rzuci si na rozbójnika, i rani go, sam za
by mocniej zraniony, i porwali si za barki, i bili si dugo
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a rozbójnik oLali gajowego, i podepta, i myli, i go zabih

Ale sam bdc zraniony, nie móg dla ujcia krwi i na

rozbój i wróci do lasu. Gajowy za zawlók si do karczmy

dla ratunku.

I rzek ydom: oto spotkaem ma rozbójnika, i odpdzi-

em go, i zraniem, ale skoro wyleczy si, wróci; a jeli tu nie

wróci, tedy pójdzie upi inne ydy po karczmach. Wstacie

wic, ijojmajcie go i zwicie; a jeli boicie si, pomócie mi;

rozbójnik jestm duej rki, ale i osabiony, poyjem go.

ydzi za widzieli z karczmy, co si stao, i wiedzieli e
ich obroni; ale obawiali si, aby nie prosi zapaty.

Wic udali wielkie zadziwienie pytajc, skd przychodzi,

i czego da; starsi dali mu wódki i chleba; a bachury pakay,

niby z litoci.

I rzekli wszyscy: nie wierzymy, aby rozbójnik chcia nas

zabija; bywa tu u nas dawniej, i pi wódk, a nic nam zego

nie zrobi.

Odpowiedzia im gajowy: jeli tu by, tem gorzej dla was

bo obejrza dom wasz i skrzynie wasze, i obaczy e w domu

mieszkaj ydzi, to jest lkliwego i sabego serca naród.

Na to rzekli znowu ydzi : nie blu na naród nasz

;

albo nie z niego, nie z naszego narodu by Dawid, który

zabi Goljata, i Samson najmocniejszy z ludzi.

Odpowiedzia im gajowy: czowiek jestem w ksigach

nieuczony ; syszaem od plebana, e ów Dawid i Samson

pomarli, i nie powstan; radcie wic o sobie.

Rzekli wic ydzi: nie nasza rzecz lasy ze zbójców oczy-

szcza, jest na to urzd i wojsko: id a powiedz im.

Odpowiedzia gajowy: bronic was, nie pytaem urzdu,

i nie czekaem na wojsko.

Rzekli mu ydzi: bronie sam siebie.

Odpowiedzia gajowy: mogem wdy pomaga rozbójni-

kowi upi was, albo i zdaleka za nim i milcze, a podzieliby

si ze mn dobrem waszem. Mogem te z domu nie wy-

chodzi.

Rzekli mu ydzi : bronie nas , bo spodziewae si

zapaty. Jako dalimy tobie wódki i chleba, i opatrzylimy

ran, i damy jeszcze talar bity.
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Odpowiedzia im gajowy: zapaty waszej nie chc, a za

chleb wódk, i leki, odeszl pienidze, skoro wróc do domu

mego.

Rzekli mu znowu ydzi: bie si ze zbójc, bo wiemy, e
czowiek kótliwy, i lubisz bój, i szukasz po lesie zwierza.

Odpowiedzia im gajowy: gdybym szed na bój, uzbroibym

sio lepiej, wzibym kule i tasak, wyszedbym albo pierwej,

albo potem; a widzielicie, em nie wyszed ani pierwej, ani

potem, ale w t same chwil kiedy ujrzaem ma rozbójnika

idcego na was.

Wic ydzi zadziwili si bardzo, i rzekli: powiedz tedy

a przyznaj si, dla czego to zrobi, co zrobie, i jakie byy
myli twe, bo czowiek dziwny jeste

!

Odpowiedzia gajowy: tego jednego wam nie powiem, a

chobym powiedzia, nie zrozumiecie, bo inny jest rozum y-
dowski, a inny Chrzeciaski ; ale gdybycie si nawrócili do

Chrzeciastwa, zrozumielibycie sami postpowanie moje, nie

potrzebujc pyta si mnie. I to rzekszy, wyszed od nich.

Idc za, jcza dla ran.

A ydzi mówili miedzi sob: chlubi si, e jest mny,
a jczy; rany jego nie s cikie, i tylko jczy aby nam
straszy dzieci.

Wiedzieli ydzi, i ciko raniony by: ale czuli i le
zrobili, a chcieli sami w siebie wmówi, e nic zego nie

zrobili. I gadali gono, aby sumienie swe zaguszy.
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Jestecie w ziemi eudzej ród bezprawia, jako podróni,

którzy w kraju nieznanym wpadn w jam.
Do jamy wilczej wpado kilku podrónych. Byli midzy

nimi panowie, shidzy, i przewodnik.

A skoro ujrzeli si na dnie jamy, zmierzyli j oczyma,

i cho nic do siebie nie mówili, zgadli co trzeba byo robi.

Stan tedy na dnie jamy jeden z nich najsilniejszy i naj-

grubszy, a drugi wstpi mu na barki, a trzeci drugiemu w-st-

])i te na barki, a ostatniemu na barki wstpi przewodnik.

Tak robic drabin, nie uwaali, kto pan, kto suga; ale

osdzili sami siebie po tuszy i szerokoci barków. Osdzili

te, i najwyej trzeba stawi przewodnika i najpierwej z jamy

wysadzi i zna drogi i miejsca, i najryclilej znalnzby pomoc.

A gdy przewodnik wyszed, czekali w milczeniu, posilajc

si pokarmem, który mieli w sakwach, obdzielajc kadego

wedle godu jego.

Niektórzy lkali si, aby przewodnik nie zostawi ich tam,

ale nic nie mówili, aby towarzyszom serca nie psu, i rzekli

w sercu tylko: jeli nas zdradzi, bdziemy mieli czas narzeka.

Po krótkiej chwili przewodnik ludzi sprowadzi, i po-

drónycli wycign, i do wsi odwiód.

Wic milczc, poegnali si; i myleli podróni: prze-

wodnik gupi jest, ale i zbdzi z gupstwa a nie ze zej

woli, i mia dosy stracliu, pumy go w pokoju; wszake,

drugi raz lepiej wybierajmy przewodnika.

Przewodnik za myla: zbdziem, a mao co nie zgubiem
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tych oto poczciwych ludzi; drugi raz nie podejm si nigdy

przewodnictwa.

I trwao midzy tymi ludmi od czasu wpadnienia a
do czasu wyjcia guche milczenie.

Nastpnego roku, wpadli do teje jamy podróni drudzy

z drugim przewodnikiem ; i umylili tyme sposobem rato-

wa si.

Ale by spór, kogo postawi na dole; bo panowie nie

chcieli sug dwiga na barkach, a sudzy obawiali si, aby

panowie wyszedszy nie zostawili ich.

Wszyscy za obawiali si wypuci przewodnika , bo go

w gniewie za bd ajali i bili ; musia im tedy zakl si
przysiga wielk, i powróci.

Skoro wyszed, pomyla sobie: li to ludzie s, i co
na mnie knuj, bo mi nie wierzyli; zostawi ich tam w jamie.

Szed wic do domu swego.

A podróni kilka dni marli godem, a przypadkiem

trafili na nich ludzie i wycignli ich.

Ledwie wyszli na wolno, jedni chcieli puszcza si
dalej w drog, drudzy szuka i kara niewiernego prze-

wodnika. Kócili si wic z sob i rozczyli.

Zapalczywsi szli , klnc i groc przewodnikowi; i stao

si, i im nikt nie chcia przewodniczy, ani na proby, ani

za pienidze.

Przewodnik za ów niewierny kl i krzycza, e nic nie

winien, e owi ludzie sami zbdzili: a na dowód, i dobrze

zna drogi, podj si innych prowadzi. I stao si, i by
znowu innym przyczyn nieszczcia.

I trwaa od czasu w^jadnienia ich a do czasu wyjcia

ich ciga kótnia.

Mickiewicz. V. 12
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Jestecie \f pielgrzymstwie waszem na ziemi cudzej,

jako bj' lud Boy na puszczy.

Strzecie si w pielgrzymstwie utyskiwania i narzekania.

Grzechy to s.

Wiecie, i gdy lud Boy wraca do ziemi przodków, do

ziemi witej, tedy pielgrzymowa w jjuszczy, a wielu z ludu

Boego tsknio i mówio: wrómy do Egiptu, bdziemy tam

w ziemi niewoli, ale bdziemy mieli obfito misa i cybuli.

I powiada Pismo wite, i Bóg obraony przeduy piel-

grzymk narodu, a dopóki wszyscy ci, którzy tsknili, nie wy-

marli na puszczy; bo aden z nich nie mia ujrze ziemi witej.

Wiecie, i byli drudzy midzy ludem Boym, którzy nie

uali prorokom swym, i mówili: a jake zdobdziem ziemi

przodków, kiedy mamy przeciw sobie króle mocne i ludy, jako

ludy olbrzymów?

1 powiada Pismo wite, i Bóg ohraony tem niedo-

wiarstwem, przeduy znowu pielgrzymk narodu, a wszyscy

ci, którzy wtpili, pomarli na puszczy; bo aden z nich nie

mia ujrze ziemi witej.

A nie tylko ci, którzy gono narzekali i wtpili, ale i

ci, którzy w sercach swych narzekali i wtpili, pomarli take;

bo czyta Bóg w sercach jako w ksice otwartej, chocia

dla drugich zamknita jest.

Przeto strzecie si grze>^hu narzekania i wtpienia,

abycie nie przeduyli dni piolgrzymstwa waszego.

A jako w obozie ludu wybranego byli ludzie zaraliwi,

choruj%cy na lepr czyli trd, tak i midzy wami trafiiij sio
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ludzie zaraliwi, to jest li Polacy; od tych uciekajcie, bo

nad trd zaraliwsza choroba ich. Po tych znakach za
poznacie chorob ich.

Czowiek zaraliwy nie wierzy w zmartwychwstanie Polski,

chocia bi si o nie i pielgrzymuje o nie. A choroba jego

pokazuje si w sowach takich: wiedziaem, e powstanie

byo gupstwem, ale biem sig walecznie za spraw powsta-

nia, jako dobry onierz; wiem, i niepodobiestwem jest

odzyska Polsk, ale pielgrzymuj, jako czowiek honorowy.

Skoro posyszycie takie sowa, uciekajcie zatknwszy

uszy, i doniecie starszym; a starsi natychmiast czowieka

zaraliwego zo z urzdu, jeli jest urzdnikiem, i zdejm
z niego czamar, i ka mu namyla si w domu przez

pewn liczb dni.

A po tej liczbie dni obacz, czy si wyleczy, i czy

wstpia we wiara i aska; a jeli si wyleczy i wyrzeka

si grzechu, tedy ogosz go czystym, i przyjty bdzie

znowu do Pielgrzymstwa.

Jeli za chory te same sowa co pierwej mówi bdzie,

tedy starsi napitnuj go, ogaszajc, i jest nieczysty. I

wszyscy od niego ucieka maj, od widoku jego i od sów
jego; bo ani jest dobry onierz, ani czowiek honorowy,

ale gupiec, i zonik.

Bo jeli w bitwach szed na ogie, tedy i ko, na

którym siedzia Krakus i bód go ostrogami i ko, który

wióz armat pod biczem furmana, szed w ogie; a mo-

na nazywa konia dobrym onierzem?
A jeli zaraliwiec mówi: i bije si dla honoru, tedy

oficer moskiewski mówi, i bije si dla honoru i Woch, który

mci si zabijajc sztyletem rywala swego, mówi, e si mci
za honor; a có znaczy gupi bawochwalczy honor taki?

Zaprawd mówi wam, i onierz, który walczy bez wiary

w dobro sprawy swojej, zwierzem jest; a dowódzca, który pro-

wadzi na bój, bez wiary w spraw swoje, rozbójnikiem jest.

Czowiek zaraliwy bije si w polu i zabija dwóch nie-

przyjació, a wróciwszy do namiotu psuje serca onierzy,
[

zabija dziesiciu swoich na duszy.

Jest on podobny do czowieka, który chodzi do kocioa
12*
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i klczy; a wróciwszy do domu mieje si przed dziemi

z B cg a i z Wiary.

A niech si nie tumaczy, mówic: i co innego jest po-

stpowanie i czyn, a co innego myl i mowa; bo przeciwko

Ojczynie mona ciko grzeszy mow i myl, a kady
z tych grzechów nie ujdzie kary swej.

Te s ostronoci przeciwko zaraliwym w pielgrzymstwie

Polskiem.
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Jestecie wród cudzoziemców jakc Aj)ostoowie wród
bawochwalców.

Nie obruszajcie si tak bardzo na bawochwalców; bijcie

ich sowem, a inni ich pobij mieczem; a ci co ich pobije

s. ydzi, czyli ludzie starego zakonu, którzy czcz Wszech-

mocno ludu, i Równo, i Wolno. Oni nienawidz ba-

wochwalców, a nie maj mioci ku blinim i zesani s na

wytpienie bawochwalców Chananejczyków.

I pokrusz bawany ich, a bawochwalców bd sdzi
prawem Mojesza, i Jozuego, i Robespierra, i Saint-Justa, wyt-

piajc od starego do sscego dziecka, od bydlcia do szcze-

nicia. Bo Bóg ich, który si nazywa Wszechmocno ludu,

jest sprawiedliwy, ale gniewny i trawicy jak ogie.

A jako midzy ydami w stolicy ich powsta Chrystus

i zakon Jego, tak w stolicach liberalistów Europejskich

powstanie zakon wasz, nowy zakon powicenia si i mioci.

Albowiem Anglja i Francja s jako Izrael i Juda. Jeli

tedy posyszycie liberalistów swarzcych si^ o dwie Izby, i

o izb dziedziczn i o izb wybieraln i o sposób wybiera-

nia i o zapat dla króla i o wolno druku: nie dziwujcie

sig mdroci ich, jest to mdro starego zakonu.

S Faryzeusze i Saduceusze, którzy kóc si o tref

i koszer, a nie rozumiej co to jest kocha i umrze za

prawd.
I kiedy sysz was przybyych z pónocy, mówicych o

Bogu i wolnoci, tedy gniewaj si i woaj jak Doktory na
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Chrystusa, woajc: A skd mu tyle nauki, synowi cieli?

a jake móg prorok urodzi si w Nazarecie? a jak on mie
nas uczy starych Doktorów?

A kiedy mówi o wojnie waszej dla zbawienia narodów,

nie przecz, i dobrze zrobilicie, ale powiadaj, i niewcze-

nie: jako Doktorowie wyrzucali Chrystusowi, i w szabas

mia ludzi uzdrawia: i Krzyczeli: godzi- si w szabas uzdra-

wia? godzi- si w czasie pokoju Europejskiego z Rossj

wojowa ?

A jeli daj jamun wdowom i sierotom Wolnoci, wdo-

wom i sierotom Hiszpaskim, Portugalskim, Woskim i Pol-

skim , tedy daj gono, w Izbach, jako czynili Faryzeusze.

A jeli daj Ojczynie swojej, tedy rozprawiaj, ile po-

dug zakonu czyli konstytucji da maj.
A wasz zakon inny jest, bo wy mówicie: wszystko co

nasze jest, Ojczyzny jest; wszystko co naszej Ojczyzny jest,

wolnych ludów jest.

Anglicy, którzy kochaj wolno wedug starego za-

konu
,
powiadaj : odbierzmy Francuzom morze

,
jak Izrael

odliiera miasta od Judy; a Francuzi starozakonni mówi:
odbierzmy Niemcom ziemie nadreskie, a Niemcy mówi:
odbierzmy za Francuzom ziemie nadreskie, i tym podobnie.

Przeto powiadam wain, i gupi s, i zaraaj si bawo-

chwalstwem, czci Baala, i Molocha, i Równowagi.

Albowiem porty, i morza, i ldy s dziedzictwem lu-

dów wolnych. Albo kóci si Litwin z Polakiem o granice

Niemna i o Grodno i o Biaystok? Przeto powiadam wam,

i Francuz i Niemiec i Moskal musz by jako Polak i

Litwin.

Wszed do domu opustoszaego czowiek dziki, z on i

dziemi. A widzc okna, rzek: przez to okno bdzie patrze

ona moja, a przez drugie ja sam, a przez trzecie mój syn.

Patrzyli wic, a kiedy odchodzili od okien, zasaniali je

obyczajem ludzi dzikich, aby wiato do nich nalece innym

nie dostao si. A reszta rodziny okien nie miaa.

I rzek czowiek dziki: przy tym piecu ja sam tylko grza

si bd, bo jeden tylko piec by. A inni niech sobie zro-

bi kady po jednym piecu. I rzek potem: wybijmy w domu
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drzwi dla kadego oddzielne; przeto popsuli dom, i bili

si czsto o wiato , ciepo , i granice izby.

Otó tak robi narody Europejskie: zazdroszcz sobie

handlu ksiek, i handlu wina, i baweny, nie wiedzc, i
nauka i dostatek do jednego domu nale, do wolnych lu-

dów nale.



XIX.

Niektórzy z was rosprawiajij; o arystokrncji i (lomokracji,

i o innych rzeczach starego zakonu; ci bracia wasi myl si,

jako pierwsi chrzecianie, którzy rosjara wiali o obrzezaniu i

umywan u rk.

Ale narody z])awione bd nie przez stary zakon, ale

przez zasugi narodu umczonego, i ochrzczone bd W imi
lioga i Wolnoci. A kto tak ochrzczony, bratem waszym jest.

Nie gadajcie wiele o prawach. Prawa s jako obligi, a

rzdy jak wierzyciele, a Ojcz.yzna jak dobro. Im podlejszy

i cliytrzejszy jest wierzyciel, tem mocniej go opisuj, a ojcu

i bratu wierzy si bez obligu.

Przeto bdcie doskonaymi jak Apostoowie, a za-

wierz wam narody, i co postanowicie, prawem bdzie nie

tylko dla was, ale dla wszystkicli wolnych ludów.

Nie ro-<prawiajcie wiele o formie przyszego rzdu
w Polsce. Nie ci najlepiej urzdz, którzy rosprawiaj, ale

ci którzy najmocniej czuj, i najpeniejsi s ])0wicenia.

Pewne sieroty szukay sobie ojiiekuna, któryby ich do-

brami zarzdza, i ich wychowa. Obróciy wic oczy na s-
siada, k_tóry by dol)rym gospodarzem, ale cliciwym, i pie-

nidze wielkie zebra, a u ludzi mia siw przemylnego,

ale nieuytego czowieka. Rzeky tedy sieroty: tego nie

chcemy, bo z nas bogaci si bdzie.

Obróciy wic oczy na drugiego ssiada, lvtóry ksig
o gospodarstwie napisa, ale sam nigdy nie gospodarowa;
rzeky wic: i tego nie chcemy, ijo na nas bdzie robi próby

gospodarcze.
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Ale syszay o trzecim, i by czowieckiem ubogim, i

znaczny majtek straci, popierajc sprawy wdów i sierót'

rzeky wic : tego wemijmy.
Podobna jest forma rzdu przyszego do ksztatu mowy,

któr mówi czowiek radny.

Czowiek przemylny idc na radg narodow, obmyla

jak zacz mow, co pooy na pocztku, co we rodku, a

co w kocu, bo tak nauczy si w szkole; ale i sprawy

narodowej mocno nie czuje, wic mowa jego bdzie sztucznie

uoona, ale pusta, i przejdzie, i pamici nie zostawi.

A czowiek poczciwy, idc na rad narodow, pene ma
serce mioci Ojczyzny, i czujc prawd tego, co ma mówi,
mówi nie mylc o porzdku, a wszake mowa jego bdzie

porzdna, i spisz j skoropisowie na wzór dla innych; a

on sam zadziwi si, i tak mdrze mówi.

Owó i prawodawcy peni mioci Ojczyzny, postanowi

urzdy w kraju stosownie do potrzeby, i bdzie kraj urz-

dzony dobrze, a drudzy to urzdzenie przepisz i nalado-

wa bd.
Podobna jest Rzeczpospolita, któr zaoy macie do

lasu , który sieje gospodarz.

Jeli gospodarz zasieje nasienie dobre na ziemi dobrej,

moe by pewny i si drzewa urodz, i nie ma potrzeby

myle o formie drzew, i lka si aby si dby nie urodziy

z kolcami, a jody z liciami.

Zasiewajcie wic mio Ojczyzny i duch powicenia si,

a bdcie pewni, i Avyronie Rzeczpospolita wielka i pikna.
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LeaJa pewna niewiasta w letargu, i wezwa syn lekarzy.

Rzekli wszyscy lekarze: wybierz jednego z nas, aby j
leczy.

Rzek jeden lekarz: ja bd j leczy podug nauki Bro-

wna; ale' drudzy odpowiedzieli: za to jest nauka, niech le-

piej w letargu ley i umrze, ni gdyby j mia leczy po-

dug Browna.

Rzek drugi: ja bd j leczy podug nauki Hanemanna;

odpowiedzieli drudzy: za to nauka, niech lepiej umrze, ni
gdyby j mia leczy podug nauki Hanemanna.

Tedy rzek syn niewiasty : leczcie jakkolwiek, bylebycie

j wyleczyli! Ale lekarze nie chcieli zgodzi si, jeden a-
dnym sposobem nie chcia ustpi drugiemu.

Tedy syn z alem i rospacz zawoa: o matko moja!

A niewiasta na ten gos syna obudzia si , i wyzdrowiaa.

Lekarzów wypdzono.

S z was niektórzy, którzy mówi: niech lepiej Polska

ley w niewoli, ni gdyby zbudzi si miaa wedug arysto-

kracji; a drudzy: niech lepiej ley, ni gdyby zbudzi si

miaa wedug demokracji; a inni: niech lepiej ley, ni gdy-

by miaa granice takie, a inni owakie. Ci wszyscy s leka-

rzami, nie synami, i nie kochaj matki Ojczyzny.

Zaprawd powiadam wam: nie badajcie jaki bdzie rzd
w Polsce, dosy wam wiedzie, i bdzie lepszy, ni wszystkie,
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o których wiecie; ani pytajcie o jej granicach, bo wiksze

bd ni kiedykolwiek.

A kady z was w duszy swej ma ziarno przyszych praw

i miar przyszych granic.

O ile powikszycie i polepszycie dusz wasz, o tyo po-

lepszycie prawa wasze i powikszycie granice.
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Sl'yszycie, i mówi ydzi i Cyganie i ludzie z diiszjj

ydowsk i cygask: tam ojczyzna, gdzie dobrze; a Polak

powiada narodom: tam ojczyzna, gdzie le; bo gdzie tylko

w Europie jest ucisk wolnoci i walka o nic, tam jest walka

o Ojczyzn i za ty walk bi si wszyscy powinni.

Powiadano dawniej narodom: nie skadajcie broni, póki

nieprzyjaciel trzyma jedne pid ziemi waszej; ale wy powia-

dajcie narodom : nie skadajcie broni, póki despotyzm trzyma

jedne pid ziemi wolnej.

Bo i Francuz i Anglik i Niemiec broni wasnoci swej,

i nienawidz nieprzyjació swych. A przecie kiedy Francuz

i Anglik i Niemiec podróuj midzy ludami, tedy ludy nie

wychodz spotyka ich i piewa im pieni ich.

A was spotykaj i ugaszczaj i piewaj wam pieni

wasze, bo czuj, e wy wojujecie za Wolno wiata.

A przeto jeli wasza nauka o wolnoci i wasze powi-
cenie si dla niej nie bdzie doskonalsze od nauki i powi-
cenia si Francuzów i Niemców i Anglików, tedy zaprawd

powiadam wam: nie wnijdziecie do Ojczyzny waszej.

Powiada Chrystus do narodu wybranego od Boga:

jeli ty narodzie Abrahamowy nie pójdziesz za mn, tedy

Bóg odrzuci plemi twoje, a z kamieni wzbudzi synów Abra-

hamowi; co znaczyo, i z Greków i Rzymian zrobi Chrze-

ciany.

A Polak mówi Francuzom i Anglikom: jeli wy dziec

Wolnoci nie pójdziecie za mn, tedy Bóg odrzuci plemii
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wasze, a wzbudzi obroców Wolnoci z kamieni, to jest,

z Moskaów i Azjatów.

Albowiem kto odrzuca wezwanie Wolnoci, odrzucony

bdzie od oblicza jej.

Bya pewna królowa, która wezwaa onierza prostego

na wodza wojsk, i rzeka: pobij wszystkich nieprzyjació

moich, a ja ci dam poow królestwa, i bd on tw.
Ów onierz pocign w pole, i szy za nim wojska,

którym roskazywa w imi królowej, i bi nieprzyjacioy , i

sta si mony i sawny.

Rzek wic do królowej: czas ju, pani, abym z tob
oeni si i królowa spokojnie. A królowa rzeka: nie czas

jeszcze, bo jeszcze nie pobie wszystkich nieprzyjació moich.

Tedy wódz rozgniewany rzek: oto starzej si, i utyem,

a mam ustawicznie wojowa za kobiet; osid lepiej w do-

brach mych, i bd odpoczywa. Wic osiad w dobrach, i

zostawi granice bez obrony, a nieprzyjaciel wzmóg si, i

przycign do dóbr jego i zacz niszczy.

Tedy on wódz zerwa si i wyjecha do ludu, i zacz
woa: uzbrójcie si, a idcie za mn broni dóbr moich,

jak chodzilicie za mn, kiedymy zwyciali zwycistwami
wielkiemi.

Ale ludzie rzekli: a co ty jeste za jeden, gupi czo-
wieku, ebymy szli za tob broni dóbr twych! Dawniej

szlimy za tob, bo nas wzywa w imi królowej; ale teraz

ju nie jeste hetmanem jej i jeste prosty czowiek, jako i

digi. I odpdzili go.

Bo królowa ju sobie wybraa drugiego prostego onierza,
a ten sta si wodzem i suchano go i zwyciy.

OLo królow jest Wolno, a wodzeni jej by Francuz.
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Gdy w pielgrzymstwie waszem przyjdziecie do miasta

jakiego, bogosawcie mu, mówic: Wolno nasza niecli

I>gdzie z wami. Jei was przyjm i uslucliaj, tedy wolni

bd; a jeli wami wzgardz i nie usucliaj was i wypdz,
tedy bogosawiestwo wasze do was powróci.

Odcliodzc z miasta i Icraju bezbonego , niewolniczego

i ministerjalnego, otrzcie proch z obuwia waszego; a za-

prawd powiadam waru , i lej byo Tulonowi i Nantes i

Lugdonowi w dniach Konwencji, nili bdzie miastu one^mu

w dniach Konfederacji europejskiej.

Albowiem gdy Wolno zasidzie na stolicy wiata, bdzie

sdzi narody.

I rzeknie do jednego narodu: oto byam napastowana

od zbójców i woaam do ciebie narodzie o kawa elaza do

obrony, i o gar prochu; a ty mi da artyku gazety. A
naród ów odpowie: pani moja, kiedy woaa do mnie? I

odpowie Wolno: oto woaam ustami tyci pielgrzymów, a

nie suchalicie mnie; idcie wic w niewol, kdy bdzie

wist knuta i chrzst ukazów.

I rzeknie wolno do drugiego narodu: oto byam
w utrapieniu i w ndzy, i prosiam ciebie narodzie o opiek

prawa, i o opatrzenie; a ty na mnie rzuca ordonansami.

1 odpowie naród : pani moja, kiedy przychodzia do mnie?

I odpowie Wolno: przychodziam do ciebie w stroju tych

pielgrzymów, a ty mn wzgardzi: id-e wic w niewol,

kdy bdzie wist knuta i chrzst ukazów,
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Zaprawd mówi wam, i pielgrzymstwo wasze stanie

si dla mocarstw kamieniem obrazy.

Odrzuciy mocarstwa kamie wasz od budowy europej-

skiej: a oto kamie on stanie si kamieniem wgielnym i

gow przyszej budowy; a na kogo on upadnie, tego skruszy,

a kto na potknie si, ten upadnie i nie powstanie.

A z wielkiej budowy politycznej europejskiej nie zostanie

kamie na kamieniu.

Bo przeniesiona bdzie stolica Wolnoci.

Jeruzalem , która mordujesz ludzi mówicych o Wol-

noci , mordujesz Proroki twoje; a lud, który morduje Pro-

roki swe, uderza sam siebie w serce swoje, jako szalony sa-

mobójca.

Przyjdzie aa Jud i Izraela ucisk wielki.
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Piz.dcy francuscy i mdrkowie francuscy, którzy gadacie

o Wolnoci, a suycie despotyzmowi, legniecie midzy ludem

waszym i despotyzmem obcym, jako szyna elaza zimnego

migdzy motem i kowadem.
I bici bdziecie; a ule z was i iskry z was lecie

bd na kraj wiata i rzekn narody: zaiste, kucie tam jest

wielkie, jako w kuni piekielnej.

I bdziecie woa do mota, do ludu waszego: ludu,

daruj a sfolguj, co gadalimy o Wolnoci. A mot rzeknie:

gadae inaczej, czynie inaczej. I spadnie z now moc^

na szyn.

I bdziecie woa do despotyzmu obcego, jako do kowa-

da guchego: o despotyzmie, suylimy tobie, zmikcz si,

zrób otwór , abymy si skryli od mota. A despotyzm rze-

knie: inaczej czynie, inaczej mówie. I wystawi wam
grzbiet twardy i zimny; a bdzie przekuta szyna tak, e
jej nikt nie pozna.

Rzdcy angielscy i mdrkowie angielscy, nadymacie si

z rodu waszego, i mówicie: mój dziad l)y lordem, a pra-

dziad królem, yjmy wic w przyjani z krewnymi naszymi,

panami i królami Europy. A oto przyjd dni , i bdziecie

woa do ludu: daruj nas yciem, bo nie byo w rodzie

naszym ani jednego króla, ani jednego lorda , ani jednego

eskwajra.

A wy kupce i handlarze obojga narodów, akncy zota
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i papieru dfijcego zoto
,
posyalicie pieniijdz na zgnbienie

Wolnoci; a oto przyjd dnie, i bdziecie liza zoto wasze,

i u paj^ier wasz, a nikt wam nie przyle chleba i wody.

Syszelicie o godach takich, e matki jady dzieci swe

:

ale gód wasz bdzie sroszy; bo powiadam wam, e bdzie-

cie obrzyna uszy blinim ywym, i uszy samym sobie, i

piec, i je. Bo zasuylicie, abycie byli bez uszu, jako s
szelmowie.

Mickiewicz. V, 13
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Te s. Ksigi Narodu i Pielgrzymstwa Poiskie2:o, nie wy-

mylone, ale zebrane z dziejów Polskich, i z pism, i z opowia-

da, i z nauk Polaków ludzi pobonych i powiconych za

Ojczyzn, Mczenników, Wyznawców, i Pielgrzymów. A nie-

które rzeczy z aski Boej.
Czytajcie je, Bracia-Wiara-olnierze ; a ci , co s, midzy

warai starsi, których nazywacie pod-oficerami czyli namiestni-

kami, niech wam objaniaj,, i wykadaj.

Albowiem naczelnicy wasi s jako rodzice wielu dzieci,

zajci i dziemi, i gospodarstwem, i domem.

Ale pod -oficerowie wasi s jako piastuuowie i niaki

modszych braci onierzy, i cigle z nimi s, pilnujc ich.

Oni zaczli wojn narodów, i im da Bóg dokona j
szczliwie. Amen.



MODLITWA PIELGRZYMA.

Panie Boe Wszechmogcy! Dzieci narodu wojennego

wznosz ku Tbbie rce bezbronne z rónych koców wiata.

Woaj do Ciebie z gbi kopalni sybiryjskich, i ze niegów
kamczackich, i ze stepów Algieru, i z Francji, ziemi cudzej.

A w Ojczynie naszej w Polsce, wiernej Tobie, nie wolno

jest woa do Ciebie; i starcy nasi, kobiety i dzieci modl
si do Ciebie w skrytoci, myl i zami. Boe Jagiellonów!

Boe Sobieskich! Boe Kociuszków! zlituj si nad Ojczyzn

nasz, i nad nami. Pozwól nam, modli si znowu do Ciebie

obyczajem przodków, na polu bitwy z broni w rku, przed

otarzem zrobionym z bbnów i dzia, pod baldachimem

zrobionym z orów i chorgwi naszych; a rodzinie naszej,

pozwól modli si w kocioach miast naszych i wiosek, a

dzieciom na grobach naszych. A wszake niech si stanie,

nie nnsza wola, ale Twoja. Amen.

13*



LITANJA PIF.LGRZYMSKA.

Kyrie eleyson. Cliryste eleyson.

Boe Ojcze, który wywiód lud Twój z niewoli

Egipskiej i wróci do ziemi witej,

Wró nas do Ojczyzny naszej.

Synu Zbawicielu, który umczony i ukrzyowany

zmartwychwsta i królujesz w chwao,

Zbud z martwych Ojczyzn nasz.

Matko Boska, któr^ Ojcowie nasi nazwali Królow
Polski i Litwy,

Zbaw Polsk i Litw.

wity Stanisawie, opiekunie Polski,

Módl si za nami.

wity Kazimierzu, opiekunie Litwy,

Módl si za nami.

wity Józefacie, opiekunie Rusi,

Módl si za nami.

Wszyscy wici Opiekunowie rzeczypospoHtej naszej,

Módlcie si za nami.

Od niewoli Moskiewskiej, Austrjackiej i l'ruskiej,

Wybaw nas Panie.

Przez mczestwo trzydziestu tysicy rycerzy Barskich,

polegych za wiar i Wolno,
Wybaw nas Panie.

Przez mczestwo dwudziestu tysicy obj'wateli Pragi,

wyrnitych za Wiar i Wolno,
Wybaw nas Panie.
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Przez mczestwo modzieców Litwy, zabitych kijami.

zmarych w kopalniach i na wygnaniu,

Wybaw nas Panie.

Przez mczestwo obywateli Oszmiany, wyrnitych

"W kocioach Paskich i w domach,

Wybaw nas Panie.

Przez mczestwo onierzy, zamordowanych w Fischau

przez Prusaków,

Wybaw nas Panie.

Przez mczestwo onierzy, zaknutowanych w Kronstadzie

przez Moskali,

Wybaw nas Panie.

Przez rany, zy i cieri^ienia wszystkich niewolników, wy-

gnaców, i pielgrzymów Polskich,

Wybaw nas Panie.

O wojn powszechn, za Wolno Ludów,

Prosimy Ci Panie.

O bro i ory narodowe.

Prosimy Ci Panie.

O mier szczliw ua polu bitwy,

Prosimy Ci Panie.

O grób dla koci naszych w ziemi naszej,

Prosimy Ci Panie.

O niepodlego, cao i wolno Ojczyzny naszej,

Prosimy Ci Panie

!

W imi Ojca i Syna i Ducha witego. Amen.





KORESPONDENCJA.





I.

DO FRANCISZKA MALEWSKIEGO, W WILNIE.'

B. d. Kowno (1821?)

Mój kocliankn! Ich Hebe mir ein lebendiges Leben.
— Do Pogi jad! — Có na to? có przeciwko temu?

Gdybym miaJ talent Sterna, a najmniej naszego Vice-Sterna,

sawny byby paragrafik opisa tworzenie si tego projektu.

Dwa oryginay (ja z nich jeden) zaczynaj rozmawia o po-

dróach, morzu, dalej dalej; nareszcie rozmylamy, uka-

damy, koczymy. Bd mia dobrego kompana i koszt nie-

wielki. — Przyjechaem tu dla czytania i pisania w dzie, dla

bawienia si w wdeczór: i jak ów Cesarz chiski, projektujcy

siedm dni zabawy, podobnie i ja wyszedem. Wena nie bardzo

suy; wszyscy z Kowna wyjechali, to na wie, to do morza:

n. b. wszyscy! — Tydzie wic przepdziem samotnie; nie

mam po co wraca; a cho i tam nie wiele obiecuj zabawy,

jednak droga tam i nazad i kpanie si dziesiciodniowe ma
za sob wiele awantaów ze strony ruchu. A wic: 1° Pisz

prob do Rektora i obowizuj ciebie, aby poszed i przynuka

jej ekspedycj koniecznie na pitek, bo w pitek myl
w drog. 2" Dobrze byoby, gdyby napisa list do Niesio-

owskiego, bawicego w Podze; chciabym si z nim widzie.

Ten list równie musi by na pitek w Kownie, i bardzoby

mi wielk zrobi przysug.

Co si tycze Kanta czy Kantu (nie umiem go nakoni),

przypominam ostrzeenie niadeckiego , e ten Kant wiele

1 z autografu.



202

gów zawróci; a chocia si z tej strony nic nie lkam —
wedug tej maksymy staroytnej, e pewni ludzie nie boj si

rozboju — wszake Kant zawsze niebespieczny. Kiedy nawet

z Schellingem licho! Nie czytaem pierwej jego dodatków:

tam sk; tam ani ugry! Jego rosprawa o absolutum zdaje

si nie warta mojej Absolutum! — Jak ty moge ostrzega,

ebym si w niem nie nurza tu w Kownie! Czy ty przypomi-

nasz, co przed kilku laty pisaem ci nie raz: e to nie jest

moje absolutum? Có jest? — Czytaj kilka wierszów z mojego

pugilaresu, nowego, kocianego.

Na tem koniec. Nie myl , e do morza jad za —

.

Bdziem wcale w rónych stronach.

Pannie Marji chciej mi przypomnie. Moe w Batyku

spotkam syreny; a poniewa mam piewki (Hej, hej co to

starzy za warjaci, i t. d.), dam im noty i obacz, czy

potrafi mi tak zachwyci, jak nasza syrena, której owiadcz

ukony moje.

N. B. Przypominam, e podug Moora, syreny piewaj
patrzc na konchy, kdy s krki naksztat genera basu.

Bd tych konch mocno szuka.

"W pitek twój list w kieszeni i w drog. 4 lub b augusta

napowrót w Wilnie.

Twój Adaji.
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DO TOMASZA ZANA, W ORENBURGU.

«

Moskwa, 3. ezerwca 1826.

Kochany Tomaszu! ledwieby poj mona takie w nas

niedbalstwo i ociao do korespondencji. Od lat nie wiem

wielu, kiedymy poegnali si na stacji Poniemuskiej,
a dotd, jeden tylko od ciebie byl listek; nastpnie kilka

miesicy milczenia, pomimo naszych odezw: nabawiao nas

niemaej niespokojnoci. Chciaem pisa, ale mylaem, e
miejsce pobytu odmienie, e moe w drodze do nas jeste.

Szczciem, Jan odezwa si; ale o tobie sowa jednego nie

napisa. Kae tylko listy pod twój adres wysya: skd
wniosek, e yjesz, i co gorsza, dotd jeste na miejscu.

Umyliem tedy zostawi na ten raz Jana bez listu, ciebie

1 w tym dziale zebrane i chronologicznie uJoone listy z czasów pobytu
Mickiewicza w Moskwie i Petersburgu 182fi— 1829. Listy te w wikszej
czci pisane do kolegów i spówygnaców w Kazaniu i Orouburgu.

W Moskwie razem z Mickiewiczem, przebywali: Franciszek Malewski
(Franc Semenowicz, który zrobiwszy z Mickiewiczem, w roku 1S28,

wycieczk do Petersburga, tam pozosta. Ob. str.3Uj), Onufry Pietraszkie-

wicz (Nufr), Cyprjan Daszkiewicz i Jer z y Budrewicz. — Tomasz Zan
i Jan Czeczot zesani byli do Orenburga. — W Kazaniu przebywali: Jó-
zef Kowalewski, który si oddawa jzykom wschodnim; Józef oziski
(Szeroki lub Sz ero k) wkrótce potem na nauczyciela matematyki i fizyki

do Wiatki wyprawiony; Hilary ukaszewski (Stryj lub Stryj aszek);
Feliks Kuakowski, i Jan Wiernikowski, tumacz Od Pindaii.

'^ Z autografu ogoszonego we Wspomnieniu o yciu Mickiew.cza, przez

K. W. Wójcickiego. P. W.
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za na nowo wyzwa. T5'mczasem pismo moje przelij Ja-

nowi, aby powzi o mnie krótk wiadomo.
Od decembra, jak wiecie, jestem w Moskwie; zdrów

dosy, mógbym powiedzie: zdrów zupenie, gdyby mi oczy

nie drczyy. Mieszkam razem z Franciszkiem i Jerzym;

mamy swój stó dosy dobry, i niele wegetujemy. Ksika
nie czsto w rku ; czciej szachy, prawie zawsze gawda.

Znajomoci adnej i kompanji, oprócz wasnej, nie mamy.

Wyjmuje si pan Onufry, który jest syndykiem tutejszej parafji:

std czsto na chrzciny, i zalubiny i pogrzebiny zaprasza si,

Z ksimi, akuszerkami i sekretarzami znajomoci uprawia;

zawsze mocno zajty, peen interesów i cigle si pieszy,

jak gdyby mia gdzie i na rendez-vous. Budrys czyste

negative Onufrego, zawsze impas sible: pali lulk dzie

cay i patrzy na wiec wieczorem ; do szachów staje zawsze,

w matematyk niekiedy zaglda. Daszkns kurjerem pojecha

za interesami banku i wkrótce powróci. Ale skoczmy na

tem od czego niemiecka filozofia zaczyna: to jest, na ja.

Otó ja, yjc z nimi, mao si od nich i zewntrznie i

wewntrznie róni. Od wyjazdu z Odessy, gdziemy jak basza,

muza moja zleniwiaa: nie mog skoczy powieci litewskiej,

która ma trzeci tomik kompletowa; wszake, mam nadziej,

e j skocz. Trzeci ten tomik majcy si urodzi, jak

Tristram Sterna, róne ojcu robi nadzieje. Nie wiem, ile

sawy zyskam; ale co waniejsza, finanse poprawi. Dotd
i w tej kategorji dosy szczliwie wychodz; mog wam nawet

przesa kilkadziesit rubli, jeli mi pewny adres przylesz.

Ten list posya si w adi'esie de Zemczunikowa, o którym

ledwie teraz powzito wiadomo ; nie wiem tedy, czy pewnie

dojdzie. Daj nam pewny adres i napisz, jakich najwicej

potrzebujesz ksiek
;
ja ci dostarczy przyrzekam.

Donie o szczegóach, o yciu swojem: i uczy te
wzmiank o Suzinie, co si z nim dzieje. Bd zdrów. Niech

ci Bóg pokrzepia, i rozum utrzymuje, a nadzieja zasila.

Zbliajcy si obrzd koronacji N. Cesarza nam pomylniejsz

wróy moe przyszo; moe askawy monarcha i na nas

zwróci oczy. Twój Adam Mickiewicz.
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2.

DO JÓZEFA KOWALEWSKIEGO, W KAZANIU.

»

(W PRZYPISKU DO LISTU FBANCISZKA MALEWSKIEGO.)

B. d. Moskwa (1826?)

Ju Franc Senienowicz wytumaczy urzdownie milczenie

nasze. Jednak musz co jeszcze w tej mierze napomkn,
in gratiam Szerokiego. Zacz od elektrycznych fenomenów,

groc piorunami i chmurami: ciesz si mocno; e fizyki do-

td nie zaniedbuje. Donosz mu ciekawe, zrobione przez nas

elektryczne dowiadczenie: i rum dziaa mocno na zgroma-

dzenie piorunowatoci. Bo skde by, w innych czasach,

tyle si jej zabrao w gowie Szerokiego, gdyby nie zapasy

Stryjaszka? Jednake i tego nie zawadzi donie: e mamy
wynaleziony doskonay konduktor, niegdy w Polsce dobrze

znany — jak wiadczy oda Naruszewicza:

«0 tyl pod jakiemkolwiek sawiony imieniem:

Czy ci Turczyn plecionym nazywa rzemieniem,

Czy ach basem bolesnym, i t. d.

Owo, zatrwoeni burz Szeroka, napisalimy po taki

konduktorek do sawnej fizycznych instrumentów fabryki

w Bokach. Ale moe tymczasem, przez niedostatek gazów

wypogodzi si czoo Szeroka, jako Hemu lub Pindu (kiedy

na tych górach postawi konduktory).

A jakiem prawem Stryj dobrodziej mie nas aja i o

hultajstwo strofowa? On, który sówka nie nabazgra i tylko

chamskim obyczajem podpisuje si krzyykiem! — Karmi nas

wprawdzie i poi: alemy podzikowali, urzdowo podzi-

kowali; nie jest e to dosy, i wicej ni dosy? A czy to

rzecz syszana, eby ludzie naszego stanu dotd pamitali, e
i tam kto, kiedy, gdzie dobrze zrobi? —

Kochany Feliksie! Jeeli jeste zdrowszy, bd moim
komentatorem i wyó te wielkie prawdy i Szerokiemu i

Stryjaszkowi. Donie te nam, czy przyjta proba; i czy

bdziesz móg zdrowie poratowa?

i z autografu w GazecieCodzienuej Warszawski ej z roku 1S60.
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Józef, jeeli potrzebuje gramatyki arabskiej de Sacy,

mam j i udzieli mog.
Jan, czy dawno widzia si z Pindarem i co o nim sysza

nowego ?

Bdcie zdrowi. ciskam was wszystkich, a Szerokiemu,

za list, udzielne ucinienie; niech sobie piorunuje, tylko nie

gwarzy, e was ^jrzestalimy kocha.

3.

DO TEGO, W KAZANIU.

»

B. d. Moskwa (1S2S?)

Kochany Józefie! Ledwie dwigam si z choroby, i jeszcze

dotd poykam niegodne leki: a wic do zwykego lenistwa

czy si jaka sabo i niesmak. Darujesz tedy, e tylko

sów kilka do ciebie zacz. Jestemy wszyscy zdrowi i jak-

kolwiek yjemy; ale podobno rozcza si przyjdzie: bo Nufr

i Budrewicz na nauczycieli wyjeda maj. Ja z Franciszkiem

odebralimy rezolucj na prob o pozwolenie odwiedzenia

familji: rezolucja negative. Có robi? Na sercu nie godzi

si opada; i ty mój Józiu, lubo w ostatnim licie bardzo

kwany pokaza humor, mam nadziej, e znowu umys po-

krzepi, i oddawszy si Bogu, cierpliwie dalszego zrzdzenia

losów oczekujesz. Nie mog pomin zwyczajnej przestrogi,

aby zdrowia zbyteczn prac nie nadwera; lepiej czasem

godzin po naszemu pizefajkowa, przeszachowa albo przega-

wdzi. O twoim dykcjonarzu tatarskim ciekawy jestem wicej

szczegóów. Czy znasz dawniejszy dykcjonarz tataro -ruski,

podobno w Kazaniu wydany, który tu widziaem? Gramatyk

Sacy moesz trzyma póki zechcesz, chocia nie moja, ale si

wytumacz przed wacicielem. Moe ci przysze jeszcze jaki

orjentalny prezent. Tymczasem odbierzecie moich podów

moskiewskich egzemplarze dla was; jeden take dla Janka*,

jeden dla Szeroka starajcie si posa.

1 z autografu w Gazecie Codziennej 1860.

2 Jan Czeczot.
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Napisz mi, mój ty Chadza Effendi, jak ci si Sonety

wschodnie podobaj. Masz wiedzie, ze si na pola orjentalne

wybieram, historj literatury polskiej czytam, i nawet sze
wierszy historji Mirhondy z perskiego ju wytumaczyem:
u. b. z oryginau.

DO JANA CZECZOTA I TOMASZA ZANA, W OREN-
BURGU. 1

Moskwa, 5. stycznia 1827.

Buzowae mnie, kochany Janku, za faszywe albo raczej

niezgodne z twoim sposobem mylenia filozoficzne maksymy,

za barbaryzmy w stylu, i t. d. Odpowiem twojemi sowami:

aj a suchaj! Wreszcie i nie suchaj, ja si gniewa nie

bd; aj — i tego si nie boj. Nie jestem z owych

biednych antagonistów, których zahukae tak dalece, e jedn
pstryczk, jak powiadasz, mona ich zabi! Mnie da moesz
tgiego kwasu a la Djonizy, a nawet czuba Nowogrodzkiego,

a zobaczysz jak ci tgo odpac ; nie brak i siy i ora. Czy

widzisz jaki list wielki zoyem? Rzu okiem na wszystkie

karty, przypatrz si jak bitym charakterem napisane, odetchnij

nieco i przygotuj siy: bo cay ten list jest kótni i ajank
— tak przynajmniej, jak Adam z Jankiem kóci si i aja
mog.

Dobry Tomasz przysa nam by swoje listy, a teraz udzieli

wiele twoich- Czytaem je z caym interesem jaki tak dawna,

sklejona tylu okolicznociami, na wieki trwa majca j^rzyja

obudz. Dziki Tomaszowi, e wedug twojej instrukcji

listów nie pali. Mona je niekiedy pali i naley, jeli po-

trzeba: ale ty czasem drzesz i palisz dla kaprysu, dla tego e
ci si nie podobaj. Przez wszystkich inkwizytorów i cenzo-

rów! Ty Janku miaby jeszcze nas cenzurowa? Godzi si
aja, kiedy si co nie podoba: ale podug widzi-mi-si drze i

^ z autografu udzielonego z papierów Zaua.
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pali? Jake ty potem miaby na jakiegokolwiek skary si

cenzora? Albo ci nie odpowie : kasuj, bo si nie podo-
baj? — Janku, Janku! wyznaj e zgrzeszy; bo co nam
wszystkim w ogóle nie mio, tego w szczególe nie czymy.

Czytaem wic listy i odj^isy. Pomylaem: gdyby anio

jaki patrzy na te ich kótnie i przeprosiny, to by si gniewa,

mia si i paka razem. Mnie na te wszystkie zanosio si

uczucia: ale nie bdc anioem, nie tylko gniewaem si (jeli

mona gniewem nazwa), ale nawet zupenie po ludzku kóci
si zaczynam.

Od kochanek: Masz, jak powiadasz, dwie kochanki. —
Drugiej ja nie kochaem, wic o niej potem. Pierwsza, jelim

dobrze poj kto ona, ma w nas wszystkich gorcych i staych

kochanków. Biada nam, jeli na chwil jeden o staoci dru-

giego wtpi bdzie; ale pewnie aden dotd nie wtpi. Ta

kochanka jest zadrosn. Mio nasz dla niej okazywa b-
dziemy nie jak Donkiszot, stajc na gocicu i wszystkich

wyzywajc bez braku, albo siedzc w pustyni Czarnej Góry:

ale tak jak król Karol Wielki roskaza rycerzom swoim

zasugiwa na mio Angeliki. Mój Janku! Mona z tem

Wysokiem i szlachetnem uczuciem czy i wiza szczegóy

nic nieznaczce? Obiady, tace, piewania maj obraa ow
bosk kochank? Nie jeste-e podobnym do chopców Stoo-

wickich, którzy bijc yda kadego, chcieli mci si za

ukrzyowanie Chrystusa; i czyli nie dobrze ów yd powiedzia,

e to nie ja ale Mirski kaha popeni t zbrodni? Przez

wszystko co jest witego! zniasz si Janku do prawdziwej

pedanterji. Cytujesz Moabitów! Jake, chciaby po staroza-

konnemu zemst wywiera na pierworodnych dzieciach, na

psach nawet — bo widz, e myszy nie oszczdzasz? ebym
ci jeszcze Biblj zacytowa: powiem szczerze, i nie tylko

jestem gotów je trefny bifsztyk Moabitów, ale nawet miso
z otarza Dagona i Baala, kiedym godny — i bd dla tego,

jak byem, dobry chrzecianin. Co do mojej lektury — czytam

Fieska Schillera i historj Machiavela.

Pochwalam ci, e masz wicej od drugich staoci w 'zno-

szeniu biedy, e zajadasz obiady Kurcjusza, e sam sobie wy-

starczasz. Dobrze jest Ale, jelim sdzi, e lepiej i pozy-
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tecznii byoby ten sposób ycia odmieni: hylo to moje

mniemanie ; moesz uzna za dobre lub postpi jak ci si

podoba, moesz sposób mylenia i ycia drugim zaleca; ale

nie narzuca, nie krzycze, nie przedrwiwa. Bo Pan Bóg

wie tylko czyje zdanie lepsze.

«Jak bdziemy szczliwi, zaczniemy si kóci.*

Teraz przystpuj do sporów z Tomaszem. Mam ci przy-

pomnie dwie rzeczy. I" Jakim bye w pierwszych tygodniach

nowicjatu u ksiy Franciszkanów ? Czy Aleksander nie móg
na ciebie wtenczas piorunowa z pieca— chocia pewny jestem,

e tego nie czyni? Jeeli potem nabra serca i sypa z rkawa
pikne piosenki: zapytaj sumienia, czy to twoja zasuga, a ra-

czej nie aska niebios, które ci zesay Anioa pociechy? Uwaaj
tedy jak czowiek sam jest saby! 2° Przypomnij, jakim by
Tomasz w zamku zaczarowanym. Zaprawd powiadam ci, e
kilkomiesiczne ycie Tomasza wicej warte, ni dziesi lat

naszej teraniejszej staoci. Da on prób kochania 1 Pewny

jestem, e w podobnych okolicznociach i teraz by podobnie

postpi. Twój stoicyzm teraniejszy w porównaniu do jego

owej przytomnoci umysu i cierpliwoci, tyle ma zasugi, ile

niewinne ycie anachorety w porównaniu do mstwa bohatera.

Iviedy Tomasz przeszej zimy w okropnem pooeniu odetchn
czasem wieem powietrzem, kiedy wielbi czue na jego nie-

szczcie serca, kiedy szuka pociechy, mówic przyjacioom o

wronach, gobkach i myszach: ja te szczegóy czytam, ledwie

nie z takiem rozrzewnieniem, z jakiem Ty suchae opowiada

adjutanta, który by przy naszym sawnym jenerale. Janku!

a ty si oburzae i ledwie nie drwie. Dzicy Amerykanie

skazanemu na mki niewolnikowi posyaj ostatniej nocy

dziewic dla pociechy: a ty, gorszy od Amerykanina, nie

pozwalasz mówi i marzy o niej ! — Gdybym nie wiedzia,

e poczciwszego i lepszego od ciebie czowieka trudno znale,

a ja pewnie nie znalazem i nie znajd, gdyby mi te szczegóy

o kim innym nie o tobie powiadano: wzdrygnbym si od

zgrozy; ale e mój Janek zdziwaczy, zasmuciem si tylko

i widz do jakiego stopnia, przesadzone mniemania ludzko
nawet w najlepszem sercu tumi mog.

Mickiewicz. V. J^4
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Poniewa ten list do was obydwóch pisz, powiem razem

moje zdanie Tomaszowi. Jeli go na objad prosz, albo jeli,

bez nieprzyzwoitoci, moe i nieproszony, niech idzie i

smaczno zajada. Bo dobry objad siy i^okrzepia, a pienidze

lepiej drugiemu — swoje objady jedzcemu — odda, albo za

nie tytuniu, czy ksik kupi. Jeli w czasie objadu moe
z dobrym przyjacielem pogada, tem lepiej: bo si czas przy-

jemnie zabija, a on powinien mie za najpierwszy, za jedyny

cel: zdrowie zachowa. Wicej nie ma co myle i robi

Jeeli gra w bostona, najlepiej czyni. Sam dowiadczyem,

e grajc w bostona, kalkulacja matematyczna zajmuje serce

i uiiiysl ochadza, a dugo grajc, w nocy nawet ni si trefle

i piki i karo, co lep.sza ni sny, po których zy z oczu pyn.
Jeeli Tomasz moe pisa, niech pisze; a pisa ycz mu ser-

decznie, ale nie przymuszam: bo pisa nie jest to buty szy
na zakaz. Ja pisaem, bo byy okolicznoci sprzyjajce Muzie

;

a teraz znowu hultaj. ((Ale, ale krzykniesz, to s maksymy

jakie Adama.)) Poczekaj bratku, powiem zaraz i pro do-

mo sua.

Ja tu mam znajomoci, i od wielu osób dowiadczyem

przychylnych chci, niektórych przyjani, i radbym za to

wdzicznoci im odpaci. Przeklci którzy nic nie

pac! — daruj, e Dziady zacytuj. Bywam i w salonach,

ale tara nie bardzo figuruj; nie dla tego, ebym nie chcia,

ale e nie umiem, (idybym dobrze taczy, albo jakkolwiek

taczy, radbym by temu; gdybym gra na flecie czy na

gitarze, cieszybym si jeszcze wicej; gdybym piewa,

wyszedbym na tem dobrze; komplementa jakkolwiek moe
potrafi z czasem kleci i nie zaniedbam w tem doskonali

si. Bo zaprawd powiadam ci, e mona taczy, gra,

piewa i by grzecznym, nie zostajc pasibrzuchem, i mona
by poytecznym dla drugich — a to jest najwiksz nagrod

wszystkich stara w tak maych drobnostkach. Prawda, e
gdybym powróci do Litwy naszej, m(«ebym jak spuszczona

spryna spad na dawn kwint, i kiedyby mi nikt zewntrz

nie dokucza, tobym sam sobie jak bied wynalaz i smuci

si i gryz znowu. Ja zaczem by wesó u Ojców Bazyljanów,

a spokojny i ledwie nie rozumny w Moskwie.
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ChciaJ^eiti ci wypisa z tego listu Filipik o moich do-

chodach, bo moe o niej zapomniae; ale nie mam C7asu.

Do na tem, e ja na przyjació i przyjacióki podaticu nie

nakadam, bo od wyjazdu z Litwy o adnym i adnej nie

sysz ; i oprócz nalenoci od Zawadzkiego nic od innych nie

odbieram. Co si tyczy darów, pamitasz dawniej, em przy-

j dar kilkuset rubli jeszcze w Wilnie od pewnego Ksicia,

i ten dar nie tylko mnie samemu przyda si. I teraz, jeliby

kto miljonowy, nb. rodak i przyjaciel, przysa mi sto rubli,

nie wahabym si przyj i z potrzebnymi rozdzieli. Prawda,

e czasem le marnuj pienidze; ale kiedy mam grosz, kady

z przyjació moe wzi z niego trzy czwarte.

Nie myl, ebym si gniewa za twe podejrzenia i wnioski.

Czytaem je z tem uczuciem, z jakiem syn sucha przestróg

ojca staruszka, troch dziwaka i w kwanym humorze, a do

tego w biedzie.

Musiae odebra Sonety. Drukowaem w Moskwie, bo

do Wilna nie mam na czyje posa rce. Aleksander cigle

mia wyjeda, a inni, wiesz jak pilni w sprawunkach. Gdy-

bym ci opisa, jak wytrca umiej pienidze za to e ksiki
nasze w ich stancji miejsca zajmoway, miaby si gorzko

— ale nie chc porusza tego. Z Warszaw komunikacje

trudne i zawika pene. Wszake, inne poezje tam drukowane

bd. Cauj ci serdecznie, odpisz mi prdko. Ksiki, dugie

listy, swoje i cudze, pójd przez bawicego tu Lebediewa II.

Niech Tomasz uciska odemnie zacnego Lebediewa L Nie

pisz do dzisiaj, bom dugi ten list ledwie na czas poczty

wygotowa. Adam.

Ach, ach! — jeszcze o listach Szeroka. Trzeba dzi na

zawsze wszystkie kótnie zakoczy. Szerok pisze stylem wzo-

rowym; przynajmniej w pewnym wzgldzie ycz go nalado-

wa i w kadym licie may artyku tego rodzaju umieci.

Jest to balast listowy, bardzo do eglugi potrzebny.

U*
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5.

DO JÓZEFA KOWALEWSKIEGO, W KAZANIU, i

9 junji, Moskwa (1827?)

Kochany Józiu! Listek wasz, któr}' powolnie] rós jak li
aloesu, bo w miesic ledwie powikszy si o kilkanacie lini-

jek, i który potem dni pidziesit odbywa drog, odebra-

limy. Dziki za nowiny, cho nie bardzo wiee. Jeeli wam
ochota przyjdzie, napiszcie jeszcze o zdrowiu Tomasza i Sze-

roka, gdybycie co pewnego wiedzieli , bo my dawno o nich

nie syszymy. Jeden drugiego aje o próniactwo, a wszyscy

si opuszczaj, bo nie ma o czem pisa. Józiu kochany, ty nic

nie pisae o twoich robotach: o Herodocie, o historji Kaza-

nia; powiedz jak tam id rzeczy, chociabym nie chcia abj'

zwyczajnym sposobem, jak gsienica nad ksikami uczefiil si

i osnu. My lepiej sobie radzimy. Ja naprzykad — pod sekre-

tem mówic — haniebnie prónuj, a mi czasem sumienie

dokucza; ale znajdujemy zaraz restrykcje i exkuzy: je si wic,

chodzi si wic, i t. d. wic. Na nieszczcie, jeden drukarz

lwowski — oby mu parali naruszy wszystkie prasy! — zrobi

tasz edycj Sonetów i mnie podci dochody, niweczc

sprzeda. Trzeba wic o czem nowem myle i na gwat dru-

kowa, aby byo czem Waków tutejszych z drkami i

roznoszczyków z kubnik i ziemiank opaca — nim dru-

karz jaki znowu mnie nie podgoli! Spodziewaem si, Józiu,

e ty nad Sonetami mojemi orjentalne popiszesz uwagi, a

przynajmniej ponotujesz, coby w technicznych mahoraeta-

skich wyrazach poodmienia lub lepiej objani naleao.

Wszystkie warszawskie gazety byy dugo nadziane krytykami

ostremi i pochwaami przesadzonemi. Jedni mówi, e ja nie

powinienem podów niedowarzonych drukowa; inni znowu,

e sonety lepsze od Petrarkowych, i e jeli ma by literatura

oryginalna u nas, to ja bd jej ojcem. Risum teneatis!

Wszystkie pochway i krytyKi, jedna w drug gupie.

' z autografu w Gazecie Codzieuuej 1860.
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Jan obiecuje Hafiza: mao temu wierz; lubo spodi^iGwam

si, e go ty ile moesz zachcasz. Tr-^eba, mój Jasiu, e po-

wiem orjentalnie a razem z litewska, w ]30ladki jego zamiarów

pró ostrym kijem przymuszania.

P'eli jakime nienawistnym losem zatrzymany! Pr oh

dolor, on by nas zabawi w zapas jeszcze na lat jakich trzy.

Có robi? moe si to kiedy i uda. Spodziewalimy si, e
on w czasie choroby Moskw za lazaret obierze; moe teraz

lepiej si stao. Ufamy, e zacny kurator los wasz polepszy.

Bdcie zdrowi. Adam.

Adresujcie zawsze do Daszkiewicza: «Kiprjanu Igna-

tjewiczu w Komierczewskim Bankie.»

Sonetów, "które oficer chcia kupowa, trzy egzemplarze

posyam.

DO MARJANA PIASECKIEGO, W PETERSBURGU.'

B. d. Moskwa (1827?)

Kochany Marjanie. Raz kiedy par sów do mnie rzuci-

e i chwalisz si ustawicznie z tym listem, narzekajc na mil-

czenie moje. Owó masz nietylko odpis, ale i odpis urzdowy
i z poleceniami i komisami. Nie myl, e uciekszy z Wilna,

ju cakiem uwolnie si od obowisku plenipotenta. Po-

twierdzam ci znowu w dawnej randze i zostaniesz; co do

zapaty, na dawnym etacie — podzikowa i ukonów.

Posaem Anastaziewiczowi nowe poema, które chciabym

tu drukowa pod okiem wasnem. Udaj si tedy do szanownego

cenzora; pro, aeby rychlej przeczyta raczy. Jeliby nie

wiele byo do odmienienia, mógbym jeszcze przerobi; jeli

za cakiem niepodobna, albo w znacznej czci obcina wy-

padnie, wtenczas nie podajc urzdowo do cenzury, zwró

1 z autografu udzielonego przez p. K. J:iblouskicg(), ksir-yaiza we Lwo-
wie. Mowa tu o Konradzie Wallenrodzie. P. W.
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mi rkoi)is. N. 1). dawaj baczno, alty nikt prócz cieliie nie

czyta i nic widzia tego poeiualu. Moesz da do czytania

Chodkowi Aleksandrowi, pod sowem lionoru, e on nikomu

nie bdzie czyta i sobie nic nie wypisze. Ostronoci te s.

konieczne. Bd zdrów.

Ole nic a nic nie pisze. Mimo zgasza moicli kilka-

Icrotnych, nawet przez brata mego Aleksa nic mi nie pisa.

Dwa lata ju czekam kopji jego wierszy.

Brat mój Aleksander uprasza wszystkich swoich znajo-

mych, a szczególniej Januszewskiego, Sosnowskiego i zapewne

ciebie, abycie mi donieli o przyjedzie brata mego Jerzego.

Fregata (Diana) na której on popyn ju jest w Ivron-

stadzie od dawn: a aden z was nic mi o bracie donie
nie raczy.

7.

DO GOTARDA SOBASKIEGO, W PETERSBURGU. »

(W DOPISKU DO LISTU FKANCI:ZKA MALEWSKIEGO.)

Moskwa, 10 sierpnia 1>!27.

Przyjmij moje podzikowania, szanowny Gotardzie, za

pizyslane ksiki Fredra; wielk sprawie mi przyjemno.

Posyam ci nawzajem tymczasem egzemplarz Sonetów; dawniej

bym to uczyni, gdybym wiedzia pewniej miejsce twego

pobytu.

Bd na zawsze wdzicczen za przychylno, jak, bratu

mojemu okazywae. Bawi on teraz w Moskwie i zasya tobie

ukony.

Syszaem, e masz zamiar zaj si winietk do Wallen-

roda. Zwlekaem dotd przysanie modelu kostiumów, chcc
je tu dosta ; spodziewam si, i w Petersburgu wiksza bcdzie

atwo. Trzeba wyszuka kroniki Duisburga; Polew* mi

to przyrzeka. W tej kronice, na czele, jest rysunek Wielkiego

1 z :iutogiafu w Uazecii; CoUzieuuej z roku ISGU.
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Mistrza Krzyaków i jego kapelana. S to wanie osoby poe-

matu, które chciabym na winietce umieci. Wielki Mistrz

ma mie lat trzydzieci kilkn, chudy i twarzy ponurej. W celi

zakonnej wida óko zakryte skónj zwierzc; na cianach

wida uk, piki, szable; stolik porodku, na nim par butelek

i puhar, niedbale porzucony. Kapelan zakonu, starzec lat

szedziesiciu. Sytuacja jest nastpna. Wielki Mistrz, zam-

knity w celi, lubi przebiera miar w napoju; wtenczas wpada

w pewny rodzaj gwatownego umiesienia, porywa lutni i

piewa, a jeeli rycerze znajd go w teui pooeniu, przestaje

piewa, gniewa si, grozi, bluni bezl)onie. Natenczas ka-

pelan naprzeciwko niemu usiada, i wzrok surowy utopiwszy

w obliczu Wallenroda, rozbraja jego gniewy. Na winietce

tedy zchwyci naley ten moment. Wanie kilku rycerzy

drzwi odmyka: Wallenrod ciska na ziemi lutni i stojc

przy stole gniewnie poglda; kapelan siedzi naprzeciwko

niego rce zaoywszy na piersiach, i spokojnie patrzy w oczy

Wielkiemu Mistrzowi.

Format zdaje si najlepszy octavo ; do formatu winietki,

i wydanie stosowa si bdzie. Raczysz mi donie, askawy
tioardzie, czy mona bdzie rysunek i sztych przedsibra
w Petersburgu i jak dugo trwa to moe, bo poema przez

brata mego wysya si do Warszawy. Polewego twoim wzgl-

dom polecamy: dobry czowiek i nasz przyjaciel. Bd zdrów-

Twój obowizany zawsze suga. Adam Mickiewicz.

8.

DO TOMASZA ZANA, W ORENBURGU. •

Moskwa, 3 kwietnia 1828.

Nie mog przypomnie, czym na list twój latem pisany

odpowiedzia. Jest szczególny rodzaj lenistwa, na który musisz

nowy wyraz wynale: jesto odkadanie od dnia do dnia.

Tym sposobem, czsto pó roku cignie si u mnie na pisanie

1 z autografu w i' Wspomuieuiu u K. W. Wójcickiego.
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listu: a ty najwiksze masz prawo do naszej czstszej korespon-

dincji, bo nas obdarzasz nowinami szczegóowemi o swojem

yciu, mylach i zatrudnieniach — czego od Janka wyprosi

nie podobna. Ciesz si bardzo, e hibisz czyta — moe i

pisa wemie ci ochota — e szukasz uprzyjemni sobie czas

dugiego w tamtych stronach pobytu. Szkoda, e ksiek
dosy nie ma; i wiksza szkoda, e teraz nie wyuczye si do-

brze niemczyzny, a nawet angielskiego jzyka. W niemieckim,

atwiej i posilniejsz, znale lektur. We francuskim, tylko

historyczne teraz prace znakomicie wystpuj ; i stara si bd
przesa tobie cokolwiek ksiek w tym i*odzaju. Wyjedajc
do Petersburga, poleciem kupi troch, bo wtenczas nie byem
bardzo bogaty; donie czy t posyk, przez aptekarza jakiego

expf;djowan, odebrae. Musisz wiedzie, e liylimy z Fran-

ciszkiem w Petersburgu. Moja sawa, która w Moskwie roz-

szerza si, sprawia mi wszdzie dobre przyjcie. Rodacy,

mieszkajcy w stolicy i przybyli, dali mi wspania kucj;
improwizacje, piewy, i t. d., przypominay zabawy modzie-
czego wieku. Potem nastpiy zaprosiny codzienne w róne
miejsca, i czas zeszed dosy przyjemnie — wyjwszy smutne i

bolesne spotkanie si z bratem moim Jerzym, którego ze pro-

wadzenie si wiele mi zdrowia ujo. Poznaem si w stolicy

z literatami rossyjskimi: ukowskim, Kozowem, i t. d., i nie-

którzy szczerej przychylnoci dali mi dowody. Ale najmilsza

czekaa mi surpryza przybyciem do stolicy Itydatula i Sobo-

lewskiego. Wiele oni ucierpieli, pracujc w odlegych guber-

niach; teraz i miejsca wygodniejsze i rang wysz otrzymuj.

Uwija si te po Petersburgu Krzywousty, Kudrawy Marjan,

którego historja duga i ustnie chyba daaby si opowiedzie.

Suy on teraz, a razem jest moim plenipotentem. Ole Chod-

ko dopeni liczby moich znajomych — kochany chopiec!

Mieszka prawie u mnie, i nie moglimy nacieszy si sob.

Wytumaczy on pieni greckie z Fauriela, i wkrótce wydru-

kuj si; wcale dobre tumaczenie. Chwaa Bogu, Ole wybi

si ze swego ciemnego stylu! Mimo tylu petersburskich przy-

jemnoci, wyrywaem si do Moskwy. Mieszkaa tu familja"

Zaleskich — chciaem jeszcze j widzie przed wyjazdem, i

pieszyem si te do naszych znajomych; byy i inne oko-
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licznoci. Franciszek zosta w Petersbui-gu, ale dotd nic

pewnego nie ma; Ja w miesicu kwietniu tam si udam i

w sub wejd, i spodziewani si i wam wkrótce dopomódz.

Na lato mam róne projekta: na Kaukaz, czy do Krymu?
Czasem i Orenburg mi wabi; czasem ni si Wochy. —
Wszystko to jeszcze w gowie pomieszane i do wykonania

trudne. Jak si co wywie, donios wam.
ycie moje pynie jednostajnie i ledwie nie powiem

szczliwie — tak dalece szczliwie, e lkam si, aby zawistna

Nemezys nie gotowaa mi ju nowych jakich utrapie. Si^o-

kojno, swoboda myli — przynajmniej indywidualnie — nie-

kiedy przyjemna zabawa, nigdy gwatownych wzrusze nami-
tnych — ma si rozumie, indywidualnych. — Spodziewam si,

e latem i wiksza obudzi si ch do pracy; bo teraz dosy
leniwy jestem, lubo wiele zawsze czytam i myl. Mój dzie

kady idzie równo: rano czytam, niekiedy rzadko pisz; o dru-

giej lub trzeciej jem obiad, albo si ubieram na obiad; jad
na koncert wieczór, lub inn zabaw i powracam najczciej

póno. Ucz te po polsku niektóre damy. Inter paren-

tliesin, wielu tu uczy si po polsku i kurator zamyla katedr

przy uniwersytecie zaoy. Mógbym j dawno otrzyma; ale

nie mylc zosta w Moskwie, zaniedbuj ten interes. W cigu
ycia, jakie tu opisuj, charakter mój wyrówna si i uspokoi.

Ole Chodko bardzo si mi dziwi za teranicjszem widzeniem

si; uwielbia mój jednostajny humor i atwo w poyciu

z ludmi, którei dawniej nie miaem.
Daszkiewicz, mój commensalis i razem mieszkajcy,

chocia znudzony prac w kantorze, utrzymuje przecie dobry

humor. Jerzy wiele straci przez wyjazd Zaleskich, jedynych

jego znajomych; bywa tylko czasem u Karowskich, niegdy'

wileskich instytutorów, dzi tu mieszkajcych. Z nimi siedzi

te Dominik Chodko, tusty i brudny kapucyn, którego sta-

ramy si jak to mówi rozhuzda i do pracy zmusi. Ale

zgadnij gdzie Nufr, gdzie? Choby myla i radzi si kabay,

nie zgadniesz! I ja nie powiem, gdzie jest teraz; powiem tylko

gdzie bdzie za par tygodni. Gdzie? Bdzie w Nowogródku

bdzie w Bokiennikach, bdzie w Mereczu, bdzie w Szczu-

czynie!!! Jedzie urzdza interesa jednego z tutejszych
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urzdników; dano mu pozwolenie na kilka miesicy. Pierwszy

on tedy da przykad powrotu: dobra wróba! Teraz jeszcze

bdziemy milcze; ale kiedy on znowu stanie w Moskw,
odwoamy si do tego przykadu, i donios tobie jak postpi
naley.

Posyam tobie tymczasem dwa egzemplarze Wallenroda:
jeden dla ciebie, drugi dla Janka; jeszcze kilka potem od-

bierzesz. Chciaem pisa do Lebediewa i na jego rce posa:
ale syszaem, e Lebediew wyjecha.

Zmiuj si, daj adres, kdy najlepiej pisa do ciebie. Ten

list idzie do p. emczunikowa. Odbierzesz tu rubli ass. sto;

poow dla ciebie, poow dla Janka. Moe Janek przyj
bez szkrupuu: to s, pienidze uzyskane z Wallenroda.

Poema nie wiem czy zechce czyta, bo nie w jego myli dru-

kowane. Chciaem posa Jankowi iaszyw edycj Sonetów

lwowskich: spytaj si, czy bdzie j czyta. W Wilnie Wallen-

rod nie móp by wydany, ani w Warszawie. Bd zdrów.

Udziel teu listek Jankowi, bo teraz nie pisz do niego.

9;

DO MIKOAJA MALINOWSKIEGO, W WILNIE.

»

B. d. Petersburg, XS29.

Szanowny panie Mikoaju. Nie miom zatrzymywa pana

Gluecksberg, który na chwil przed wsiadaniem zaszed do

mnie; i dla tego krócej, ni bym chcia, pisz do ciebie. Od-

kadam na inny czas róne anekdotki o naszych znajomych, bo

je trudno przypomnie i systematycznie uoy; zreszt, wa-

nego nic nie zaszo. Ja zdrów jestem i pdz ycie próniackie,

oczekujc czego stanowczego ; w tych dniach spodziewam si

e si zdecyduj, albo tu zosta, albo na poudnie ruszy.

Miaem zamiar odwiedzi Moskw zim, z wasnej ochoty i

zatrzymaem si dla interesów; ale zapewne póniej do skutku

ten zamiar przywiod.

1 z autogralu w " Wspomnieniu u K. W. Wójcickiego.
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Jelim z p:óry kosmatrk nie wita cioliie. pochodzio

std, e koniecznie chc rymami twój marja wysawia.

Tylko co muza nie staje na zawoanie i podobno odo do

Genethliacon. Staraj si, abym na dugo nie oczekiwa.

Tymczasem ony twojej rczki odemnie ucauj i waszych

rodziców pozdrów i Ferdynanda ucinij; wiesz, jak icli

wszystkich powaam i kocliam. Moje wydanie poezji koczy

si lada dzie; pan Gluecksberg ju jeden tom widzia gotowy.

Doniesiesz mi co tam o niej bd gawdzi. Napisz te i o

swoich literackich zamiarach. Nie podobna, aby z nogami

rkami i gow, zakopa si w archiwum. N. b. w mojej

przedmowie zaczepiem okrutnie Warszawianów i rozsypaem

sarkazmy, któremy nieraz na Bentkowskiego i Potockiego

wynajdowali. • Bd zdrów. Pamitaj o obietnicy raportów,

tyczcych si wileskiej literackiej liierarchji.

10.

DO JÓZEFA MUCZKOWSiaEGO. 1

Petersburg, 5. marca 1829.

Wielmony Moci Dobrodzieju. Darujesz mi, e tak

spóniem si z nalenem poilzikowaniem za yczliwo,

jakiej mi dae dowody, zajmujc si tak czynnie literackiemi

i handlarskiemi interesami nieznajomego Panu autora. Bybym
bardzo niewdzicznym, gdybym skary si na brak zachcenia

w kraju naszym. Nad bogate honoraria zagranicznych pisarzy,

nad ich znaczenie i tytuy, zaszczytniejszy moe, a zapewne

sercu milszy, szczupy dochód który winieniem bezinteresownej

yczliwoci nieznajomych, w dalekiej stronie mieszkajcych

rodaków. Przy teraniejszych trudnociach handlu ksigar-

skiego i stosunków literackich, kiedy wasno autorska tak

u nas mao szanowana, dae Pan przykad pikny, pokazujc, i
mona poti"zebom czytelników odpowiedzie bez zaszkodzenia

autorom. Jeeli tym sposobem zobowizae Pan cay cech

1 z autografu udzielonego przex syna p. Muczkowskiego. P. W.
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pisarski, mnie szczególnie wyrzdzie cze i przysug-c i wy-

borem dzieka mojego i pilnem trudnieniem si okoo jego

wydania.

Pozwól mi Pan by i^rzekonanym, e kwitujijc siebie

zobopólnie z handlowych stosunków, nie zakwitujemy si ze

znajomoci i przyjani. Bd nieskoczenie wdziczen, jeeli

mi wskaesz drog i dasz pozwolenie dalszej korespondencji.

Jeeli zostan na dugo w tutejszej stolicy, omielibym si do

rónych moich literackich projektów uywa Pana Dobrodzieja

pomocy i rady.

Wydrukowaem teraz wanie, w Petersburgu, nowe po-

mnoone wydanie poezji moich. Posyam Panu jeden egzem-

plarz , który na pamitk zachowa raczysz i kilkanacie dla

zdarzy si mogcych amatorów. Nie chciabym, aby w Pozna-

niu dawni prenumeratorowie podwójny koszt oyli na zaku-

pienie teraniejszego nowego wydania. Moe Panu zdawa
si bdzie, z nowo ogoszonych artykuów jeszcze jeden tomik

do poznaskiego wydania przyczy dla wacicieli trzech

tomików i liczb egzemplarzy tego dodatku podug liczby

dawnych prenumeratorów odbi. Zostawiam to wszystko zdaniu

i rozporzdzeniu Pana; w szczegóach za i rachunkach

z W. Joachimem Lelewelem znosi si raczysz.

Pozostae z dawnego wydania egzemplarze nierozprzedane

moesz Pan uczniom, albo amatorom ubogim swego wyboru

rozda.

Przyjmij Pan wyraz gbokiego szacunku z jakim zostaj

WMPana Dobrodzieja najniszy suga.

Adam AIrkikwicz.



m.

DO FRANCISZKA MALEWSKIEGO, i

Rzym
,
grudzie 1829.

— Z Wenecji ruszylimy na Ferrare i Bolonj do Floren-

cji, gdziemy trzy tygodnie bawili. — Rzym mig zaguszy i

kopua . Piotra nakrya wszystkie pamitki woskie. — Przez

muzeum jeszcze tylko przemaszerowaem szybkim krokiem,

rzucajc tu i owdzie oczyma, zatrzymujc si ledwie przed

Apollinem, Laokoonem i Zaj^anikiem. Marsz ten trwa dwie

godziny. Gdyby zebra wszystkie posgi i gipsy drezdeskie,

weneckie, nawet florenckie, sciiowaby je w ktku Watykanu.

Tutejsze Muzeum jest to prawdziwe miasto posgó"w zawalone

sarkofagami i tynkowane inskrypcjami. Po Rzymie odpadnie

na zawsze ochota zbiory posgów i obrazów oglda, a to co

si z entuzjazmem dawniej widziao, przypomina si z niejakim

wstydem. Uczeni Rzymscy o Niemcach, Anglikach ledwie

zasyszeli i miej si z Byrona. Maj za to swoich wielkich

ludzi sawnych a po Tyber; w Lombardji wicej ruchu i

stamtd nowa literatura gronie cignie i ju stoi nad Rubiko-

nem. Liwjusz tu na miejscu ma dziwny urok, bo w wieczór

mona i oglda scen wypadków czytanych zrana. O Rzy-

mie trudno pisa. Byron, jak Horacjusz Cocles, wielkim

krokiem most na Tybrze zaj: ingenti gradu occupavit

pontem. —

3 Tygodnik Petersburski (Cz I, n. 1, dnia 14 slyczni.a 1830

roku), str. 72, Rozmai to ci.
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2

DO PANI ANKWICZOWEJ, W RZYMIE.'

Kzym (1^80?).

Po tysic razy przepraszam Pani za tak straszliw baz-

granin. Zwyczajnie, nie chwalc si, pisz lepiej — kiedy

mani dobre pióro i atrament. Dzikuj nieskoczenie i memu
szczciu i asce Pani Hrabiny za pikny portfel. Pannie

Henrjecie mam honor pokornie owiadczy, e u nas w Litwie

nie godzi si gra z damami w adn gr przez posty. Ilekro

zechce przekona si o mojej pamici, niech mi raczy roskaza

abym stawi si osobicie, a przysigam na wszystko co jest

zielone, od mirtu a do pokrzywy, e o kadej z dwudziestu

czterech godzin znajdzie u mnie kolor nadziei. Odycowi

wierzy nie mona: ucukrowa wieo usta z laski Pani; jest

wic wiadkiem przekupionym. Mamy nadziej, e dzisiaj u

Pastwa wszyscy zdrowi i jednostajnie na nas askawi. Naj-

niszy i najzieleszy suga. Adam Mickiewicz.

3.

DO ALEKSANDRA CHODKI, W PERSJI.

Genewa, 9 padziernika 1830.

Kochany mój Derwiszu. Jeeli masz mapp Europy,

przejrzyj na niej drogi, któremy po Woszech i Szwajcarji

górach przejedzili i przechodzili, wedle krótkiej noty Edwar-

da. Drapalimy si i po Wezuwiuszu i po wiecznych niegach

okolic Mont-Blanc i po tylu niwach woskich. Ale ty kdy
wdrowa? Niestety, tak jestemy ciemne niedowiarki, e
nawet o tamtych prawowiernych .krajach wyobraenia nie

> Doiusek <lo li-stu p. A. E. Odyiica, w którym ostatni dzikuje za

przysane cukierki i dodaje: KOdpowiadaiu na zapytanie panny Henrjety,

i w chwili odbierania listu Mickiewicz nie mia przy sobie koloru nadziei."

— Z autografu udzielonego przez p. K. Jabloiiskiego. P. W.
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mamy! Zreszt, atwo sobie wystawisz podró po Europie:

obere, dylianse i wszechmocne pienidze znasz dobrze. Nam,

trudno wystawi i sposób i rodzaj wschodniej wóczgi. Napisz

nam obszernie co si z tob dzieje; napisz przynajmniej do

Petersburga, skd nam wyjtki udziel. Lkam si bardzo,

znajc twój pospny i zgryliwy charakter, aby srodze nie

znudzi si i na zdrowiu nie ucierpia. Pamitaj, o ile modszy
jeste odemnie; kilka lat przecieriiiawszy , bdziesz móg
wszdzie znale karjer. Allah ekbir. Bóg jest wielki!

Czyja spodziewaem si pisa do ciebie z Genewy rok tcmuV

Jutro rozstaj si z Edwardem; ja, znowu samotny jak kij na

wiecie, wracam do Rzymu , skd Bóg wie gdzie si obróc.

Uciskam ciebie tysic tysicy razy. Tn'oje poezje z wielk
roskosz tumy czytali , zaczwszy od Neapolu przez cale

Wochy. Wybór zrobie dobry : wszystkie maj zalety, wiele

wybornych; piosenki szczególnie i ballady. Der ar a zawsze

dobrzeby wyjani, ale ma miejsca liczne. Twój Adam.

4.

DO A. E. ODYCA, W PARYU. •

Rzym, 19 listopada 1830.

Pisz do ciebie sów kilka, a razem drugi list poczt wy-

prawiam. Przybyem zdrów do Rzymu. W Medjolanie le si
miaem i to moe dao powód pani — do tyla trwogi. Dziwi

mi e znajc j, tak bardzo si przelke. Niemao wpra-

wdzie dotkno mi to, com widzia w Medjolanie. Opisaem
go chory i zgryziony. Ale trzeba si godzi z i^rzeznaczeniem.

Zabawi zapewne w Rzymie do maja lub do kwietnia; co dalej

bdzie, nie wiem. Z Polaków nowo przybyych jest tu Henryk
Rzewuski, dawny mój znajomy dobry z Petersburga i Iirymu,

o którym tobie nie raz gadaem. Z nim i z ks. Chooniewskim
— teraz bardzomy si zbliyli — najwicej czasu trawi.

' Listy do p. Odyca ogosia z autografów Gazeta Codzienun
Warszawska z roku 1860. P. W.



224

Mieszkam w domu gdzie sial Karczewski, mam pokoje wygodne

i niedrogie. Czytam wiele i w domu siedz. Listów adnych

z Petersburga nie miaem; bo ja z Medjolanu przed ich przy-

byciem wyruszyem. Napisz mi obszernie o Paryu i przyszlij

mi egzemplarz moicli poezji. Moe te znajdziesz okazj co

jeszcze ciekawszego z nowycli francuslcicli przyrzuci.

Bd zdrów i o mnie spol^ojny.

Wracaem przez Simplon i smutno mi byo w tych miej-

scacli i pokojach stawa, gdziemy niegdy piechotne, wesoe

miewali noclegi: bo niezawodnie tamta podró bya ze wszyst-

kich najpi^zyjemniejsz. Oddawc tego listu, hr. Mycielskiego

(Franciszka), polecam twojej znajomoci. Adam.

5.

DO WOJCIECHA STATTLERA, W KRAKOWIE.*

Rzym, 19 kwietnia 1881.

Kochany Panie Wojciechu! Trudno ci dostatecznie podzi-

kowa za tak podane wiadomoci. aden moe obraz Ra-

faela nie by tak troskliwie rospatrywany, rozbierany po szcze-

góach, ceniony i chowany, jak twój list przez szlacht bracie,

sejmikujc na ulicy Mercede. Nie myl przecie, e tylko

zyskae u nas saw urnalisty nowinami publicznemi; ucie-

szyo nas równie to co o sobie, o rodzinie i o znajomych na-

pisa, bo ciebie tu wszyscy szczerze kochamy. Nie gorsz si,

e mówi po królewsku w liczbie mnogiej w imieniu rzeczy-

pospolitej mercedaskiej : tak pewny jestem ich uczu, a o

moich nie wtpisz. Nie odpisaem tobie na listek zimowy,

który bez adresu bkajc si, do mnie trafi. Miaem za dni

kilka wyjeda; zatrzymay mi przeszkody, o których du-

goby pisa. Teraz ju niezawodnie wyjedam za dni par.

Cel dawno obrany; ale jak i kdy si obróc, zalee bdzie od

okolicznoci. auj, e nie mog prosi ciebie o odpis; trudno

zgadn, gdzie bdzie mój adres. Có ci powiem wicej o

' z autografów udzielonych przez p. Stattleia. P. W.
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sobie? Czy w teraniejszych czasach przyjaciele nawet mog
trudni si czyj osob i maj czas czyta jej historje? Powiem

ci tylko, e cigle zdrów byem. Zima przesza daleko smutniej

ni pierwsza. Strac moe u ciebie ask, kiedy si przy-

znam, e mi mokry arkusz niemieckiej brudnej gazety wicej

teraz zachwyca, ni wszystkie Vinci i Rafaele. Moje muzeum
jest teraz na placu Colonna Sciarra w brudnej jamce,

która si nazywa gabinetem lektury. A jednak, al mi Rzymu;
smutna myle, e podobno ju go wicej nie zobacz. Je-

eli Niemcewicz jest w Krakowie, przypomnij mi jego pa-

mici. Wiesz, jak go wysoko powaam; domylisz si, jak

wam zazdroszcz, e go macie poród siebie. Staraj si
eby zrobi jego portret. Zon twoj cauj , ma si rozu-

mie w obie -rumiane jagody. Spodziewam si, e przez

wzgld na odlego miejsca, ten buziak powietrzny nie

wzbudzi w tobie rzymskiej zawici. Jakebym chcia stawi

si ustnie i osobicie na twoje zaprosiny chrzestne! Dusza

moja przynajmniej bdzie na tych chrzcinach. Imi nie

bardzo dobre wybrae. Adamy, ile ich znam , nieszczliwi,

zaczwszy od pierwszego mojego cioska rajskiego. Oby
Puawskiemu lepiej si powiodo, i twojemu który ma si
urodzi, i temu take twojemu, który od trzydziestu lat

przekonywa si, e tylko si na bied urodzi i który ciebie

po raz ostatni z Rzymu uciska. Adam.

Mickiewicz. V. 15
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1.

DO STEFANA GARCZYSKIEGO, W DRENIE.

Pary, r. Louis le-Grand , 24 stycznia 12 (1833).

Drogi Stefku. Wczora, ledwie wczora odebraem twój

rkopism, nie wiem jeszcze jak, drog. Czytaem cay wieczór

Wacawa. Wraenie zrobi na mnie wiksze nad wszystkie

moje nadzieje o nim. Kiedy czyta niektóre czci, zdaway

si niedokoczone albo zamieszane; ale w cigu iarmonizuj

si i stanowi cae indywiduum. Ju nie radzibym odmienia

tego, co dawniej bym odmienia. Czytaem zaraz niektóre

czci jednemu z przyjació, który wiele filozofowa i saintsimo-

nizowa! uderzyy go mocniej ni moje nowe Dziady. Nieza-

wodnie pokazuje si, e wicej przsz gow twoj, przeszo

myli ni przez moj, cho je wiele lepiej wyrobiem. Ile

wierszy w Wacawie nad któremi dumam jak nad drogami

w Pompei, mylc o koach które musiay w ty i wprzód wy-

jecha, nim t kolein wygryzy! Moesz by pewny, e to

dzieo zupenie ley w teraniejszym czasie i dziwnie odbija

stan duszy wielu ludzi. Ja niezmiernie ciesz si, e nawet

pod wzgldem moralnym zrobi skutek zbawienny: bo odrazu

przeniesie modzie przez dug drog rozumkowa. Nie byem
nigdy zdolny czu zazdroci poetyckiej; ale mi si zdaje, e
gdyby Wacaw by nie twoim utworem, tobym moe zazdro-

ci autorowi: teraz kocliam go jak gdyby wspólne dziecko.

1 Listy do Garczyskiego ogoszone tu z autografów, znai(lui.-vcych

Bif NY zbiorze p Jaua lir- Dzialyskiego. P. W.
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Dedykacja musi by odmieniona, to jest pierwsze trzy wyrazy

z tytuem wyrzucone, dla tysica przyczyn, a najbardziej e mi

tak serce dyktuje. Pie o pchle, jeliby móg odmieni na

co narodowego? bo mi przykro e Fausta przypomina. Moe
ja wynajd lub zrobi jak piosenk, jeli zezwolisz, któraby

z dalszym cigiem kwadrowaa, tak aby ani jednego z dalszych

wierszy nie wyrzuci. Szczury wyborne, wyborne! Ostatni

strof jabym opuci; zostaaby si tre ciemna i tem intere-

sowniejsza. Gdzieniegdzie myl wyrazy poprzestawia dla

harmonji; moe kilka tylko odmieni, ale bd pewien, tego
nie naduyj. Druk wkrótce rozpoczniem: dzi odbywamy
narad z Domejk. Od dawnych lat, od czasu kiedym czyta

Schillera i Byrona, nic mi gboko caego nie zajo! Powiedz

mi, jak id dalsze czci; jeli masz wen, pisz koniecznie

dalej. — Jak zdrowie twoje? Napisz mi obszernie. Odyniec

doniós tylko, e masz si lepiej. O Odycu, a raczej Ody-
cowstwie, udziel mi szczegóów domowych, któreby mi midzy
was przeniosy. Jeli rzeczy publiczne nie zmieni si, mu-

simy wiosn zjecha si znowu. W przyszym licie wypisz

ci wiersze, które mi si zdaj ciemne, albo które yczybym
zmieni. Przedmowy adnej nie potrzeba. Ja zdrów dosy,

moe nadto zajty emigranckiemi rzeczami, które mi czas r
i humor czsto psuj. Pisz powoli poema sielskie; mam ju
prawie cae dwie wielkie pieni; jak przepisz bruljon, poszl

wam: Odyniec umie decyfrowa. Gedroj std jadcy zawiezie

wam broszurk Ksig Pielgrzymstwa i twój zegarek przy-

sany z Lubostronia, o którym nie dae dyspozycji. — Bd
zdrów mój kochany. Odyca ucinij i pisuj czciej do

mnie. Adam.

DO TEGO, W DRENIE.

Pary, 5 marca (1833).

Odebraem list twój kochany Stefanie, i weksel na Rouge-

monta, o czem uwiadom Panie Potock. Wiadomo e
zdrowszy, natchna mi lepszym humorem i zdolnoci pisania

15*
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listów, bo czsto jestem zmczony moralnie, wiesz z jalciej

przyczyny. Nieszczciem, dotd nie mog odpokutowa i

widz ch wpltania mnie znowu koniecznie: postanowiem

nic nigdy nie odpisywa; nic te o tern nie gadaj i nie pisz

nigdzie. Wiesz zapewne przyczyn zwoki druku, którego tnk

jeste niecierpliwy. Pojmuj dobrze niecierpliwo, lubo teraz,

jako ojciec wielu dzieci, ju mniej dbam o ich urodziny i

chrzciny, a twój Wacaw wicej mnie teraz obchodzi ni moje

wasne dzieo. Czekalimy zaoenia nowej drukarni, gdzieby

nas mniej kosztowao; jeli w tym tygodniu drukarnia nie

otworzy si, zaczniemy u Pinarda. Nie pisz teraz nic, póki

cakiem nie wyzdrowiejesz; Goethe powiedzia, e nie trzeba

psu si i ekspensowaó an ein Bild des Lebens. O sdy
publicznoci nie troszcz si; jakebym ci chcia udzieli poow
mojej obojtnoci! Na mnie gotuj si tu krytyki straszne

w pismach francuskich i niemieckich; sycha, e Gurowski,

i t. d. chcc mi zdyskredytowa: maj dowodzi em gupi,

przewidujc e Polacy uwierz, kiedy wyczytaj taki sd w pi-

smach zagranicznych, a zagraniczni sprawdzi nie bd mogli.

Caa ta historja moich przyjació gniewa, mnie mieszy. —
W tych dniach przenosz si pod Luxemburg, bd mieszka

z Domejk; nie pamitam numeru domu, póniej dam adres.

Zajty byem mocno i znudzony przepisywaniem i popraw
Giaura, jeszcze niekoczonego; musz koczy i spi-zedawa,

i to mi przerwao moje poema wiejskie, które bardzo lubi;

Giaura ju zbrzydziem. O plotkach z okazji sprzeday to-

mu ¥=" przykro mi sysze; wdaem si, zdawao mi si,

z ludmi uczciwymi — i tak kami! Walerjan narzeka na moj
opieszao polityczn! przyznam si, e nie lubi gra w licz-

many i puste orzechy. Mówiem Lelewelowi, eby zaraz si

usun; le to przyj, i teraz widzi em dobrze radzi. Nasi,

po wikszej czci, zapomniaj o polskiej sprawie i kóc si

tylko o retoryk polityki, o formy przysze, o szkielet jakiego

narodu przyszego, nie mylc czy si urodzi to dziecko, któ-

rego koci maj rozbiera. Pani Potockiej owiadcz moje

zawsze jednostajne dla niej uczucia. Odyca uciskaj. N. B.

Za druk nie paci si z góry. Adam.
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3.

DO TEGO.

Pary, 1S33, w dzie wit (w kwietniu.)

Kochany Stefku. Odebraem twój hymn, który naley do

najpikniejszych naszej literatury tworów. Kochabym go

jeszcze wicej, gdyby tyle tobie nie by zaszkodzi. Zmiuj si,

ju nic nie pisz póki chory. Ucisz w sobie czowieka, a pie-

lgnuj zwierztko; reperuj okrt, a potem kapitan zacznie

robi obserwacje i nabija armaty. Pierwszy twój arkusz ju
wyszed z powtórnej korekty. Nie uwieizysz , co kopotu.

Emigracja okropnie pimienna: samych dzienników cztery

drukuje, a có dopiero broszur, poezji, i t. d. Drukarnia

jedna, autorowie siedz tam i wyrywaj sobie prassy. Domejko

chodzi i jak moe napdza; ale druk pewnie dwa miesice

potrwa. Zreszt, epoka ogoszenia szczliwa bardzo. Nie

bd mieli czasu recenzenci drobnostkowemi uwagami olini

dziea. Nikt teraz nie myli o szlifowaniu wierszy i mikrosko-

powaniu wyrae: a twoje poezje wanie caoci uderz.

Czytaem niektórym modym poetom wiele czci: uderzyy

ich bardzo. Pokolenie mode bardzo dojrzao, do zadziwienia

— wiesz, e rozprawiaj o teologji? Sowem, Opatrzno wyda

dzieo twoje nie pierwej i nie póniej jak potrzeba. Niektóre

poezje drobne puszcz w dziennik Pielgrzyma, w którym

pisz artykuy. Osobno zrobi uwagi nad caem dzieem. So-

nety niektóre wyrzuc. W ogólnoci, sonety - • wyjwszy dwa—
mniej mi si podobaj, bo w caych ramkach ra tu i owdzie

szczegóami. — Widz z listu, e masz przesadzone wyobra-

enie o moich tu nieprzyjemnociach, wierz mi, e ja z tego

wszystkiego, co mnie si tyczy, mojej sawy lub moich pism,

miej si, a przynajmniej jestem spokojny zupenie. Domejko

widzia mnie nieraz gboko smutnym, ale z innych przyczyn,

o których wiesz nieco. On myli, e to bieda finansowa, albo

figle demokratyczne tak mi dotykaj. Nie lubi Parya; ale

mój tu pobyt moe i nie by bez jakiego poytku. Nie kopocz

si te bardzo o pienidze na druk; ja zawsze mog kilkase'
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franków w ostatnim razie poyczy. Domejko , widzc e
zastawiem szpilk, strasznie zmiesza si: a mnie si nie chciao

i szuka u znajomych ; odkhidam to na koniec. Zdrów jestem.

Giaura szelm i nudiiika skoczyem przepisywa ; zjad mi
wicej miesica. Wracam do Szlachcica i pisz czasem do

dalszych Dziadów. Ksigi pielgrzymstwaju tu wyszy
dawno po niemiecku, nie wiem tedy, czy drugi przekad po-

trzebny; wychodz te po francusku i angielsku. Chciabym
puci si gdzie z Parya. Czekamy wypadków w Niemczech;

i tu rzeczy dugo sta nie mog. Ale wy o Niemczech lepiej

wiecie. Mam i^rzeczucie dobre od niejakiego czasu, i zdaje

mi si, e wkrótce gdzie co wanego zajdzie.

Edward nic nie pisze do mnie. Winien mu jestem list

jeden. Jak ty ozdrowiejsz , bd czciej do niego pisywa.

Ucinij go mocno bardzo i on jego pocauj. — Pienidze

Oleszczyskiemu wrczyem. Mam zgryzoty sumienia, e
Pani naszej podobno wiele narzuciem kopotu. Przepro j
jak moesz najczulej: ale ja nie wymagaem tylu stara i

zabiegów! Gdyby wyjeclia z Drezna, bardzobyra yczy,
eby i p. Potocka usuna si z tej rozstajnej drogi emi-

granckiej, gdzie podobno wiele ucierpiaa od naszych szar-

latanów i bardów. Twój Adam.

DO TEGO, W DRENIE.

Pary , 6 maja 1883.

Wic, kocliany Stefku : pierwszy tomik poezji twoich sko-

czony; ostatni jego arkusz ju wyjjuciem z korekty. Zawiera

bdzie Wacawa i Wizj Poety. Ka tomik oprawi;

moe zechcesz go zaraz mie i rozda prenumeratorom. Napisz

mi o tem natychmiast, gdzie i jak drog adresowa. Twoje

uwagi nad rozdzielaniem Monologu w zamku przyszy zapóno;

zreszt. Monolog ten, niezmiernie krótszy od mojej Impi-o-

wizacji, nie potrzebuje tyle dziaów. Staraem co mona
zrobi interpunkcj troskliw. Wiele uwag i popraw wyno-



281

tuj na osoLnym egzemplarzu do przyszej edycji; poddam pod

twój sd, bo sam tego robi nie miaem. W ogólnoci

wszdzie Wacaw celuje, gdzie jest samotny; ale w rozmowach,

szczególnie prozaicznych, potocznych, wiele trzeba bdzie wy-

równa, sprostowa, aby nada ton rozmowie naturalniej szy.

Germanizmów te duo. W drugim tomiku pomiecimy reszt;

niektóre pomniejsze rzeczy zostawi ad acta, bo mnie si nie

zdaj, naprzykad Ballada, Przestroga, it. d. Hymn na-

turalnie bdzie pomieszczony na kocu. Masz wiedzie, e sam

robiem wszystkie korekty, czego dla wasnej poezji nie zdoa-

em podj si. Musisz tedy mi podzikowa, bo nie ma
przywizuj wag do takiej pracowitoci; rzadko w yciu

daem jej dowody. Domejkowi adres podzikowania, za

chodzenie do drukarni i przypdzanie zecerów! Umieszcz

w Pielgrzymie artyku o pierwszym tomie.

List twój ostatni ucieszy mi, bo w nim nic o swojem

zdrowiu nie piszesz, skd wnosz, e musi by lepsze. Ale

z widzenia si naszego nie wiem czy co bdzie. Trudno nam

z miejsca rusza : paszportów nie ma, do Niemiec nie puszczaj,

a przekradszy si, trudno nazad wróci. Finanse te w lichym

stanie. Do Strasburga nawet doktrynery nas nie chc puszcza

i wszystkich stamtd wyrugowali. Ja miaem projekta na

Wschód: powierzam tibi soli i Edwardowi ; ale pokój z Ibra-

himem, podobno mnie odejmie sposobno puszczenia si

w tamte strony. Byem chory na katar garda, kaszel, i t. d.

dni z dziesi , ale to przechodzi ; wyrusz na kilka dni na

wie
,
póki tu inn kwater znajd.

N. B. dodaem jeden wiersz w miejscu:

Uchem rozezna wyrocznyeh kó grzmienie,

Wskoczy w rydwan wyroków i zajmie siedzenie
I przejedzie po czasie jako Przeznaczenie

;

Bo W tym piknym kawaku jest wiele ciemnoci, s rysy kilku

obrazów nieskoczonych. Po grzmieniu kó nastpuje «przejedzie

po czasie, i t. d.» Dugo nie miaem zrobi tej poprawy; ale

po naradzie z Witwickim, uczyniem j. Co si dzieje z Ed-

wardem, który ledwie kiedy pisuje do mnie? Ofiaruj mi

z Krakowa fundusz na druk przyszych poezji
;
jeli ukad

przyjdzie do skutku, mam nadziej e dla niego wyrobi to
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samo. Skoczyem trzeci pie Tadeusza. Zanosi si na

duu chryj: dotd dosy dobrze udaje si, gdyby nie tyle

przeszkód, gdyby jeden tydzie przeszorocznej ciszy! Bd
zdrów i odpisz rycho.

Diugi tomik uie moe wy przed kocem Julii.

Adam.

DO TEGO, W STRASBURGU.

B. d. (Pary, z koca maja 1S33)

Kochany Stefku. Byem bardzo niespokojny. Umiski
powiedzia mi, e ma list od ciebie, w którym donosisz e
gorzej zapad na zdrowiu, i e ten list, od mojego póniejszy,

z drogi pisany. Nie rozumiem, dla czego nic mi nie doniose;

czekam bardzo niecierpliwie wiadomoci. Do Strasburga mnie

trudno niesychanie, dla zupenego braku funduszu i kopotów
paszportowych. Jeli mi przyjdzie spodziewany w tych dniach

sukurs, bd si stara koniecznie pojecha do Szwajcarji,

aby si z tob spotka. Tom pierwszy kazaem oprawi. Do-

mejko radzi czeka drugiego, który za par tygodni wyjdzie

z druku; podobno dodam na kocu Redut Ordona ; tymcza-

sem pierwszy wyszl, Ale, ale ! donie mi o cenie. W Paryu
zostawi egzemplarzy najmniej dwiecie; bo tu mona ksiga-

rzom za gotowe pienidze sprzedawa. Mówiono mi, e cena

zwyczajna takich tomików: franków siedem w ksigarniach, u

przedajc na hurt ksigarzom: franków pi. Nie wiem, jak
naznaczye ceno prenumeracyjn. To co pisaem o mojej pra-

cowitoci w korekcie i moje przechwaki, byo artem; jak ty

to moge bra serjo? Korekta, wierz mi, e czsto robia mi

wiele przyjemnoci, bo zdawao mi si, e z twoj dusz gada-

em , niekiedy dysputowaem , kóciem si, zawsze, jak i

w yciu naszem, rozstalimy si w zgodzie. Ostatni twój wiersz

przysany z Drezna jest i pod wzgldem stylu skoczony;
w tym wzgldzie wielk odlego przebye od pierwszych

piob do tej kompozycji! Bardzo j tu lubimy. Chciabym
tylko, nie jako poeta ale jako chrzecianin, jeden wiersz po-

prawi, albo par, gdzie zdajesz si nie wiedzie co si z dusz
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stanie. Ten wiersz: "Burzliwy mówi wieczór, gdy
burzliwe ranon jest gboki jak przyszo, któr, ja

tu przez wieczór rozumiem. W tej dziwnie piknej strofiL':

z którego go na chwil myl boska wywioda,
Aeby na tyra wiecie byo janiej, lepiej.

Wielka prawda. Ale ja myl, e posani jestemy, aby

i nam byo janiej i lepiej. Bardzo mi si podobaa ta myl
Saint-Martina, e po owym tajemniczym upadku ducha, Bóg
pokry go materj, jak okrywaj, bawen lub plastrem ciao

spalone, aby ogie z niego wycign, i e dopóty nie odwin
rany, póki dusza rodu ludzkiego nie wyzdrowieje. Ale to nasze

teologiczne spory. Ach, jak dawno my z sob nie dyskutowali

;

jak wiele razy, zbierajc róne argumenta, myl o tobie go-

tujc je, nie jako ore ale jako róne prezenta dla kochanki!

Bd mi zdrów, drogi Stefku. Pisz do ciebie te ma kartk

do Drezna na rce Odyca, nie wiedzc która pierwej dojdzie.

Twój Adam.

Dziesi egzemplarzy wolabym ci wysa do Szwajcarji,

bo có z nimi bdziesz robi w Strasburgu? Poszl ci par;
do Szwajcarji znajd si okazje.

6.

DO A. E. ODYCA, W DRENIE.

*

Pary, r. Louis le-Grand , 24, 8 grudnia 1832.

Wielmony Moci Dobrodzieju!

Popsue mi si bardzo od czasu jak zostae powanym
maonkiem: nic do mnie nie piszesz. Obaczysz, e ci w obec

ony wyczubi za to, a przynajmniej wyaj. Tymczasem Zosi

osobnym listem zaskar z prob, aby ci ukaraa. Có tam,

czy ty gospodarstwem tak zajty? Dzieci przecie jeszcze nie

masz: moesz tedy pisa jak dawniej. Odebrae zapewne list,

I Patrz str. 37S.



234

w którym radz ci aby jecha do Lwowa. Singer pisze i
zgasza si do ciebie. We Lwowie bdzie i onie twojej weselej

midzy rodakami. Tymczasem gobka twego syszaem e
trwoy przyszo, i e ty sam lkasz si o ni i mylisz zawsze

o jutrze. Fi Edwardzie! Nie skorzystae z mego towarzystwa.

Czy mi widziae kiedy ogldajcego si na jutro? Gdybym
mia kochajc on , zdaje mi si, e nie mylabym nawet o

nastpnej godzinie i cay oddychabym teraniejszoci. Uy-
waj tedy szczcia, bo moe ^nikn i uciec, szczególniej

jeli rozgniewasz Opatrzno, nie umiejc z jej darów cieszy

si. Masz tedy kazanie i nauk moraln.

Nowin nie wiele odbierzesz. Tomik wyszed; we go u

Todwena lub gdzie znajdziesz , bo nie wiem dobrze jak go

wysano. Drukowaem tu broszurk w stylu biblijnym; wkrótce

mie j bdziesz. Pisz teraz poema szlacheckie, w rodzaju

Herman i Dor o tea (Goethego); ju ukropiem tysic wier-

szy. Podoba si- bardzo szlachcie tutejszej. Duch poetycki

czuj w sobie; ale tyle miaem zgryzot, z wiadomej tobie

przyczyny, tyle kopotów korekty i prócz tego rónych

bazgrali, rozprawek, artykuów, projektów, e sam nie wiem

jak czasem mog kilkanacie wierszy sklei.

Donie mi w szczegóach o zdrowiu Stefana G. — Choroba

jego jest nowym dla mnie ciosem, strasznie mi smuci; ile razy

wspomn o was, wiat mi brzydnie, tyle do koa smutku. Zosi

rce odemnie ucauj. Jeli nie bardzo zazdrosny jeste, to

moesz i w twarz pocaowa na moje intencj. Przylij mi

prosz twój portret may i Zosi, tylko nie taki jak miae
w Drenie. Chciabym mie i portret Stefana. Czy pani K
jest w Drenie? Moeby panna Pelagja bya tak dobra i pod-

ja si odrysowa Twój Adam.

7.

DO TEGO, W DRENIE.

Pary, 2S stycznia 1S33.

Tylko co odebraem list Stefana. Odpisz mu póniej;

teraz dla ciebie wiartk zoyem, aby ci aja i kóci sig
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z tob, e mi tak zaniedbujesz, o co zaczynam na pani Zosi

gniewa si. O twojem yciu doraowem nic nie doniose, a

wszystko chciabym wiedzie, a do twoicli funduszów. Ja tu

yj niemile ród ywioów obcych. Jedni mi nienawidz,

drudzy krzywo na mnie patrz, doktrynery maj za warjata:

wszyscy gupi solennie, krzykliwi i niedoni.

Mam zatrudnie nie bardzo wiele, ale na moje lenistwo

uciliwych. Stefka G. poezje teraz do druku gotuj, tu i

owdzie wyrazy przestawiam i agodz. Mnie si Wacaw
bardzo podoba. Prócz tego literackiego zatrudnienia dru-

kami, mam inne róne mniejsze i nudniejsze. Pary tak

obrzydziem, e ledwie ju mog wytrzyma. Co zrobie

z Korsarzem i Mo o rem? Ja teraz Giaura pi'zepisuj

i z wielkim alem musiaem poema szlacheckie zawiesi. Co

za szkoda, e ty nie moesz gdzie zjecha na wiosn! A
moe i zdoasz? ebymy znowu razem przesiedzieli z par
miesicy! Ale to trudno powtórzy.

Kilka miesicy drezdeskich mile wspominam. Stefka

zdrowie zawsze mi sen odbiera i bardzo smuci. Pamitasz, e
ja mu radziem pi wody, które mu tak zaszkodziy. Pani

Potocka w Drenie teraz, macie wic bardzo mie towa-

rzystwo. Pozdrów j najmilej odemuie. Dobrzyckiej ka-

niaj si.

Ale, ale, ale — na mio Bosk zaklinam ci, bagam ci,

prosz ci, odeszlij Lindego Taczanowskiemu bez zwoki do

Horyni, bo on strasznie sysz gniewa si za Lindego. Prosz

ci jeszcze raz, Lindego wyszlij. Zosi ucinienie serdeczne.

Adam.

8.

DO TEGO, W DRENIE.

Pary, carrefour de TObseryatoire, 36 —20 kwietnia 1833.

Kochany Edwardku ! Z listów moich do Stefana G. wiesz,

e dotd siedz w Paryu. Zamiary zblienia do Niemiec

spezy. Nie wiem wszake, czy tu dugo zabawi i gdzie si
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obróc. Mieszknm dwa miesice ju prawie za niiasteni przy

Luxeml)urgu, dla uycia wieej aury, a uywani tylko dotd
niegu, bota i soty. Piórem dosy kiwam. Oprócz po-

mniejszyci rzeczy napisaem kawaki do Dziadów. Fatalny

Giaur przepisywany i poprawiany, strasznie mi nudzi i m-
czy, i przerwa waniejsze roboty. Przecie skoczyem; mu-
siaem koczy, obiecano za to pienidze, którycli dotd
nie przysyaj. Wróciem teraz do wiejskiego poematu, który

jest na dzisiaj mojem pieszczonem dzieckiem, i który piszc
zdaje si e w Litwie siedz. Gdyby nie Giaur, jubym go

moe skoczy. Dosy powoli ale cigle idzie. Jaki mi brak

ciebie i Stefana! Zdaje si, e jak magnetyzowany z oczu to-

warzyszów cignie sil, tak ja z was nabieraem ognia i oclioty.

We ti^zech tak nam byo dobrze! Moeby i wy byli czynniejsi.

Tu poeraj wszystkici ciwilowe wypadki, i mnie czsto roz-

bij na czci dusz i trzeba, j potem w samotnoci sztukowa
i klei.

Czytam mao, najwicej dziea Saint-Martina; teologiczne

Baadera. Jeli gdzie znajdziesz Seierin von Preworst,
odczytaj. Mnie bardzo zaja. Co czasu schwyc, poetyzuj.

Wiele bardzo mam rónych zamiarów, ale je odpdzam, nim

Tadeusza skocz.
Mieszka tu ze mn egota, ' i on mi oywia rozmowami.

Widuj si te z Witwickim, i polubiem go. Z Bohdanem
odlego wielka nas rozdzielia; wszake, spotykamy si.

Jak zdrowie Stefka? Posyamy arkusz pierwszy; drugi

si odbija, trzeci ukada. Sj^ieszymy jak mona.
Przyszlij mi prosz portret Stefana, koniecznie. Czy

odesae Lindego Taczanowskiemu? Zmiuj si, zrób to.

on twoj uciskaj mocno, mocno. Jeli bdziesz mia córk,

daj imi Zosia-Marja, albo Marja-Zosia; te imiona s dobi-ej

wróby. A syna nie chrzcij Adamem; wybierz inne imi,

tylko nie z pretensjami. Powiadam ci, e mi ta idea i

bawi i uszczliwia, widzie ci ojcem. Bd zdrów, ko-

cliany Tanuniu! Adam.

' Ignacy Domejko.
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9.

DO TEGO, W DRENIE.

Pary, r. Saint-Nicolas , 73, 23 maja 1S3S.

Kochany Edwardkul Odebraem od Stefana list z Drezna,

a razem mam i póniejsz wiadomo z drogi, i e on tam

znowu zapad. Odgadniesz ile mi to boli. Stefan jest z ludzi,

którzy i drugim i nam tak s potrzebni do ycia, a tak cigle

saby. Pisaem do niego list do Strasburga; zaczam kartk,

przeszlij j ,
jeliby Stefan by gdzie zatrzyma}^ chorob.

Twój listek jest bardzo melanchoUczny, co mi si nie

podoba. Mao donosisz o tem, co robisz. Czy przepisae

twoje tumaczenia? Co z niemi mylisz robi? Jeli mnie

pienidze przyjd, wezm je sam tu drukowa; jeli nie,

zawsze trzeba je na wiat puci. Tu moebym sprzeda wy-

danie. Wygotuj jedn kopj dla mnie i pr/yszlij do Parya.

Jeeli bd móg, pobiegn do Szwajcarji do Stefana.

Dotd siedz w Paryu; znowu wlazem w miasto. Robi dosy
wiele; oprócz rónych postronnych, raimojazdowych pisa,

kropi moje poema, którego pie czwart dzi kocz.
yj tedy w Litwie, w lasach, karczmach, ze szlacht, ydami,

i t. d. Rzadko gdzie wychodz; cigle chodzimy i gaw-
dzimy z Witwickim, moim bliskim ssiadem, czasem z Za-

leskim. Gdyby nie poema, uciekbym z Parya. Czytam

mao; w domu teraz jadam, o poudniu, po wiejsku, i ledwie

mam kiedy potrzeb zajrze w miasto.

Prosz ci bardzo o portret twój, Zosi i Stefana. Musisz

mie przecie jaki portret Stefana. Nie odpisae mi, czy Lin-

dego w Poznaskie odesano; bardzo mi to ciy na karku.

W tych dniach byem chory na gryp, alem si wychodzi

z choroby i teraz zdrów jak ryba. — Wzdycham bardzo do

dalszych czci Dziadów; czasem kawaki do nich sztukuj.

Poematu szlacheckiego, jak si przepisze, poszl tobie z mojego
rkopismu cz przynajmniej. Zosi uciskaj i bd zdrów,

kochany Edwardzie! Twój Adam.
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10.

DO TEGO, W DRENIE.

Bex (w Szwajcarii), 9 lii ra 183;'.

Kochany EdAvardzie! Jestem od wczora w Bex. Stefan

ma si lepiej nieco od czasu jak tu stan. Chce koniecznie

uda si do Woch, i mnie w drog zaprasza. Sam te uda
si w aden sposób nie moe , a ja przewiduj dla siebie

wielkie trudnoci. Obaczymy jak si to uda!

Dawno nie miaem listu od ciebie, i nie wiem jak si

ma twoja Zosia, której zdrowie bardzo mi obchodzi. Donie

mi o tem natychmiast.

Jadc z Lausanne na statku, spotkaem przypadkiem

panie Potock, pync z Genewy do Stefana. Pojmiesz, jaka

to bya dla mnie mia surpryza!

W Bex dotd la deszcz nieustanny, i mga na góracli

ledwo teraz rozrzedniaa. Gdybym mia wielkie summy, spro-

wadzibym ci tu z Zosi; kupilibimy par krów szwajcarskich

i koguta, eby pod oknem piejc, Litw nam przypomina;

kupilibymy te gsi i indyków, i t. d. Ale co si tyczy kupna,

mam kupca na twoje poezje, jeeli bardzo wiele da nie

bdziesz, bo wiesz e czasy na literatur cikie. Ja Giaura
za sto dukatów na wasno sprzedaem; tobie za Korsarza
— nie na wasno , ale za wydanie 2000 egzemplarzy — mog
dosta równie sto dukatów. Ile chciaby za Czcicieli

ognia? Donie mi zaraz; pienidze tem prdzej odbierzesz.

Podró moja do Szwajcarji. poczona z wielkiemi ko-

potami paszportowemi
,
pomieszaa mi szyki w interesach i

przerwaa moje roboty. Tadeusza dotd nie dopiewaem!

Na nieszczcie nie wiem czy tu bd mia humor piewa
dalej Wszake mam ju trzy czwarte poematu najduszego

jaki napisaem.

Czy Dobrzycka jest w Drenie? Todwenowi kaniaj si,

Zosi codzie odemnie po razu ucinij, co wszake nie po-

winno odebra mi prawa ucisn j za pierwszem widze-

niem si.
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Jeeli chodzisz do Plauen, przypomniaj tam mile czasy

naszego pobytu! Ju potem równych nie hylo dla mnie! a

ile za to miaem zgryzot i bied! Bd mi zdrów, odpisz prdko

!

Adam.

11.

DO TEGO, W DRENIE.

Avignon, 22 wrzenia 1S3S

Nasz Stefan ju przed dwoma dniami przesta cierpie.'

Wróciem wanie z Marsylji, gdzie jedziem niby po paszport

do Woch, i znalazem naszego przyjaciela, przez kilka dni

mojej niebytnoci, bardzo zmienionego. W nocy o godzinie

szóstej przesta oddycha; tak lekko usn, e nie mona
nazwa skonaniem tej krótkiej cliwili przejcia na wiat lepszy.

Cierpia Stefan wiele w Bex i w Genewie; potem ustay bóle

fizyczne, drczya go tylko niecierpliwo, ch prdkiego

przenoszenia si z miejsca na miejsce, a razem uczucie wzma-

gajcej si saboci. mier swoj czsto przepowiada, ale

równo czsto peen by nadziei, a w ostatnich dniach wicej ni
kiedykolwiek. Wiozem go z wielk trudnoci od Genewy

do Avignonu. Tu -na wielkie moje szczcie dopdzi nas

dawny znajomy Stefana, Pgowski, zacny czowiek. Ten mi
wspomóg w moich kopotach i zosta przy chorym, kiedy

' w papierach Mickiewicza znajduje si wfasn jego rk pisany ua

grobek dla Giirczjiiskiego w Avignon nastpnie:

D. O. M.
STBPHANUS GAECZYSKI.

MILES
IX BELLO CONTRA MOSCOYIAE TYRANNUM

KQUITUM POSNANENSIUM
CENTURIONIS YICES GESSIT,

VATES
POLONORUM ARMA VIROSQUB CECENiT,

PATRIA A TYRANIO OPPRESSA
EXUL

OBIIT AYENIONI, ANNO MDCCCXXXIII SEPTEMBRIS.
P. W.
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wyjedaem do Marsylji. Wyperswadowalimi Stefanowi, aby

czeka w Avignonie na paszport, ale rzeczywicie ju go nie

podobna byo z miejsca ruszy.

Przybya te przed lcill<u dniami przed jego mierci pani

Potoclca, i osodzia mu ostatnie chwile na ziemi. Tej nocy,

której y przesta byem przy nim do póna; potem, znuony
bezsennoci i drog, poszedem spa. Pgowski czuwa przy

óku. Przeraony zbyt cichem snem chorego, zbliy si i

znalaz go bez ycia. Pojmiesz atwo dla czego nie pisaem do

ciebie z drogi. Byem sam w bardzo smutnem pooeniu.

Wyjedam std do Lyonu, a stamtd zapewne wróc do Pa-

rya. Jestem mocno osabiony na zdrowiu, ale mam nadziej,

e si to poprawi. Zosi twojej rczki cauj. O twoim interesie

sprzeday poezji zaraz zagaj znowu umow, i pewnie si uda.

1-2.

DO TEGO, W DRENIE.

Pary, r. Saint-Nicolas , Ti, 13 novembra 1S33.

Kochany Edwardzie! Przybyem do Parya z chorob,

która mi przez kilka miesicy dokuczaa, chodzc po zbacli,

gowie, piersiach. Zamknem si, i po trzech dniach kuracji

wypdziem wszystko ze
;
jestem znowu zdrów i wiey. Wzi-

em si do roboty, wychodz rzadko, pisz a pisz. Pit pie
Tadeusza skoczyem, trzy jeszcze zostaje. Wyjtków tobie

trudno przesa, bo z nich nic si nie dowiesz, jak z kilku

kart wyrwanych z Walter-Scotta — wybacz nieskromne po-

równanie — a cao zbyt jest obszerna. Czekaj wic ogo-

szenia.

W licie twoim pytasz o szczegóy ostatnich dni naszego

Stefana, Nie czuj si w humorze pisa o tem. Zostawmy to

do przyszych rozmów ustnych. Dziwaczysz sobie mylc, e
Stefan mia przeciwko tobie jakie nieukontentowanie za jakie

dysputy. Stefan mile zawsze ciebie wspomina i twoj Zosi,

o której mi wiele mówi, i któr bardzo szacowa. Kiedy mu
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czytaem twój list w Bex, gdzie pisae o projekcie przyjazdu

do nas, o gospodarstwie przyszem: Stefan niezmiernie jest

saby, wzruszy si a do ez, i zdawao mu si, e cay ten

projekt wkrótce przyjdzie do skutku. Nalega na mnie, ae-

bym nie puszcza w zapomnienie owego listu. Dysputy i wszel-

kie mae przykroci, które sobie wyrzfjdzamy w yciu, tak si

zapominaj, midzy przyjaciómi, jak mae odmiany powietrza

latem. Inaczej nie byoby przyjani. Ilu to najlepszym przy-

jacioom nieraz ja dokuczyem, i oni mnie. Nieraz nawet Ste-

fanowi w czasie jego choroby, nie mogem wsti'zyma si, aby

co przykrego nie powiedzie, albo milczeniem zagniewanem

karciem dziwactwa saboci, którym trzeba przebacza. My
mczyni nigdy nie osigniemy tej doskonaoci moralnej

w pobaaniu r przebaczaniu: przekonaem si o tem patrzc na

Potock. Jeeli twoja Zosia jest tak, to jest czego tobie

winszowa.

Gadaem z Jeowickim o interesie. Za Gwebrów ofia-

ruje ci tyle co za Iv or sar za, pod temi warunkami. Jabym
yczy zgodzi si, bo czasy teraz ze dla literatury. Odpisz

mi wic, a lepiej przyszlij rkopism; majc w rku, rzecz si

atwiej zrobi. Na przypadek potrzeby pienidzy mógbym ci

zaraz cz przesa. Bd zdrów. Adam.

13.

DO TEGO, W DRENIE.

Pary, r. Saint-Nicolas, 73, w lutym 1834.

Kochany Edwardzie! Od czasu jakem pisa do ciebie, dugo
i ciko chorowaem na zby, fluksje i kaszel uporczywy.

Wszystko to skoczyo si z nowym rokiem ; odtd mi cigle

lepiej i wróciem do pracy. List twój z nowego roku by
bardzo smutny; przewidywaem, e przycierpisz na wiecie.

Dotd zdawao mi si, e krye po brzegach ycia, nigdy o

nic mocno nie uczepiwszy si i nie zabrnwszy gboko. Teraz

y zaczynasz na serjo. Wszake jeste szczliwszy od dru-

MlCKIGWICZ. V. \Q
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gich, e w pooeniu twojem jako m i w uczuciach twoich

religijnych znajdziesz obron i pociech. Nie bywszy nigdy

bardzo zym, atwiej ci sta si bardzo dobrym. A wierz mi,

e to grunt szczcia, a oprócz win wasnych, innego pra-

wdziwego nieszczcia nie ma. Nie ogltida si na nikogo,

tylko na siebie; mao dba o wiat i ludzi: to jest jedyna nauka,

któr, atwo powtarza, ale której wano póno daje si czu

w caej rozcigoci. Ja tu yj prawie samotny, z ludmi

coraz mi trudniej, a im mniej ich widz^;, tem lepiej mi.

Przekonywam si, e si nadto yo i pracowao dla wiata

tylko, dla pustych pochwa i celów drobnych. Zdaje mi si,

e nigdy ju pióra na fraszki nie uyj. To tylko dzieo warte

czego, z którego czowiek moe poprawi si i mdroci nau-

czy. Moebym i Tadeusza zaniecha, ale ju by bliski

koca. Wic skoczyem wczoraj wanie. Pieni ogromnych

dwanacie! Wiele miernoci, wiele te dobrego. Bdziesz

czyta. Za par tygodni druk zaczynam. Mnóstwo pracy

w przepisywaniu. Co tam najlepsze, to obi'aski z natury kre-

lone, naszego kraju i naszych obyczaj ')W domowych. Lcdwiem

skoczy, bo mnie ju duch zrjwa gdzieindziej, do dalszych

czci Dziadów, których kawaki oderwane mimojazdem pisa-

em. Z Dziadów chc zrobi jedynie dzieo moje warte czy-

tania, jeli Bóg dozwoli skoczy. yj prawie tylko ze Ste-

fanem i z Antonim; z Stefanem Z. gram w szachy, z Bohdanem

czasem dysputuj. ' Odpisz mi i daj adres. Zofji twojej cauj
rce. Miaem j, czsto w myli, malujc heroin poematu

mego Zosi. Wszake, lepiej jest patrze na yw, ni
stworzy naj})ikniejsz, malowan tylko. — Jeowicki ju
ogosi drukowanie Korsarza, i czeka tylko rkopismu.

Bd zdrów! — Czytam bardzo mao, najczciej Saint-

Martiua, którego dziea, jeeli gdzie znajdziesz, czytaj wszystkie

pilnie.

1 Mowa tu o Stefanie Witwickim, Antonim Gorsckim, Stefaii'e Zanie

i Bolidaiiie Zaleskim. ". W.
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14.

DO TEGO, W DRENIE.

Pary, 19 kwietnia 1834.

r. de Seine-Saint-Gerniain. Hotel de France, 59.

Juibym mia prawo bardzo ciebie zburcze za tak apatj:

kilka miesicy ani sJowa do nas! Ale wiem, e s, takie chwile,

a czasem tygodnie i miesice, w których czowiek nie czuje si
zdolnym gada z drugimi, chocia myli o nich. Boj si,

eby nie by w takiem smutnem pooeniu, Edwardku, i trosz-

cz si bardzo o ciebie; bo ju na tym wiecie coraz mniej

zostaje nas dawnych przyjació; a nowych, którzyby nas tak

kochali i rozumieli, nie znajdziemy. Ja zim ca chorowaem,

teraz znowu yj i cigle drabuj korekty. Pierwszy tom Ta-
deusza wkrótce z druku wyjdzie, ale go nie pucimy a si
drugi skoczy. Miaem w pisaniu rozrywk, a teraz w nudach

korekty niejakie contre-coup przeciwko splinom gwa-
townym, które mi czsto jak grajcarem w sercu wierc; ale

wiesz, e zawsze w sobie troski zamykam i nikt nie wie, jak mi

czasem y ciko. Nie wiem jeszcze zgoa, czy tu na lato

zostan, czy gdzie okoo Parya na wsi. Chciabym zacz
jak prozaiczn cig prac, dla zajcia myli. egota zdrów.

Stefan Z. mieszka teraz ze mn i kaw mi zrana robi.

Zreszt rzadko bardzo kogo widuj, a najlepiej mi kiedy nikogo

nie widz. Ze Stefanem tylko bardzo sympatyzujemy i czsta

z nim gawedka lub przechadzka. Czciej te teraz widuj si
z Góreckim, który od kilku miesicy sta si witym czowie-

kiem, nas przykadem buduje, a drugich nawraca z niemaym
sukcessem.

Nie wiem co si stao, e nie przysyasz swoich rkopisów?
Jeowicki zapowiedzia ich drukowanie. Co teraz robisz?

Drezno musi dla ciebie by bardzo samotne. Ach! jak tam
mile przepdzilimy kilka miesicy! jak czuem, e nie prdko
ju bdziem mieli tak epok spokojnoci i pogody!

Bd zdrów. Adam.

IG'
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15.

Pary, 2 lipca 1834.

Kochany Edwardzie! Pewno bardzo jeste ciekawy mojej

odpowiedzi. Oto krótko i wczowato: eni si z Celin.

Wiele byoby jeszcze pisa, jak w tych czasach byem smutny

i ciar ycia bardzo mi dusi. Obaczymy czy bdzie lej

czy jeszcze ciej. — Póniej do ciebie obszerniej napisz,

bo teraz domylisz si e jestem zajty. Celiuka wkrótce

sama do was pisa bdzie.

16.

Pary, w jesieni 1834 roku, r. de la Ppinire, 121.

Owó kochany Edwardzie, trzeci ju tydzie jak yjemy

z Celin na wasnem gospodarstwie. Pojmiesz, jako stary

m, e nie miaem wiele czasu pisa do ciebie. Rozwodzi

si nad teraniejszem szczciem jeszcze zawczenie; tyle ci

tylko powiem, e od trzech tygodni nie byem ani razu

w kwanym humorze, a czsto czuem si wesoy i pusty,

jakim oddawna nie byem. ycz mi tylko eby tak zawsze

byo. Celina te powiada e jest zupenie szczliw i cieszy

si jak dziecko. Trzy tygodnie szczliwe: dobre i to na tym

wiecie! — Musisz te wiedzie o naszem gospodarstwie.

Mieszkamy daleko od rodka miasta, w zaciszy, jak na wsi.

Mamy tylko trzy pokoje, wasne meble; wkrótce mie bdziemy

lortepiano. Od rana Celina robi kaw, potem nibyto gospo-

daruje, krci si, wiegocze i mieje si a do wieczora. Po

nudach pierwszych wizyt, rzadko gdzie wychodzimy. Wie-

czorem dawna kompanja, Domejko i par innych osób czasem

zaglda do nas. Ale jeszcze moi znajomi niezupenie przywykli

do mojego nowego mebla; troch enowani. Powoli jednak

wróc do dawnego trybu ycia i zaczn co robi; bo przez
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cay ten czas prónowaem i uywaem tylko ycia. — Cierpi

na tem, e ci nie mog jeszcze posa Tadeusza. — Zosi
i twoje ma, ciskamy serdecznie. Adam.

17.

DO PANI KLAUDYNY POTOCKIEJ.

»

B. tl. (koniec 1833, czy pocztek 1834).

Pary, r. Saint-Nicolas (Chausse d'Antin), 73.

Z kilku sów Pani wielk miaem rado. Dobrze e Pani

przed zim góry przebya, a co lepsze, nie mylisz naraa
si na podró do kraju w takiej porze. Mam jak nadziej,

wyrwa si okoo wiosny z Parya, gdzie mnie wi prace

literackie. Kocz teraz nowe poema^ które jako najmodsze

dziecko najmocniej teraz lubi. Umyliem pie Pani naszej

powici, dla zachcenia samego siebie do pracy. Zwyczajem

autorskim, prosz Pani o pozwolenie dedykowania.— Marmuru

jeszcze nie posyam. Dawid wyjecha z Parya, oczekuj na

niego; skoro wróci, wyszl swoj facjat, któr, od czasu

jak mi p. Merian powiedziaa pewny komplement, bardzo

zaczem ceni. Kocham si w sobie jak Narcyz, albo jak

Wadyaw P , teraz wanie siedzcy mi nad karkiem i

przeszkadzajcy pisa. Dawid robi teraz posg S. Cecylji;

widzc portret Pani, niezmiernie auje, e nie moe wedle

postaci Pani swego posgu modelowa. Jeliby mia nadziej

widzie tu Pani, wstrzymaby si ze swoj prac. I nam

by wszystkim mio byo mie tak pamitk, ale nie miemy
yczy aby Pani tu przybya: ucierpiaaby wiele, patrzc

na to co si u nas dzieje.

1 Z autografów znajdujcych si w zbiorze Jana hr. DziaJyskicgo.

P. W.
2 Mowa tu o Trzeciej czci Dziadów, której rkopism w istocie

darowany zosta przez Mickiewicza pani Potockiej. Znajduje si teraz

w zbiorze wy wspomniouym, a wydanie obecne zrobio z niego uytek.
P. W.
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Koszta wydania dzie Stefana opacone zupenie. Racliun-

ków nie posyam, bo z kwitami razem wielk robi pak.
Czeka bd okazji. Zamojskiego nie widziaem i nie wiem
dotd czy jest w Paryu. Dugo miaem nadziej spotka

Pastwo w Lyonie. Czy si jeszcze kiedy obaczymy!

A. Mickiewicz.

18.

DO TEJE, W PIRENEACH.

B. d. (Pary, 1S34.)

Potrzebna nam bardzo wiadomo od czasu do czasu czy

nasza Pani yje? Bo i o tem nie wiemy, przynajmniej ja nie

wiem, i Pgowski. Gdybym by zapewniony o yciu Pani,

moebym potem znalaz wiele pyta do zrobienia, które na

potem odkadam. Czy Pani trwa w zamiarze jeszcze z powro-

tem Pary widzie? Gosowaem zawsze przeciw Paryowi i

radbym by Pani jak najdalej od nas widzie. Ale przekona-

em si, e Pani moe w nim oddycha i porzuci nas, nie

gniewajc si na nas i nie l^rzydzc si nami. Ja czuj si

coraz zoliwszy i co za tem idzie, coraz gupszy. Za kilka

miesicy, bd ksa ludzi, wszystkich, oprócz Pani. Jeeli

podobna, niech te Pani cho na krótko bdzie u nas, bo tu

bardzo szczerze i mocno Pani kochamy, moe wicej ni
gdziekolwiek. Na rue Pepiniere, gotujemy wielkie fety

na przyjazd Pani; bdzie zupa kwana, kurczta i nawet dla

Pani, pó- butelki wina szampaskiego, aeby J rozweseli;

bo gdzie teraz znale wesoo?
Pgowski doniós zapewne wszystko co tu zaszo na

scenie politycznej ; nie wiem czy wspomnia o jednem maem
zaburzeniu emigracji z powodu przebrania si Celiny. Miaa

te za swoje! Do czarnej sukni, ja swoim konceptem dodaem
kapelusz mski: to ju nas dobio w opinji. Familja ony
przysaa do mnie urzdow deputacj, protestujc przeciwko

takim abuzom wadzy mowskiej. Celina cigle bya chora,
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nawet kilka dni obonie; teraz zclr>vwa, kae rce Paui uca-

owa, i wzdycha do widzenia Pani prawie tak jak dawniejsi

Pani znajomi. Moe te Pani z gór pirenejskich puci

z wiatrem kilka sów do Parya, donosztc o zdrowiu. Ja jestem

tak dziecinny, e czasem we sny wierz i w róne wróby:

heljotrop który miaem w Sevres nagle usecli, wanie kiedy

przyjechaem zabra go do domu !
—

A. Mickiewicz.

Balon pk! musisz Pani o tem wiedzie. Bardzo go

aowaem.
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1.

o PROJEKCIE DZIENNIKA FRANCUSKIEGO.'

(DO J. U. NIEMCEWICZA.)

(Pary, 1833.)

Gazeta polskn, po francusku redagowana w Paryu, w dwóch

kierunkach ma dziaa: na Polsk i na opinjc Europy. W obliczu

gabinetów, przemawia bdzie jzykiem dyplomatycznym, przy-

pomina cigle: o ile rozbiór Polski zgwaci prawo publiczne

europejskie, o ile posiadanie kraju naszego przez despotów,

krzepic ich si, bdzie przeszkod rozwijania si wolnoci, dla

czego nakoniec wrócenie Polsce niepodlegoci uwaa naley

za jedyn gwarancj swobód powszechnych. Dzieo Essai sur

la diplomatie^ suyoby za skazówk redaktorom. Ze

stanowiska w tern dziele obranego, naleaoby historycznie

polityk dawn, a szczególniej teraniejsz, rozwaa, prawdy

w tern dziele zawarte rozwija, na jzyk popularny tumaczy,

i ustawicznie do wypadków codziennych stosowa.

A dotd zgadzam si z programem, który mi udzielono.

Ale róni si bardzo, kiedy idzie o oznaczenie, na jak klas

ludzi Gazeta szczególnie dziaanie zwróci powinna, kogo prze-

konywa, na kim zakada nadzieje. Jest to wane pytanie, od

1 Odpowied to na udzielony sobie przez Niemcewicza program do no-

wego dziennika francuskiego, obron sprawy polskiej majcego na celu.

P. W.
^ DzieJo drukuwaue bezimiennie, a pióra ks. Adama Czartoryskiego.

P. W.
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którego rozwizania, duch i styl nawet Gazety zaley. Autor

programu zdaje si myle, i moemy królów i ministrów

owieci i do sprzyjania naszej sprawie nakoni, przemawiajc

do ich serca i rozumu, w imi ludzkoci lub wasnego ich inte-

resu. Nie podzielam tych nadziei. Mnie si zdaje, e królowie

i gabinety i w ogólnoci wszystkie klasy teraz rzdzce Europ,
tyle na sobie dwigaj zbrodni, tak s zatwardziae w przes-

dach starych, tak olepione: e mona je uwaa jako zamknite

w szpitalu nieuleczonych. Darmo byoby czas i leki trwoni.

Instynktem czuj Rzdy, e polska aprawa jest miertelnym

dla nich symptomem. Czuj to mocniej jeszcze ludy. Midzy
Polsk i Rzdami nie ma i by nie moe przymierza; a do tych

Rzdów licz i angiels' i, który tyle zgrzeszy obojtnoci, ile

inni rozbojem." Jeli Rzdy nas toleruj albo za nami si odzy-

waj, czyni to ulegajc opinji, i czujc coraz mocniej swoj
sabo. Z ich wic sabnieniem stopniowem bdziemy coraz

wolniejsi; z ich upadkiem tylko wystpimy czynnie i z wasn
myl na teatr dziaania. Nieprzyjaciele tedy starego porzdku
w Europie s naszymi jedynymi sprzymierzecami.

Nie idzie zatem, abym radzi polemik gazeciarsk chwilo-

w, tyczc si drobnych wypadków i osób, prowadzi z Rz-
dami. Zastpuj nas w tej mierze sami Francusi, Anglicy i

Niemcy. Ale Gazeta Polska nie powinna nigdy okazywa, i
sprzyja porzdkowi zaprowadzonemu teraz w Europie, i e
w nim pokada zaufanie. Powinna uv.'aa ten porzdek za tym-

czasowy, przemijajcy, niegodny nawet zatrudnia myli i pióra

Polaków, zajtych wielkiemi interesami przyszoci ludów.

Jeeli kiedy przemówi do Rzdów, wykazujc im wasny ich

dobrze zrozumiany interes, niech zawsze doda, i t nauk
uwaa za stracon, e jej udziela z mioci bliniego, w przeko-

naniu jednak, i na nic si nie przyda. Za wzór taktyki su-

yby moga Gazette de France.

Myl niektórzy, i nie godzi si odrzuca pomocy ofiaro-

wanej Ojczynie, skdkolwiek ta pomoc przychodzi; tymbar-

dziej jeli królowie, teraz w rku wadz majcy, wspiera nas

zechc. Co do mnie, z równem przekonaniem z jakiem wierz
w zmartwychwstanie Polski, nie wierz nigdy, aby królowie

cignli rk dla odwalenia kamienia z jej grobu. Podzielam
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w tym wzgldzie narodu jjulskiego uczucie, którego lekceway
nie godzi si. Naród polski powsta i walczy, nie spuszczajc

si na pomoc zagraniczn; na jednej Francji tylko pokada
nadziej niejak i to jeszcze na republikanach, nie za na legi-

tymistach lub quasi legitymistach. Jeeliby który z gabinetów

skoni si nakoniec popiera nasze sprawy, robiby to nie-

szczerze lub niedonie. Przywizujc uwag do kroków dy-

plomatycznych, faszujemy opinj. Zdaje mi si, i Polska

wtenczas silnie powstanie, kiedy nabdzie przekonania, i bez

wszelkiej obejdzie si pomocy; i wtenczas tylko znajdzie pomoc.

Sysz nieraz, i nierozsdkiem byoby, marzc dalekie

nadzieje, gardzi rodkami nasuwajcymi si codziennie. Za-

wsze byem przekonany, e rozsdek, bardzo potrzebny w y-
ciu prywatnem i na codzienne potrzeby wystarczajcy, niedo-

ny jest i zgubny, kiedy wyrokuje o rodkach tyczcych si
sprawy narodów. Bo rozsdek liczy poytki na miesice i lata,

a ycie narodów obejmuje wieki. Na drodze wic politycznej,

uczucie tylko ludzi porusza, a powinno kierowa powinna

:

te tylko nigdy nie myl. Tylko rozsdek wielki caej po-

tomnoci , kroki patrjotów moe rozumie i wytumaczy.

Godna uwagi, i ta myl pojt zostaa mocno teraz, jednocze-

nie przez wielu pisarzów polskich, poetów, liistoryków i ludzi

stanu na rónych punktach; jedni do niej rozumowaniem do-

szli, drudzy uczuciem, inni dowiadczeniem. Znajduj t myl
i w Lelewelu i w Essai sur la diplomatie. Dziwi si,

e w ostatniej rewolucji rozsdek tak wiele zego broi.

Teraz nawet, Sejm polski wygnany, nie daje znaku ycia

publicznego, wbrew powinnoci, bo wbrew prawu, które sam

ustanowi. Sejm zapewne czyni rozsdnie, ale w przekonaniu

mojem nie politycznie.

Kto tedy ma wiar, i partja sprzyjajca Polsce — a t
jest dzi partja popularna — zwycistwo odniesie, prdzej czy

póniej, za rok czy za lat sto: ten nie widz dla czegoby lka
si narazi nieprzyjacioom Polski, tei'aniejszym Rzdom. Ra-

dz niektórzy oczekiwa i wtenczas poczy si z oppozycj,

kiedy Rzdy upadn. To oczekiwanie zawsze jest zgubne: bo

partja popularna zwyciska odepchnaby nas, nie wierzc lu-

dziom, którzy w jej zwycistwo nie wiei-zyli. Zreszt, czeka
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nie jest to dziaa, ale ulega dziaaniu, i za wypadkami,

nie za przewidywa wypadki. Za wypadkami niech id
historycy: ci mog, umrze dla wiata obecnego ; zdaje mi si

e politycy, powinni wypadki wywoywa i przyciga, aby

je w do uj i kierowa.

Skde mamy nadzieje, zapyta mi kto, i partja tak na-

zwana republikaska szczerze nam pomaga bdzie, kiedymy

i przez Konwencj i przez Rewolucj Lipcow tak zawiedzeni?

Nie przyznaj szlachetnych i wielkich celów republikanom fran-

cuskim; ale oni jedni mog z gruntu wywróci teraniejszy

porzdek, rozpocz wojn i wyzwa nas do dziaania. Jest

nadzieja, e potem wyjdzie z tegu cliaosu stan Europy nowy,

pod jakbd form, stan oparty na zasadach zgodniejszych

z religj i ludzkoci. Nie wierzc w t lepsz przyszo,
trudno jest wierzy i w Polsk; a bez tej wiary, trudno jest

cokolwiek przedsiwzi.
Mylabym wic, i Gazeta Polska musiaaby sprzyja re-

publikanom, uwaa ich za wyej pojmujcych polityk, ni
teraniejsze gabinety j pojmuj. I rzeczywicie, republikanie

wysi s w tym wzgldzie. Ale Polacy utrzymywa powinni,

e republikanizm na zasadach amerykaskich, nie jest

dostatecznie ugruntowany, e oczekujemy republikanizmu

Europejskiego, powszechnego, opartego na chrystjanizmie.

Std celem Gazety byoby cigle, kwestje polityczne na

wysze stanowisko podnosi i do caej Europy stosowa; oka-

zywa maowano interesów angielskich i francuskich w po-

równaniu interesu wolnoci Europejskiej; dowodzi, e dopóki

pytanie Europejskie nie bdzie rozwizane, dopóty dyskusje

o arystokracj i demokracj, o jedne lub dwie izby, o wadz
króla i atrybucje ministrów, nie maj adnego znaczenia. S
te spory midzy majtkami rónych pokadów na okrcie,

któremu ster utracono. Najprzód wic ster przymocowa naley.

Interesa wic niemieckie i woskie wchodziyby bezporednio

w zakres Gazety Polskiej ; trzebaby te interesa rozwaa zawsze

z jednego stanowiska, powszechnej federacji Europejskiej.

W tym duchu dziaajca Gazeta, miaaby bezporednich

sprzymierzeców w caej partji, któr reprezentuje ksidz La
Mennais i Pi.evue Europeenne, a przyjació tymczasowych



252

w republikanach Nationala i Trybuny. Jedynym i nieuba-

ganym jej wrogiem jest jus te mil i e u.

Dodam jeszcze, e masy ludu w caej Europie czuy in-

stynktem, i sprawa polska jest Europejsk,. To uczucie nie-

którzy pisarze w Niemczech szczególniej wyrozumowali. Do-

wodz oni, i zmartwychwstanie Polski jest hasem nowego

porzdku politycznego jak zmartwychwstanie Chrystusa; nas

uwaaj za apostoów. Jeeli uczujemy to wielkie powoanie i

przelejemy je w rodaków, jeeli z tego stanowiska na Europ
dziaa zaczniemy, nabierze sprawa nasza nowej wanoci
w oczach ludów.

Oto s gówne myli, które rozwijabym politycznie:

1. Rzdy Europy, oddalajc si cigle od prawide Chry-

stjanizmu, zatrzymay postp wolnoci, wprowadziy egoizm

narodowy, i z tego co si nazywao jednem cbrzecia-

stwem , zrobiy kilkadziesit narodów, nienawistnych sobie

nawzajem.

2. Narody pobudzone do nienawici, mordujc si wzaje-

mnie, coraz niszczyy pojcia moralne sprawiedliwoci i mi-

oci: uwaajc siebie za nieprzyjació, dziaay zewntrz

gwatem, a wewntrz traciy wolno, i podobne stay si do

owego zwierza, które chcc si pomci nad nieprzyjacielem,

dao si osioda czowiekowi.

3. Królowie, tym sposobem podsycajc zwierzc niena-

wi, doprowadziliby Europ do stanu dzikoci.

4. Zwizek despotów dopeni ostatniej zbrodni zamordo-

waniem Polski, i tem zapiecztowa swoj wasn zgub.

5. Polska zmartwychwstaa ma spoi znowu narody wolno-

ci. Anglja, Francja, Niemce maj stanowi jeden naród.

Kto mówi o interesach jednego narodu, jest nieprzyjacielem

wolnoci. Polska mówi do ludów: porzucie wszystkie interesa

miejscowe, a idcie za wolnoci; izby i budety, handel i

rolnictwo, wszystko przyjdzie samo z siebie: ale najprzód

o wolnoci tylko myle naley.

6. Chcie poprawi stan narodu polskiego, niezalenie

od stanu Europy caej, jest to dziaa wbrew interesom tego
narodu i t. d., i t. d.

Co si tyczy dziaania na Polsk, pismo jzykiem obcym
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przemawiajce, z trudnoci przedzierajce si do kraju, wy-

wrze nie zdoa wielkiego wpywu. Potrzeba jednak zgodzi

si na pewne opinje, aeby redakcja sprzecznych z sob zda
nie ogaszaa: broni religji narodowej i dawnycli instytucji;

okazywa, i z duclia tej reigji i tycli instytucji wypywa ko-

nieczno nadania stopniowo wolnoci równej caemu narodowi;

dowodzi, e nieszczcia wyniky std, i oddalono si od du-

clia religji i pogwacono instytucje, którym nie dozwolono

rozwija si we wszystkich klasach: e potem naród sam

dobrowolnie chcia zemu zaradzi, e pierwszy z narodów

Europejskich, wszystkie powicenia si gotów by zrobi dla

wolnoci, e mu Rzdy despotyczne nie dozwoliy speni tej

ofiary: grzech wic cay ciy na nich.

Za zbyteczne uwaam wszelkie dyskusje o przyszej formie

Rzdu. Dosy jest nazywa przysz Polsk Rzeczpospolit;

i tego imienia lka si nie widz powodu, bo Polsk ojcowie

nasi tak nazywali. Nikt nie odgadnie, o ile ta Rzeczpospolita

do dawnej bdzie podobn, lub jak now form przybierze;

to pewna, e klasy wysze, to jest bogate i owiecone, wielkie

powicenia zrobi powinny i tern tylko si ocal od niena-

wici, która przeciw tym klasom obudz si w caej Europie.

Ugruntowane tylko uczucia religijne mog jednych skoni do

otiar dobrowolnych, drugich wstrzyma od gwatownego przy-

waszczenia cudzej wasnoci. W Polsce to uczucia religijne

maj wielk podpor w masach; a klasy wysze oczyciy

dawne grzechy wielkiemi powiceniami. Dla tego myl,
i w Polsce prdzej ni gdzieindziej zaprowadzi si porzdek,

i moe bdzie wzorem dla innych krajów.

Wpywu demagogji jakubiskiej francuskiej, tak bardzo

lka si nie naley. Jakubini zagraniczni nie znajd echa

w masach. Zreszt s to ludzie po wikszej czci majcy czyste

chci; i najsilniejsi z nich, to jest najwicej utalentowani i

najuczciwsi, mam nadziej, e przejd sami na republikanizm

polski, chrzeciaski. W masach narodu polskiego jest uczucie

przeciwne Jakubinizmowi; masy czuj potrzeb silnego Rzdu.
Czyli ten Rzd bdzie monarchj czy dyktatur, czy z tytuem

króla czy z innym jakim : mona jednak przewidywa tyle tylko,

e odrodzona Polska najbliej bdzie reprezentowana przez
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jednego czowieka, który jej potrzeby zrozumie , który w jej

sprawie najwicej zasug pooy, który jej nieprzyjació zgromi.

Te myli tyczce si stanu Polski, waciwiej rozwinione

by mog w dzienniku polskim i w oddzielnych na ten koniec

pisanych dziekach. Moe przyjdzie do skutku zamiar wyda-

wania iHsm takowych, powzity przez osoby, które podzielaj

jedn opinj, której organem staraem si by, piszc te

uwagi. Dobrzcby byo gdyby Gazeta Polska po francusku re-

dagowana i dzienniki polskie okazyway w rónych fazach

jedne i t sam opinj.

DO STATTLERA, W KRAKOWIE.

»

Pary, 20 marca IS3B, r. de la Ppinifere, 60.

Szanowny jarzyjacielu. Nie miaem o tobie od czasu do

czasu wiadomoci. Mio mi bardzo byo sysze e zdrów,

ty i twoja rodzina. Wicej w teraniejszych czasach trudno

dowiedzie si, i wicej o sobie nie umiem ci donie. Od

dwóch lat jestem onaty, mam ju córk, która koczy siedm

miesicy. Bóg wie czy j wyhoduj; bo wiesz, jak teraz

trudno liczy na przyszo. Powiadano nam, e miae zamiar

uda si znowu za granic i Pary odwiedzi. Trudno zgadn,
dla czegoby przedsibra t podró; bo znasz lepiej odemnie

lichy stan sztuki w tym kraju, ale nigdy si nie domylisz

do jakiego stopnia spodlenia moralnego przyszli tu artyci

i jak wszystko stao si tandet i kramk kupieck. Zdaje

mi si, e mocno by nad tem cierpia, bo znam twoje uczucia,

myli i denia. Ale to le, e dotd Machabeuszów nie

skoczy. Staraj si koniecznie t wielk i pikn pamitk
zostawi w Krakowie. Radbym bardzo wiedzie, nad czem

teraz pracujesz, i co nadal zamylasz.

ona twoja czy ju przestaa tskni za Rzymem? Wtpi,
kiedy ja un barbaro, a tak nieraz wzdycham do tego dzi-

wnego miasta, które zdaje si e kademu umie sta si drug

^ Patrz str. I".'.!.
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Ojczyzn! Ile to razy znowu robiem kroki, eby si wybra
ku Alpom! Podobno na dugo nic z tego nie bdzie; musz
depta bruki paryskie.

Jeeli si znasz dobrze z panem Bochenkiem, pomów z nim

o pewnym interesie. Przed kilku laty proponowa on mi

bardzo korzystne dla mnie warunki, tyczce si przedsiwzi
literackich. Odpisaem mu, zgadzajc si i dzikujc; ale nie

doczekaem si powtórnej odpowiedzi, musiaem Francj opu-

ci i potrzeba mi byo z kim innym naprdce zrobi ukad.

Teraz nie chc pisa do P. Bochenka z ponowieniem dawnych

propozycji ; bo nie wiem, czy on ma te same chci i te same

rodki, szczególnie w tak zmieniajcych si okolicznociach.

Moe bdziesz móg wyrozumie z rozmowy i donie mi

raczysz, jak drog mógbym pisa do niego.

Uciskam ci i ycz ci wszelkiego dobra,

yczliwy

Adam Mickiewicz.

3.

DO TEGO, W KRAKOWIE

B. d. (Pary, 1838), r. des Marais-Saint-Gerraain.

Myl, kochany Staski ', e ju powróci z twojej po-

dróy. Ale dlaczego do mnie nic dotd nie napisae? Listy

twoje z wielu wzgldów dla mnie podane; bo ciebie wysoko

ceni jako artyst i powaam jako czowieka. Radbym wie-

dzie, jak teraz zajmujesz si prac. Projekta obrazów, o któ-

rych mi pisae, zdaj mi si bardzo szczliwie natchnione;

wiem, e je zdoasz wykona. Czy zacz N. P. Czstochowsk?
Jeli mi dasz zna o sobie

,
przel ci take moje plany i

marzenia malarskie, z których zrobisz co ci si podoba. Szkoda,

e nic nie przysa na ekspozycj do Parya; pomyl o tem na

rok przyszy. Kilka lat temu nie warto byo pokazywa twojej

1 Ju w Ezymie spolazczyJ byi Mickiewicz imi p. Stattlera na Sta-
ski.
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roboty Parj-owi, bo by si na niej nie poznano; ale teraz

zachodzi wielka odmiana w sztuce. Ju Overbeck i Cornelius

uznani za pierwszych mistrzów ; ju szkoy dysseldorfskiej

próby zajy bardzo tutejsz publiczno; a chocia dzienni-

karze nie oddali im nalenej sprawiedliwoci, przecie artyci

zaczynaj poznawa, e tylko malarstwo chrzeciaskie ma
przed sob przyszo , a inne rodzaje s tylko zabawk.

W Francji, jak ze tak i dobre mniemania prdko upowszech-

niaj si; mam nadziej, za rok jeszcze lepiej tu si naucz
sztuk sdzi. Gdyby ty Machabeuszów przysa, i jeszcze

co z Nowego Testamentu utworzy? Nie idzie mi o to, eby
w Paryu uchodzi za wielkiego artyst, bo tego patentu u

dziennikarzy nie potrzebujesz w oczach znawców; ale pochway
paryskie to sprawi, e w kraju naszym uwierz przecie

w twój talent: wiesz, niestety, e my dotd opinje z Parya
sprowadzamy. Dla sztuki nawet krajowej potrzeba jest, eby
si na tobie poznano, eby twoje roboty studjowano, eby
znalaz atwiej zajcie si i zachcenie i rodki do pracy.

Ja to lato siedz w miecie. ona moja i córka zdrowa.

Córka ju biega i bekoce; krzepka, silna, rumiana. Spodziewam

si, e mi o twojej rodzinie napiszesz. onie twojej przypo-

minam si.

Bd zdrów.

Adam.
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1.

DO ONY.i

Vevey, 20 padziernika 1838.

Przyjechaem, moja Celinko, do Genewy, szczliwie i zdro-

wo. W bramie miasta spotkaem Aleksandra Potockiego, z któ-

rym cay dzie przebawilimy ; std ruszyem do Vevey do

Nakwaskiego, z nim do Lausanny. Teraz opowiem tobie jak

stoj interesa. Nie le ; wanie przed moim przyjazdem kan-

dydat do literatury aciskiej spad: miejsce wolne w Akademji.

Godzin lekcji na tydzie sze tylko lub siedm, pensji okoo

dwóch tysicy omset franków, a kto wicej godzin przybierze,

moe pensj, zwikszy. Podug tutejszych wiadomoci gospo-

darskich, za te pienidze ylibymy wygodnie. Kraj pikny jak

obraz. Genewa o kilka godzin drogi, mona tam atwiej dosta

si ni od nas do Woowskich. Na wakacje jedzilibymy do

Woch. Sowem, byoby nam tu bardzo dobrze; idzie o to,

eby si egzamina i próby uday. Prosibym ciebie, eby na

t intencj, posza zaraz do spowiedzi. Szczcie take dla

mnie, e Szwajcarzy, którzy o niczem nie wiedz oprócz ceny

serów i wina, zasyszeli jako o mnie, i w tej chwili prawie

kiedy to pisz, odbieram wiadomo, e w Genewie jest miejsce

profesora des litteratures comparees i e wane osoby

rzeczypospolitej
,
gaday o mnie. To miejsce byoby jeszcze

lepsze od Lausaskiego. Owó teraz plan mojej kampanji

1 z papierów pozostaych po A. Mickiewiczu. P. W.

Mickiewicz. V^. ^l
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szwajcarskiej jest taki. Jutro, w niedziel, nie ma nic do ro-

boty: wic siedz u Nakwaskich na dobrym stole i winie, palc

fajk i patrzc na jezioro ; w poniedziaek jad do Genewy,

dla rozpytania si o ow litterature comparee; we wtorek

jad do Lausanny i tam bd siedzia a póki albo miejsce

otrzymam, albo z kwitkiem mnie odesza, co take by moe.

Z Lausanny napisz zaraz do ciebie, donoszc jak id interesa.

Zawoaj teraz listkiem Witwickiego do nas, powiedz mu jak

rzeczy stoj, ale wicej nikomu ani sowa o niczem nie

wspominajcie: bo znacie plotkarstwo paryskiej Polonji. Napisz

zaraz do mnie. Donie mnie jak si masz, czy ju twój kaszel

cakiem usta. O zdrowie grubej Misi jestem spokojny: ale

Wadzio cigle mi ni si, i dzisiaj przychodzi do mnie z wizyt.

Jeszcze masz mi zrobi nastpujcy interes. Zaprowad Wi-

twickiego do mojej stancyjki; niech on tam wyszuka na policy,

naprzeciwko drzwi, midzy ksikami oprawnemi, tumaczenie

niemieckie Tadeusza p. Spaziera; ksika in octavo,w póskórek

oprawna. Jeeli nie na policy, to j znajdzie na stole. 2°. Na

policy z lewej strony, midzy broszurami, jest zaraz na

wierzchu broszura arkuszowa: Notice sur le chateau de

Marienbourg, par le comte de Circourt. 3°. Pro
Witwickiego, aby poszed natychmiast do LudwikaWoowskiego

i spyta si: w jakiem to pimie francuskiem by przed rokiem

artyku o mnie, a mianowicie o Tadeuszu, przez p. Haag:

to jiismo wyszuka za pomoc Brezy który mieszka aux

Batignolles. Wszystkie te ksiki i broszury natychmia.st

mi poczt przysa, pod adresem wyej wskazanym. S mi

bardzo potrzebne. Wszake, jeliby bya trudno wyszuka

ów artyku Haaga, albo trzeba by dugo bardzo za nim

chodzi, w takim razie przysa mi tylko Spaziera i Notice.

Pro Witwickiego, aby zrobi ten interes. Zegnam ciebie,

kochana Celino, czekam prdkiej odpowiedzi. Dzi pisz

mnóstwo listów i not urzdow, e a ledwie dysz. Jeli

drwa kapujesz, we tylko jedn sig; chocia jeszcze nic nie

ma pewnego, moe przecie da Bóg wyrwiemy si z Parya.

Twój Adam.
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2.

DO KSICIA ADAMA CZARTORYSKIEGO, i

Vevey, 20 padziernika 183S.

Nie przewidywaem e trzeba mi bdzie uda si do WKs.

Moci, jako do dawnego naszego Kuratora. Staram si tu

w Lausanne o miejsce profesora aciny: zjadaj, odemnie wia-

dectwa, e dawniej trudniem si naukami. Ja adnych papie-

rów nie mam. Niech tedy Ksi;e bdzie askaw powiadczy
jako dawny kurator, e koczytem nauki w Uniwersytecie,

otrzymaem stopie Magistra z literatury, i byem mianowany

profesorem literatury aciskiej w szkole Kowieskiej. Trzeba

take doda, em si sprawowa trzewo, uczciwie i wiernie,

ebym tem atwiej u nowych panów sub znalaz.

Z gbokiem uszanowaniem, WKs. Moci najniszy suga,

Adam Mickiewicz.

P.S. Chciabym tu co prdzej skoczy interesa; upraszam

pokornie Ksicia o ryche przysanie wiadectwa.

A MONSIEUR JAQUE, PRESIDENT DE LA COMMISSION
DE L'ACADMIE DE LAUSANNE. ^

Vevey, 22 ootobre 1838.

Monsieur le President,

Je viens d'apprendre que la chaire de litterature latine a

l'Academie de Lausanne reste yacante en ce moment. Je crois

pouyoir me presenter parmi les aspirants. J'ai acheve mes

etudes a l'Universite de Wilna, et apres y avoir obtenu le

grade de licencie des lettres, je fus nomme en l'annee 1819

professeur de langue et litterature latines a Tecole publiue

1 z Arcliiwuin Ks. A. Czartoryskiego. P. W.
2 Wedug kopji udzielonej przez p. Henryka Nakwaskiego.

P. W.

17-
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de Kowno. Bientot apres, certains eyenements politiqnes me
forcerent de uitter la Pologne. Des lors j'ai vsite succes-

siyement et a plusieurs reprises l'Allemagne , 1'Italie et la

Suisse. J'habite actuellement Paris. Durant mon sejour a

l'etranger, j'ai publie en polonais plusieurs ouvrages, dont

quelques-uns ont ete traduits en allemand, en francais et en

anglais. Je sais que ces ouyrages poetiues n'ont aucun

rapport avec la litterature latine, et si j'en fais ici mention,

c'e8t pour prouyer que, n'ayant j'amais abandonne la c;irricre

des lettres, j'ai du necessairement me rappeler souvent mes

anciennes etudes classiques. Du reste, quant a cet objet, je

suis prt a subir l'epreuve des examens publics.

D'apres les reglements de la commission de l'instruction

publique, les Cours a 1'Academie de Lausanne se donnent en

francais. Cette langue ni'est devenue familiere par un long

usage; j'en apporterai pour preuye des articles que j'ai ecrits

en francais et fait inserer dans des journaux de Paris.

Si la commission me fait 1'honneur d'accepter ma can-

didature, je m'obligerai a lui fournir le plus tót possible les

certificats officiels, constatant mon grade universitaire
;

je

produirai egalement les traductions de mes ouyrages, dont

je yiens de parler, si toutefois la commission juge a propos

d'en prendre connaissance.

J'ai l'honneur d'etre, ayec la plus haute consideration,

monsieur le Presidant, yotre tres humble et tres obeissant

seryiteur, Adam Mickiewicz.

4.

DO KSICIA ADAMA CZARTORYSKIEGO.'

Lausauue, 17 lipca 1810.

J. O. Moci Ksie Dobrodzieju,

Rozwaaem pilnie program, który mi WKs. Mo przy-

sae. Chci Towarzystwa zba\Yienne s, ale wtpi eby im

1 Patrz str. ^59.
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kto zadosy uczyni: rzadko si zdarza, aby jakie dzieo poy-

teczne urodzio si z programatu; tyle przecie bdzie std

poytku, e si myli rodaków zwróc ku wanym pytaniom

tyczcym si naszej narodowoci. Moe te, jeli nie cae

dzieo to jaka cz jego odpowie oczekiwaniom. Miabym

i ja chtk stan midzy konkurentami co do czci hi-

storycznej, ale trudno mi bdzie zaj si podobn prac ; tu

w Lausannie bardzo mao mam wolnego czasu, a przewiduj

nowe i moe wiksze jeszcze zatrudnienia, jeli przyjdzie

ruszy do Parya. Wiadomo Ksiciu, e przed kilku miesi-

cami odebraem by pytanie z ministerjum, czy przyjm

katedr, do której fundowania i Ksie naleae. Jeszcze

wówczas nie byo nic pewnego; odpowiedziaem, e nie po-

rzuc miejsca w' Lausannie, a si wszystko zaatwi w Izbach,

i e czeka bd na urzdowe wezwanie. Tego wezwania

dotd nie odebraem. P. Faucher wyjecha podobno z Parya,

nie wiem tedy jak dugo mam czeka. Jeeli mi wezw na

katedr inamovible, przyjm, szczególniej w tym celu,

aby to naukowe stanowisko obroni od spekulacji Niemców,

sprawie naszej nieprzychylnych i zapewni je na przyszo
Polakom. Mam te osobisty powód do przemiany miejsca

pobytu. Klimat tutejszy niedobry dla dzieci i grozi gwatem.

Nie bez alu jednak porzuc Lausanne; miaem tu zrazu duo
kopotów: teraz wszystko si uatwio, i Akadtnija i rzd, mimo
wzajemnych niechci, dla mnie s z wielk przychylnoci.

Na ostatniej sesji publicznej Akademji, urzdownie zapraszano

mi abym pozosta; odpowiedziaem, e jakkolwiek jestem

czuy na ich dobro i rad z pooenia teraniejszego, nie

przestaem jednak nalee do emigracji, która ma swoje

obowiski , tak czsto sprzeczne naszym osobistym widokom

i skonnociom. Prawd te mówic, skonno mi wie do

Lausunny. Wiesz Ksie dobrze, co to jest pobyt w Paryu
i na onie emigracji. Rozpisaem si z temi szczegóami, bo

wiem jak Ksie bye zawsze mi przychylny, askaw na moj
rodzin i jak czynnie troszczye si o katedr sawiask.
Wracajc do programu, moeby naleao odmieni tytu przy-

szego dziea. Ksika Polska, jest to zbyt ogólna; lepiejby:

Ksika dla modzi polskiej, lub co podobnego. My-
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siaem dhigo nad tym tytuem , ale nie mogem zdoby si

na lepszy. Ksinej Pani racz Ksie nas przypomnie, i

owiadczy nasze uszanowanie Ksinej Wirtemlierskiej i

Ksinej Sapieynie, jeli dotd bawi w Paryu. Widz
z listu, e Ksie mieszkasz teraz w Enghien : domylam si,

e widujesz czsto p. Niemcewicza i Kniaziewicza, których

bdziesz askaw od nas jiozdrowi.

Waszej Ksicej Moci najniszy i najobowizaszy suga,

Adam Mickiewicz.

P. S. Pakiet Domejki odebraem. Domejko kae mi prze-

prosi Ksicia, e go zatrudnia przesykami. Có ma robi?

Z tak daleka piszc, trzeba adresowa do ludzi osiadych,

których tak mao w emigracji.

5.

DO TEGO.

Lausanne, 31 lipca 1840.

Wdziczen jestem W. Ks. Moci za Jego cig o mnie

troskliwo i za ostatnie wiadomoci tak spiesznie mnie

udzielone. Chciaem by pisa do ministra i da mu niektóre

objanienia. A najprzód, w czasie dyskusji w Izbie, zarzucano

mi, e nie umiem innych djalektów prócz polskiego; owó
mógbym zoy dowody e po rossyjsku dobrze umiem , po

czesku niele. Powtóre, pytano si u ministra, czy mam
wyobraenie o pracach literackich Czechów? Odpowiedziabym,

e umylnie po to jedziem do Pragi w roku 1829, abym
pozna tamecznycli filologów i rozpatrzy si w ich dzieach.

Zoybym nakoniec tumaczenia moich dzie na rossyjski

i czeski jzyk, które dowodz, e pobratymcze te ludy dobrze

moje prace przyjy. Ale pisa to wszystko o samym sobie

trudno mi i nie mio. Jeli W. Ks. Mo spotkasz si z Cou-

sinem, moesz to jemu przedoy.
Co si tycze sposobu, w jakim trzeba ten kurs uoy

i ducha katedry: podzielam zupenie zdanie W. Ks. Moci.



263

Kade stanowisko ma swoj polityk: inne s obowiski

ministra, inne dziennikarza, inne proiesora; i eby poytecznie

z katedry dziaa, trzeba cile ograniczy si obrbami nauki.

Wszake ministrowi adnych zapewnie i zarccze dawa nie

mog. Przesyam Ksiciu jeden artyku po francusku, który

w roku 1837 napisaem z racji mierci Puszkina; ten artyku

od rki rzucony na paiaier, nie ma adnej wartoci literackiej,

ale moe da niejakie wyobraenie o moim sposobie sdzenia

Moskaów. Jeli Ksie znajdziesz tego potrzeb, komunikuj

ten artyku ministrowi od siebie; przekonasz go, e chocia

bezimiennie pisaem, umiaem przecie zachowa literack

neutralno.

Chciej WKs. Mo przyj wyraz gbokiego szacunku,

Adam Mickiewicz.

Skoro odbior wezwanie urzdowe, odpisz tak jak mi

Ksie radzisz. Szkoda mi Lausanny; ale tu idzie mnioj

o dobro, które mog w Paryu zrobi, jak o przeszkodzenie

zemu: bo gotowiby wsadzi jakiego wroga naszego.



DO ONY, W VANVRE.»

Ma cliere amie, vous savez que votre maladie n'est autre

chose qu'une agitation excessive. Plus vous vous agiterez, plus

vous vous tourinenterez, et plus longtemps vous serez separee

de moi et de vos enfants. Soyez parfaitement calme pendant

quelques jours, et on vous laissera retourner chez nous. Ainsi

notre bonheur depend de vous. Tacliez de vous occuper de

quelque chose: commencez pour moi quelque broderie, qui

sera en meme temps un souvenir de notre separation; tachez

de faire de la musique. Ladislas engraisse et grandit chaque

jour; ii est chez M. Plater, ou plutót chez sa nourrice. Marie

est toujours foits et se porte comme une dam de la halle.

Adieu.

Votre Adam.

My zdrowi jestemy, ja i dziatki czekamy tylko eby
tobie lepiej byo, droga moja Celino. Bjjd cierpliwa i staraj

si by spokojn. Wadzio w tych czasach dostaje zbki.

Posyam ci trzewiki, przymierz czy dobre; robota z rue de

la Chaussee-d'Antin. Zegarek znalelimy. ciskam ciebie

sercem caemj zno, droga i biedna Celino.

Twój Adam.

1 Podczas choroby jej. P. W.
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Ucieszyem si niezmiernie, kochana Celino, syszc e
spokojniejsza, a zatem zdrowsza. Jeli tylko utrzymasz si

duej w tyra dobrym stanie, to wszystkie nasze nieszczcia

skocz, si. Zmiuj si, staraj si o to. Ja troch miaem
kataru, ale juzem zdrów. Dzieci maj si doskonale; bd
cierpliwa, a wkrótce je obaczysz. Edward bardzo by rad e
ci znalaz tak znacznie lepiej. Stancj dawn opuciem;
mieszkam teraz w miecie, aby by bliej dzieci i co dzie
je widzie. Napisz, czy trzewiki przypady ci do nogi.

Twój Adam.

Kochana Celino. Mio mi sysze, e tobie coraz lepiej.

Nie dugo ju bdziemy rozczeni. W domu mogaby znowu

zgry si lub zirrytowa si, bo wiesz e i ja jestem humoru
cierpkiego. Potrzeba tedy jeszcze troch poczeka, aeby
chorob na zawsze odpdzi. My zdrowi wszyscy. Wadzio
doskonale ma si, wesó zawsze i mieje si. Misia take
dopytuje si cigle o ciebie u Faucher. Ja wziem stancyjk

na rue Saint-Nicolas. Bd zdrowa i spokojna.

Twój Adam.

Kochana mojo Celino. Odebraem twoje dwa listy, z któ-

rych widz z niewymown radoci e jeste zdrowsza. Ja

mam si lepiej. Zgadniesz, ile mi kosztowao, e musiaem
zgodzi si na rozstanie si z tob; ale taka bya wola i rada

wszystkich bez wyjtku doktorów: bo tobie potrzeba tylko

troch spokojnoci do zupenego wyzdrowienia. Zaklinam

ciebie: staraj si sama pracowa nad sob i pomaga dok-

torom, którzy najszczerzej chc tobie pomódz. Marynia

zdrowa, Wadzio zdrów i wesó.

Twój Adam.
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Kochana Celino. Ksiki o które prosia wkrótce mie
bdziesz. Nie chciabym eliy w tych dniacli czytaa: bo teraz

zwaszcza potrzebujesz najwikszego spoczynku: i doktorowie

mówi, i dzi kade wzruszenie umysu byoby szkodliwe.

Sysz, e si troszczysz o zy stan naszych interesów; bd
spokojna, Opatrzno nas nie opuci, wrómy tylko do zdrowia,

mam nadziej e si przyszo lej^sza odkryje. Dziatki zdrowe.

Stanisawa Woowskiego dawno nie widziaem, on si do twojej

kuracji nie miesza, zdaem wszystko na pp. Faleret i Yoisin,

oni bardzo s% nam przychylni, i obiecuj prdkie wyleczenie.

Irzeba im ufa, bo sama widzisz e ci teraz tak ju znacznie

lepiej. Tydzie prdzej czy póniej nie wielk jest odwoka
gdzie idzie o zdrowie. Posyam ci bransoletk twojej matki;

wiem e nosia j zawsze na rku. Zegarek znalaz si.

Domejko pisa z Touimbo ; dodrze mu tam powodzi si,

podró szczliwie odby. Woowscy kazali si kania tobie,

radziby ci widzie, ale boj si ciebie irrytowa, szczególnie

teraz. Bd zdrowa.
Twój Adam.

Sówko ci tylko pisz, kochana moja Celino, eby ci do-

nie o sobie i dzieciach. Jestemy zdrowi. Byem z Maryni
w gocinie u Wadzia i bawilimy tam kilka godzin. Wadzio
zawsze u Platerów. Misia zdrowa i bujna, tskni do ciebie.

Wszyscy tsknimy do ciebie. Staraj si, o moja mia, prdko
wyzdrowie.

Twój Adam.

Dobre od ciebie mam nowiny. To i do mego zdrowia

potrzebne. Póki cakiem nie przyjdziesz do siebie, poty i ja

nie bd do niczego sposobny. Darmo chc teraz koczy
interesa: cigle jestem niespokojny o ciebie. Teraz sysz e
ju niezadugo bdziemy mogli widzie sie. Szanuj tylko

mocno zdrowie które powraca, pamitaj e gniewem, albo

uporem, albo niespokojnoci moesz znowu twój stan pogorszy.
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Skoro wyzdrowiejesz, wyjedziemj' z Parya. Dzieci zdro-

wiusiekie. Marynia troch cierpiaa na oczki jak zwyczajnie,

ale przeszo. Wadzio tyje i ju cakiem zdrów i krzepki.

Ja zdrów take.

Pan Faleret nie pamita imion polskich , wic nie wie

kogoby yczya widzie; jeli tedy mio tobie bdzie eby
ci kto odwiedzi, napisz mi w licie.

Twój Adam.

J'ai ete bien triste ces jours-ci. On m'a dit que vous vous

agitiez, que vous vous obstiniez a demander vos enfants, votre

mari. Chere Celin, ce n'est pas le moyen de nous revoir

bientót. Je vous repeterai dans chaue lettre, que vous

n'avez (iu'a etre tranuille et obeissante, si vous voulez re-

venir dans notre maison. Ne pouvez-vous donc jjas attendre

quelqnes jours tranquillement? ne savez-vous pas que de

Yotre tranquillite depei.d votre sante? Le sacrifice de quelques

jours vous coute-t-il tant? II y a cependant des meres qui

vivent separees des leurs enfants des annees entieres. Votre

mer a vous avait entrepris de longs yoyages, elle vous avait

quitte pour soigner votre fortun, et vous ne youlez pas

supporter notre absence lorsqu'il s'agit de notre bonheur?

Soyez tranquille. Les enfant se portent bien. Ladislas vient

de finir son sixieme mois. Je m'occupe beaucoup d'affaires,

j'espere qu'apres votre guerison, nous aurons une exi8tence

plus calme et plus heureuse que jamais.

Votre affectueux Adam.

Kochana Celino. Doktorowie mówi, e ju niedugo trwa
bdzie twoje wizienie, tylko nie popsuj znowu zdrowia, które

tak szczliwie wraca. Ja nie mog wcale doktorom roskazy-

wa, ani kiedy ci mam widzie, ani kiedy ciebie wzi do

domu: to wszystko nie odemnie zaley. Sama na mojem
miejscu toby zrobia. Wkrótce bdzie u ciebie Alfons a

póniej ja. Dzieci zdrowe. Misi oczko lepiej. Misia ju
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wszystkie litery alfabetu zna, i gotuje si aby popisa si
rpzed tob. Bd zdrowa pisz do mnie jak najczciej;

wkrótce odbierzesz list obszerniejszy.

Twój Adam.

Kochana Celino. Posyam ci ksieczk polsk wieo wy-

sza; dosy zabawna, moe ci na chwil rozerwa. Tadeusza

póniej mie bdziesz. W tych dniach odwiedzi ciebie Kry-

siski, a wkrótce ja. Nie bd ci powtarza, e ja wszystko

czuj i rozumiem co ty teraz cierpisz; choby nie pisaa

o tern, atwo bym domyli si. Ale powiedz, có za ratunek

na chorob? Tylko cierpliwo. Wszake ile razy mnie zby
bolay, mimo cae twoje politowanie, trzeba byo uda si do

dentysty. Owó udalimy si do doktorów i od nich wszystko

zaley. Co ty piszesz moja Celino o mojem zapomnieniu?

Sowo takie wyszo chyba z ciebie w chwili alu albo gniewu.

Dla czego pytasz, czy obaczysz kiedy dzieci? Ivtó ci zabroni

je widzie, skoro wyzdrowiejesz, a to ju tak bliskie. —
Dzieci zdrowe. Wadzio ju peza zaczyna. Oczko Maryni

ju si zgoio. — Bd zdrowa, ciskam ciebie serdecznie;

bardzo mi tskno do ciebie. Twój Adam.

Kochana moja. Dzi rozmówisz si z Krysiskim, bdziesz

mie wiadomo o dzieciach, i powiesz mu szczerze kogo siebie

yczysz widzie z osób znajomych. Czuj e tobie tskno, ale

moja Celino, zdaje mi si, e po takiem nieszczciu które

przeya, powinnaby cieszy si, e ju tak kilka tylko ty-

godni masz cierpie i wszystko si skoczy. Nikt tu ciebie

zwodzi nie myli, ani chce bez powodu przedua twoj
samotno; wiesz tedy e idzie o to jedynie, eby twoje

zdrowie ustali. Doktorowie uwaaj miesic marzec za

niebespieczny we wszystkich chorobach. Boje si , aeby
w domu nie doznaa jakich kopotów i zgryzot, w tym czasie

tak zym, i dla tego ci zatrzymuj. — Bd zdrowa. Ja

mam si dobrze. Dzieci zdrowe. Adam.
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Moja kochana Celino. Od kilku dni mam nieco kataru

z przyczyny zego powietrza. Musz w domu siedzie, nie

mogem pój na dawne mieszkanie wyszuka dla ciebie

polskich ksiek. Tymczasem posyam francuskie bazestwa,

moe ci rozerw. Prosz ciebie, moja mia, bd cierpliw.

Ja wiem co to wizienie: w mojej modoci siedziaem take

w ciupie, gorszej ni twoja: pamitani, e mi wtenczas

wizienie uleczyo z pocztków melancholji. Widno, e i tobie

byo przeznaczono zay tego przykrego lekarstwa. Ale uwa,

i codzie jeste zdrowsza a zatem codzie nas blisza.

I mnie tu nudno i ciko bez ciebie. Krysiski by bardzo

rad z widzenia ciebie, znalaz ci zupenie zdrow. Jeeli

jeszcze ci zatrzyinano, to dla tego, aby doktorowie mieli

zupen pewno twego ozdrowienia. Trzeba ufa ich do-

wiadczeniu. Dzieci zdrowe. Misia wczoraj bya u mnie

z wizyt. Jutro lub pojutrze bd móg wyj z domu. Pani

Mary przyjechaa i dopytuje si o ciebie; ale jej nie widziaem

i nie miaem ochoty kogokolwiek widzie w tych czasach.

Jeli ty yczysz widzie pani Mary, to ona przyjedzie do

Vanvre. Napisz mi o tem; bez twego wyranego dania
tam nikogo zaprasza nie bd; eby ci nie zrobi jakiej

przykroci. W tych dniach bdziesz widzie Krysiskiego.

Bd zdrowa, ciskam ciebie bardzo serdecznie; wkrótce

obaczemy si. Twój Adam.

Kochana Celinko. Posyam ci tapisserj. Jeli nie znajd

tej któr obraa, to ci inn sam wybior. W domu wszyscy

zdrowi; dzi nigdzie nie pójd dziatki, bo zy czas. Jad
obaczy Misie. Wadzio biega i huka i sob tylko zajty,

ani o mnie, ani o ciebie nie pyta. Ja spaem niele, ale czuj

si strudzony. Mam nadziej e ty spokojniejsza. Mam
pewno, e nie dugo tam zostaniesz i przeczucie, e to twoja

ostatnia choroba i ju si nie wróci. Myl teraz jak mamy
urzdzi si, eby miaa mao kopotu i wicej swobody dla

twego ycia umysowego i moralnego. Wszystko- to si do

czasu uoy. Wiersze twoje odczytaem. Bardzo je ceni;

wierz mi, bo wiesz e tobie nie pochlebiam i twoich talentów
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zbyt nie wydziwiam. Poezje pisz albo ukadaj ; mnie si zdaje

e to ci bdzie uspokaja, a mnie si podoba. Bd zdrowa

moje dzieci, i zawsze tak sodka jak wczoraj
;
gdyby zawsze

tak bya, nie byaby clior. Twój Adam.

Kochana moja Celino. Staraj si, aby w twojej duszy

by taki pokój jak jest teraz w mojej. Moja mio powinna

ci wystarcza teraz, a potem ciebie uzdrowi. To pisz,

maczajc pióro w sercu. Panów Yoisin, Faleret i ich towa-

rzyszów szanuj i kochaj jako moich zastpców, tern dowiedziesz

jak mnie kochasz. To jest dla ciebie próba. Kiedy ci co

nieprzyjemnego zrobi, powiedz: Adam tak kaza. Popenia
grzech nieszczeroci, bo pisaa list przeszy wesoo dowcipnie,

a bya smutna. Bd szczera. Cierpisz za udawanie. Z tego

grzeszku popraw si.
Twój na zawsze Adam.

J'ai recu, ma chere Celin, votre derniere lettre. Je me
porte bicu, et je m'occupe maintenant de mon programme

et de mes affaires. Vos enfants se portent bien. Marie est

aupres de moi: le petit reste toujours chez madame Plater,

car les medecins defendent de le deplacer. M. Yoisin m'a

donn sur votre sante des nouyelles consolantes. Je sais que

vous ne mannez pas de courage; ajoutez-y un peu resignation,

et tout ira bien. Yotre Adam.
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1.

DO ONY, W RICHTERSCHWIL.

Pary, 1843.

List twój ostatni odebraem, odpisuj krótko na dzi.

Jestem nieco saby; od kilku dni cierpi bicie krwi, któro,

jali wiesz, bywa u mnie uporczywe i gwatowne. Mam
nadziej, e póniej za to bd czerstwiejszy: tak przynajmniej

ta choroba koczya si bya dotd. Dzieci zdrowe. Ja
dosta dwa zby boczne, cierpi nocami i nie pi, suc,
bardzo zmczy i mnie, zwaszcza nieco sabemu, nieraz do-

kuczy. Pytalimy doktora, kae cierpliwie czeka, zreszt

chopca znajduje zdrowym. Posyam tobie fr. siedmdziesit,

wicej nie mam; to co zostawia, nie wystarczyo do koca
miesica. Zastawiem kopert od zegarka. Wicej nic ju
do zastawienia nie mamy. Tego miesica dano ju mi tylko

pó pensji. Po opacie chleba, mleka, piwa, i t. d. zostao

mi na tydzie ycia; po którym tygodniu, zaczn troszczy

si i stara si, lubo nie wiem wcale gdzie si uda. Wiesz,

e ja si tern nie trapi wicej ni naley, i ty bd spokojna.

Wszake, duszy twój pobyt postawiby mnie w nowym
kopocie. Bd zdrowa, nic w domu nowego nie zaszo.

Suca bardzo ciebie wyglda, i Helenka za tob szczególnie

tskni, Adam.
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DO ANDRZEJA TOWIANSKIEGO, W ZURYCH, i

Pary, 12 maja 1847.

Mistrzu i Panie,

Sam widok Pisma Twojego ruszy mi radoci, któr
Sowo Twoje w nas zwykle budzi. Rado ta nie bya pena,

i Bogu tylko wiadomo czy bdzie trwaa. Byaby pena, gdyby

' w papierach Mickiewicza uie masz ani jednego listu Andrzeja To-
wiaiiskiego ; równie ukryte dotychczas listy, które do niego prawdopodobnie
pisywa Mickiewicz. Jeden tylko wyjtek stanowi pismo, które obecnie

ogaszamy — nie z oryginau, ale z kopji, pod kadym wszake wzgldem
autentycznej. Jest to odpowied na list Towiaskicgo, który, dla lepszego

zrozumienia sów Mickiewicza, podobnie wedug autentycznej kopji,

ogaszamy w tern miejscu:

(.Zaczynam Maj od ciebie, Bracie Adamie ! Nim podam tobie rachunek
twój z Bogiem, a to wtenczas, kiedy Bóg roskae i dozwoli, jako brat

twój, rad moj szl tobie.

"W dniach tych Maja, nader drogich dla nas, usuwaj, o Bracie mój,

wszystko na stron, a zajmij si jedynie spraw Ducha twojego ;
poznawaj

i opuszczaj krte cieki, które Bóg dopuci a nie naznaczy toliie.

A uczyni to moesz jednem drgniciem twojera, takiem
,
jakiem medal

w Nanterre przyjmowae. Tem drgniciem odzyszczesz Ton ducha twojego;

staniesz w Czynie twoim od Boga dzi wymaganym, to jest staniesz na

stanowisku, na którem tylko aska Boa czyni przez ciebie moe, i wydasz

owoc zarobku wieków twoich, na który tak ciko pracowae; owoc
straszny dla pieka, std przez pieko zatrzymywany w tobie dotd.
Miosierdzie Boe wybawi ciebie od krtych cieek, od tarcia si dalszego,

a Matka Boska wesprze dalsze kroki, na prostej drodze twojej. — Majowa
aska zgromadzi koo ciebie, w Tonie prawdy, to wszystko, co powizane
rachunkami z tob, idzie dzi za tob; tera uatwi w przyszoci rachunki

twoje za siebie i za braci twoich.

uW dniacli tycli Maja, Chrystus ostatecznie woa na sug swojego, aby

umar stary czowiek twój, suga Ducha Ziemi, a w Chrystusie odnowi
si czowiek nowj', aby zatarto prawo ducha twojego w ducliu wskrzesi,

w czowieku i w czynach objawi; a to bdzie wyszym owocem mioci
twojej dla Boga, od owocu który skada Bogu w przeszych ywotach
twoich mczeskich, które tylko gotoway ciebie do dziesiejszej korony

prawdziwego mczestwa, do prawdziwego Krzya ducha, do Ofiary

Chrzeciaskiej.
ciNie schodzi nigdy z oka mojego oliraz przeszoci twojej. Bracie Ada-

mie ! Ty pierwszy zwiastowa Polsce Spraw Bo i Sug Boego; cos

niezwyczajnego a pocieszajcego widziaa Polska w tobie: a by to pierwszy

promie nowej Epoki, który najprzód zabysn w Proroku Polski; a ten

promie Boy uznajc i miujc w tobie, Polska gotowaa si do przyjcia

Sowa wyszej Epoki, Sowa Boego. W kolei czasu budzie w twych

natchnieniach Tuaczów Polski, zapowiadajc im zbliajc si Epok
i sug Jej — a kiedy Sug Twego przed Bob ujrzae, nie wabae si
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si objawia w stopniu i w sposób
,
jakiego dasz ; a trwa

moe tylko, pokazujc si w owocach, w dziaaniu.

Wzywasz mi. Bracie, do tego drgnicia, którem porwa-

limy si w Nanterre , skupieni kolo Ciebie. — Ju przed

Nanterre, po pierwszych zejciach si naszych, zapali si

duch mój, i inni Bracia porywali si na zwiastowanie Sprawy.

Twoja sia, z ofiary idca, wszystkie te iskry w jeden pomie
obja. Ten pomie i póniej nie raz silnie z nas wybucha
i dugo gorza. Dotd pozostaa w kadym z nas iskra z niego

;

w samotnej pracy lub za dotkniciem, budzi si. Oby wszystko

zajo si pomieniem, tym co dawniej a szczerszym ! To jest

nasz wspóln dz ; tego wygldamy, na to pracujemy. —
Skutku nie mamy dotd. Siy nasze, czy si powikszyy,

nie wiemy ; a pooenie nasze, bardzo utrudnione.

Bo kiedy objawi si nam, jeszcze wtenczas nikt nie

stan midzy Tob i Ludem wybranym. Z ducha w dusze

szo wszystko, z dusz do ducha Twego zaraz wracao. Póniej,

my drudzy z ronem urzdowaniem wdarlimy si midzy
Ciebie i Koo Twoje. Morzyhmy Bracie nasz. Urzd Twój

morzy Ojczyzn nasz. Ilekro mistrzowalimy nie majc
Ducha Mistrza, tylekro morzylimy. Duch ten wstpowa
i dziaa w cliwilach: a my urzdowalimy latami; wic oy-
wianie byo chwilowe, a morzenie dugie. Urzd, Suga Ducha
Ziemi, a raczej niewolnik — bo w sub nie naj si,

uzna w uim Wol Bo i podda si tej Woli Boej — Tern wiele uatwie
i Sudze Boemu i braciom twoim.

(c Kiedy dla wielkiego wysilenia zJego, zaspio si to, co tak janie
zaczo, nie opuszcza nadzieja zbolaego ducha mojego, e pieko nie

dostpi tryumfu, aby zaspione nie rozjaniao si ua nowo, i abymy
Wspótowarzysze witej Suby, nie podawszy sobie bratniej rki, stanli
przed Sdem Boym, jak duchy rozdzielone z sob.

iiW tej nadziei, na te dni Maja, wzywam dla ciebie, Bracie mój! Bogo-
sawiestwa Boego, waywam opieki Matki Boskiej.

o Do braci moich, w teje oo i ty potrzebie bdcych, odezwy nie czy-

ni, na tobie le oni : chód ich od twojego zaley — M brat wyszed
wczora. Owiadczyem jemu, e z rk Urzdu, za powrotem swym, otrzyma
not moj. Wedle prawa i zwyczaju naszego, kommunikuj j w spóce
z Brami. aska Boa wspara brata tego : zrobi ruch waciwy naturze

ducha swojego, zespoli si ze mn i z Brami, w dobrym duchu opuci
Zurych. Jak t drog dalej i bdzie, czas okae.

Brat Suga twój,
A. Towiauski.

Mickiewicz. Y. 18
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i jurgieltu nie poda i nie bra — Urzd niewolnik, llcliwe

Sowo stawi, wciska je, obchodzi Ducia Ziemi, kaniajc

si mu, i przed to Sowo nie w pefii stawi; a stawi nie

móg w peni, nie bdc penym w duchu i w formie, co

Tobie jednemu dane jest. Móg tedy Urzd spiskowa

przeciwko Duchowi Ziemi, trwoy go: ale zachwia go na

jego tronie nie móg. A do tego powoany; do tego Ty

woasz, a drudzy cisn. Czy do tego dojdzie? Bogu wiadomo;

ale e jest, pomimo zbocze i znie, w postpie: to wie,

i tego poczucia nikt mu nie wydrze.

Tem poczuciem yjemy. Czeme innem ybymy mogli?

To drgnicie, które Ofiar Twoj wywoa, Bogu tylko

nalene, w Twoje rce zoone; mymy po nie signli. Za

chwilk zapau okazanego w pobliu Ciebie, zapau przemijaj-

cego, a niekiedy udanego chcielimy to drgnicie kupi.

Bogosawiestwo Twoje, Spóka z Tob, mylelimy e daje

nam prawo nad Ojczyzn nasz. Drgnicie dusz wystawialimy

na widok, jako okras prónoci naszej; zadawalimy to

drgnicie jeden drugiemu, jakoby jaki martwy inwentarz,

z pod jednej rki pod drug zapdzany. I^azalimy Braciom

radowa si lub bole, kocha lub nienawidzie, czsto nie

majc w sobie tego uczucia bólu, lub radoci, do któregomy

wzywali! Wielo roskazujcych mnoya wyywy czstokro

sprzeczne, a na kady kazano odpowiada.

My wyzywajcy, sami bdc w braku wiary, w czczoci,

w utrapieniu ; nie mogc znie samotnoci, która nas w obec

nas stawiaa, nico nam nasz pokazywaa, wypadalimy na

Braci, zadawalimy im cierpienia, aby widokiem ich mk tra-

gicznie rozrywa si. Doszo byo do tego, e wyzywajcy po-

dobni stali si do sabncych tyranów, którzy tylko w krwawej

kpieli ciepo znajduj. Brano kpiele z ducha bratniego!

Im czulimy mniej w sobie swobody, siy, ycia, tem mocniej

woalimy o ycie. Wydobywalimy ycie sztuczne: kazalimy

Braciom robi ruchy, czsto ze stanem ich wewntrznym
niezgodne; odejmowalimy Braciom ostatni ju wolno,
szanowan przez wszelkie tyranje, wolno milczenia. —
Bracia zoyli dowód bojani Boej i czci dla Ciebie, e w Imi
Twoje to wszystko znosili, byleby pozosta w Kole, które coraz



^75

mocniej zacieniano i coraz mocniej dociskano. Bo za Koem
nie mona kroku zrobi bez pracy, nie mona Sprawy stawi

bez naraenia si i nadstawienia si, aie mona siebie stawi

bez widocznej aski Boej. Wolelimy tedy dla wygody naszej

zosta w Kole, Ofiar Twoj ju zwizanem, i w niem jak

w dziedzicznej wiosce panowa, cho nad niewiel, byle po

pasku.

Kiedy nam dokuczyo trudne pooenie na ziemi, musiliray

Braci do robienia rozruchów, do zaczcia rewolucji, nie badajc

wcale, czy to zgodne jest z myl Bo i czy podobne ? Oci-

gajcych si Braci obwinialimy o niedono; ale sami nie

mielimy ochoty nadstawi si, mówic otwarcie, emy na

co wikszego pgwoani. Dignicie chcielimy obróci na

zdobycie nam pooenia na ziemi.

Kiedy Bóg nam nie da tej aski, aby sam nasz Duch,

samo oblicze nasze wyzywao blinich do skupienia si, do

podniesienia, do czci dla nas: chcielimy brak nasz fizyczny

zastpi fukaniem, krzykiem ; a kogo nie moglimy wystraszy,

ogaszalimy zaocznie za zbrodniarza i buntownika. Bo kady,
kto w czemkolwiek i kiedykolwiek nie zgodzi si z nami,

a raczej echem uaszem nie by, zostawa ogaszany za bun-

townika. Zaprowadzilimy wadz najsmutniejsz jaka jest na

globie; wadz, któr w kraju naszym maj ochmistrzynie,

ekonomowie i ludzie dworscy i panicze gocie nad chopami;
wadz najsmutniejsz, bo ona zna tylko doniesienie i kary,

bo tam nie ma skargi i obrony, wysuchania i sdu i wyroku;

wadz, któr Opatrzno ju nawet z ziem sawiaskich usuwa.

T wadz chcielimy uprawni, spajajc j z wadz du-

chown. Dla tego powtarzalimy, e mówimy, e roskazujemy

z ducha, lubo ducha w nas nie byo czu. Braci, takiemi ros-

kazami osupiaych, straszylimy co chwila karami Boemi;
wywoywalimy te kary; cieszylimy si, kiedy Brata ból lub

ndza dotkna; odpychalimy go, deptalimy. Stawalimy si
podobni trzodzie wilków, która towarzysza rannego rozdziera

i poera.

Wszystkie naduycia, które byy w dawnej Synagodze

Izraela; wszystkie te, których dopuci si w cigu wieków
Urzd kocielny, prdko ród nas przeowocoway. Duch czu

Ib-
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ze strachem ziarno gorszych na przyszo naduy ni te,

które skalay jaskinie mahometaskich Assasynów, klasztory

Jezuickie i ciemnice Inkwizycji witej.

Widzielimy przykad, e grzechy Brata w spóce Bratu

sakramentalnie zwierzone, byy objawione drugim, bez spóki

ducha z pokutujcym. Przykad w dziejach zdrodni nowy.

Mistrzu i Panie! Po tem wszystkiem, trudno nam wróci
do tego zaufania, do tej szczeroci, z jakmy si zeszli przed

laty; a bez iiiej nie ma pomienia, nie ma Czynu. I nie wrócimy

tam, a kady z nas poczuje co przewini, wewntrz siebie to

odwoa, i ducha Braciom przyniesie wolnego od sdów, od

wyroków i podejrze.— Nad tem pracujemy. Tymczasem iskr

ducha przechowa staramy si. Wiary, Nadziei i Mioci nie

zagubilimy. Woa do Boga nie ustajemy. Matki naszej o

przyczynienie si prosimy : bomy ze wszystkich dzieci Jej

w najciszem pooeniu. W Miosierdzie Boe ufamy. Taje-

mnice gniewu Boego wielu miertelnym byway i s objawiane

czsto: tajemnice Miosierdzia Boego obfitsze, i gbiej i

wyej scliowane. Ojciec Niebieski nawiedza niespodziewanie

grzeszne dzieci, i nag pociech zadziwia je. Tak nas nawie-

dzi i zadziwi szczliwie przed laty zjawieniem si Twojem

ród nas. Tak nas, wierzymy, e w chwili Jemu wiadomej

i w sposób Jemu znany, nawiedzi znowu, i pocieszy czem

Jego aska.
Brat Twój, Suga i Ucze,

Adam Mickiewicz.

3.

DO WOJCIECHA STATTLERA, W KRAKOWIE.'

Pary, 27 grudnia 1S48.

Bue de la Saint, 42, aux Batignolles.

Szanowny i kochany panie. Nie wolno by mi byo, jako

professorowi, odmówi wezwania z Krakowa, gdybym nawet

1 Odpowied to na zrobion Mickiewiczowi przez p. Stattlera, w imieniu

rektora Uniwersytetu krakowskiego, propozycj katedry literatury polski j

przy teje wszcclinicy. P. W.
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nie mia dzy wasnej suenia wam. Powiedz tedy osobom,

które ci poleciy to wezwanie uczyni, e je przyjm.

Jedn widz trudno. Jakie bd warunki moralne ze

strony wzywajcyci? Oby w tych warunkaci nie byo nic

takiego, coby moje sumienie chrzeciaskie i obywatelskie

obraao! Donie mi o tem rycho, szanowny przyjacielu.

Póki si rzecz nie wyjani, zachowaj j u siebie, udzielajc

tre odpowiedzi mojej tym tylko, do których to z prawa

naley.

Pozdrawiam ci serdecznie,

Adam Mickiewicz.

4.

DO TEGO, W KRAKOWIE.

Pary, U padziernika 18ól roku, rue de 1'Ouest, 44.

Kochany i Szanowny Panie. Wybacz, e ci zajm na

chwil moim osobistym interesem, który mam nadziej, e nie

wiele ci sprawi kopotu. Siostra ony mojej , Zofja Szyma-

nowska, udaje si na zim do Rzymu i wemie za towarzyszk

podróy moj córk. Nie mamy teraz w Rzymie nikogo ze zna-

jomych: mieszkae tam dugo, i zachowae zapewne stosunki,

zwaszcza z artystami. Panna Szymanowska ma szczególnie na

celu doskonali si w malarstwie. Wiesz dobrze
,
jak wan

byoby dla niej rzecz, mie wstp do kogo z artystów i za-

sign niekiedy rady lub wzió objanienie w tak ogromnym
wiecie sztuki, jakim jest owe miasto. Bd tedy askaw
przysa dla niej na moje rce do Parya listy, lub list re-

komendacyjny do kogokolwiek z twoich tobie lepiej znanych.

Miaem o tobie kochany Panie wiadomoci uboczne, i

ciesz si e zdrów, zawsze czynny i doczekae si ju ar-

tystów we wasnej rodzinie. O sobie nic nie mam ci wesoego

donie.
Twój stary przyjaciel,

Adam Mickiewicz.
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P. S. Moe widujesz naszego dawiiojjo znajomego Strze-

leckiego? Zrobiby mi on wielk przysug, jeliby raczy

zaj si wyszukaniem dziea, o którem mu ju dawniej mówi-

em. Dzieo to jest dawne, perjodyczne, rodzaj dziennika

ogaszanego w Krakowie midzy rokiem 1793 i 1794. Tytuu

dobrze nie pamitam; podobno nazywa si Pamitnikiem,
czy te Wiadomociami krako ws kiemi. Ze u nas nie

wiele byo pism tego rodzaju, atwo tedy bdzie je wyszuka.

W jednym z numerów owego pisma jest opis óv\'czesnego

wynalasku telegraiów — pana Chappe. — Skoro si ten opis

znajdzie, to bdzie znakiem, emy rzecz szukan odkryli.

Nie potrzebuj, aby mi przesano cay zbiór dziennika; tylko

prosz wypisa mi stamtd wszystkie poezje. Jest ich nie

wiele, prawie wszystkie tumaczone z francuskiego, i bezimien-

nie ogaszane. Wiele mi na tem zaley, aby dosta wszystkie

te tumaczenia, postaraj si bd askaw, o to. A. M.

DO CÓRKI MARJI, W RZYMIE.

Pary, 19 grudnia 1851.

Moja Maryniu. Mio mi, e Rzym ciebie cokolwiek po-

ruszy. Kada dusza musi czemkolwiek by poruszana; jeli

ni nie ruszaj wielkie rzeczy, to si bdzie rusza w niskoci

i podoci. Rzym jest dotd najwiksz rzecz na ziemi. Nie

wielu udao si by w Rzymie; ja w modoci ledwie o tem

marzyem. Za moici czasów byo to trudno — z Nowogródka
— jak dzi z ziemi na ksiyc. Nie uwierzysz, jakemy za

tem tsknili, czytajc Liwiusza, Swetoniusza i Tacyta.

Wówczas jeszcze u nas uczono wedle przepisów dawnej

Rzeczypospolitej polskiej: ylimy w niej i w Rzymie. Ty ju
w innych czasach przysza; ale Rzym ten sam zosta, i nic

go nie zastpio na ziemi dotd. Uwaaj, e to miasteczko,

za czasów królów mniejsze ni Pozna — bo Nowogródka

nie znasz — zdobyo wiai,. Miasteczko, nie naród: bo
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narodu rzymskiego nigdy nie byo w znaczeniu teraniejszem

narodu. Co to wysilenia, krwi i potu na kadym kamieniu

tego miasta! I dotd jego prawa i wyobraenia ci na

wiecie. Czytaje prosz tymczasem Liwiusza i rozwaaj na

miejscu. Polka, polska kobieta, moe i powinna poznawa,

kobiety innych narodów nie s do tego obowizane.

Pod wzgldem sztuki — rzeby i malarstwa — masz

w ciotce przewodnika. Staraj si mocno i w tern rospatrzyó

si i zadaj sobie prac to rozwaa. Nabytki twoje w wiado-

mociach i uczuciach zostan ci od teraz na zawsze. Syszaa,

jak ludzie pracuj w Kalifornji na kawaek zota: teraz dla

ciebie Rzym jest t kopalni.

O Rzymie chreciaskim potem tobie napisz. Na teraz

zastanów si nad tern, kto to ów Piotr i ów Pawe, którzy,

z maego miasteczka ydowskiego wychodcy, rozbili naj-

wiksze na wiecie mocarstwo, wiksze ni Mikoaja cesarza,

i zatknli na jego ruinie krzy. Francja naladuje dotd
Rzym pogaski, ale mu wyrówna nie moe. Widziaa
Pary, i widzisz jak may przy Rzymie. Polska, powoana
zastpi Rzym chrzeciaski, ledwie zaczyna w tym kierunku

rusza si.

Dobrze zrobia, e nam napisaa szczegóy waszej

podróy. Na przyszo, wszelkie szczegóy waszego pobytu

we na siebie do opisania; ciocia tern trudni si nie moe.
Napisz tedy jakie wasze mieszkanie? czy macie soce i wiele

okien? Gdzie wasze vi colo? Nie pamitam go, cho Rzym
jest jednem miastem — po Nowogródku i Wilnie — które

znam lepiej daleko ni Pary. Napisz midzy jakiemi ulicami

to vi colo? czy macie pogod, czy deszcze? gdzie jadacie?

co pacicie za mieszkanie i t. d.
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6.

A M. FORTOUL, MINISTRE DE L'INSTRUCTION
PUBLIQUE.

'

1852.

Monsieur le ministre, j'ai recu de la part de M. Fadmini-

strateur du College de France la copie du decret qui me re-

voque de mes tbnctions. II ne in'appartient pas , monsieur

le Ministre, d'apprecier une mesure que vous avez trouvee

necessaire , et que la loi vous autorise de prendre a mon

egard. Mais, en quittant mes fonctions, ii me reste a remercier

en Yotre personne le gouvernement francais des nombreuses

preuyes de bienyeillance que j'en ai recues dans differentes

occasions. Je crois egalement de mon devoir de m'expliquer

1 List ten pisany jest w skutek dekretu Prezydenta Rzeczypospolitej

francuskiej, z dnia 12 kwietnia 1S52, nastpujcego brzmienia:

RPUBLIQUE FBANCAISE.
Collfege de Prancp.

Louis -Napolon, Prsident de la Rpublique francaise, sur le rappoit

du Ministre de 1'iustruction publiue et des cultes

:

Vu 1'art. 3 du dcret du 9 mars 1852;

Considerant, que le cours aujourd'hui suspendu de M. Michelet, pro-

fesseur d'hi3toire et de morale au Collge de France, a donn lieu aux

scfenes les plus scandaleuses et que l'enseignement de ce professeur est de

uature k troubler la paix publiue

;

Considrant, que M.Quinet, professeur de langues et de littrature de

1'Europe nieridiouale au CoUge de France, a encouru les mSmes reproches,

et qu'i:u ce moment ii est sous le coup d'un dcret de banissement;

Considrant, que M. Ailam Mickiewicz, charg proTisoirement de la

chaire de langue et littrature slave au College de France, a eu le tort de

ne pas couformer son enseiguemeut au titre de ladite chaire, et qu'il est

en cong depuis plusieurs annóes

;

Dcrte:
Art. 1. Sont r6voqus de leurs fonctions:

M. Michelet, professeur d'histoire et de mora au Collage de France;

M. E. Quinet, professeur de langue et de littrature de TEurope rari-

dionale;

M. Adam Mickiewicz, charg provisoirement de la chaire de langue et

littórature slave au Collóge de France.

Art. 2. Le Ministre de l'iustruction publique et des cultes est charg
de l'excution du prsent dcret.

Fait au palais des Tuilleries, le 12 avril 1852.

Louis-Napolon.
Pour le Prsident, le Ministre de 1'instruction publiue et des cultes,

H. Fortoul.
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encore uiip fois sur lea motifs qui, durant mon enseignement,

me firent plus d'une fois sortir de la lettre du programme

et meme du caractere propre a un enseignement purement

scientifiue. Mon explication se resume en peu de mots.

Dans le cours de mes etudes sur les Slayes, j'ai ete

amene a parler des rapports entre les peuples de cette race

et la nation francaise. J'ai du alors prendi'e la personnalite

de Napoleon et l'idee qu'il representait pour centr et sym-

bole de ces rapports. L'influence de l'idee napoleonienne

sur les Slayes etait un sujet etrange pour un public francais,

et ce que je disais sur la yitalite de cette idee en France et

de son avenir, a du alors exciter les defiances du pouyoir et

Tetonnement de l'auditoire. Cette position exceptionelle

exigeait de ma part des efforts d'autant plus yiolents, que

j'avais a parler a un auditoire pour la plupart sceptique,

malyeillant et influence par les journaux malintentionnes.

Cependant les eyenements des ces dernieres annees et

l'etablissement definitif en France d'un gouyernement national

et napoleonien, yinrent confirmer en grand partie les pre-

yisions reputees alors imaginaires. Ainsi, les motifs qui me
faisaient, comme professeur, sortir de la lettre du programme

etaient, monsieur le Ministre, de la natur de ceux, qui obligent

parfois les hommes d'Etat les plus scrupuleux a sortir de la

lettre de la loi pour en maintenir l'esprit. Le corps enseignant

francais se glorifie a juste titre d'ayoir produit un grand

nombre de sayants, doues de ce courage difficile; parmi les

noms de ces sayants, le yótre, monsieur le Ministre, sera

cite certes l'un des premiers. Cette consideration me fait

esperer que vous apprecierez ayec une bienyeillance plus

qu'ordinaire cette declaration des motifs intimes de ma con-

duite. Je me croyais oblige de le faire d'autant plus, qu'ayant

eu 1'honnetir de remplir des fonctions publiques, je tiena

essentiellement a conserver Testime de mes chefs. lis re-

presentent le gouyernement de la nation, que j'ai la conscienca

d'avoir servie avec la loyaute et le deyouement dus a ma
scEur-patrie.

MicKiKwici;. V. 19
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DO CÓRKI x\IARJI, W PARYU.'

Stambu, 3 padziernika 1855.

Listy wasze jeszcze mnie tu znalazy. Dobrze jest, e
mi dajecie czste wiadomoci; ostatnie ucieszyy mnie. Rad

jestem e Helenlca czynnie trudni si domem; potrzeba, eby
nie ustawaa w gorliwoci.

Nie wiem dlaczego dzieci zatrzymano tak dugo na wsi

;

lepiej byo odwie ich do szkoy z pocztkiem padziernika;

mieliby nieco czasu do przygotowania si. Zdaje mi si, e
byem to poleci przed odjazdem.

Podzikuj bardzo pannie Zofji i za list i za przepisanie

niemoaru; jeliby póniej wypada potrzeba podobnycli robót,

naley aby wzia je Maryniu na siebie, nie obciajc ciotki

ju i tak zatrudnionej dosy.

Dzi wyjedamy do Burgas. Przez czas pobytu nic tu nie

zaszo wanego. yjem zwyczajnym sposobem, tylko Henryk

(Slualski) w cigych uniesieniach nad Wschodem. Na wszyst-

ko patrzy djamentowemi okularami; dziwy opowiada i dziwy

spisuje: jemia tedy zostawiam opis malowniczej naszej po-

dróy. Wszake wynotuj wam prozaicznie stanowiska jej

gówne. Kiedy dzieci przyjd w niedziel ze szkoy, niech

na mapie wykrel drog kdymy eglowali: to egzamen

z geografji.

Owo po odjedzie z Malty, kierowalimy si ku brzegom

Lakonji, majc z daleka na widoku Kret z jej gór Id;

opynlimy pi-zyldek Matapan. Ole powinien wiedzie, jak

si nazywa klasycznie i jaka tam bya niegdy witynia?

Zostawilimy wysp Cyther i dylimy ród Cyklad ku Paros

i Syro. Tam nas nie przyjto, emy mieli chorych i jednego

nieboszczyka. Pochowano go na wyspie Delos. Miejsce to

dzi puste i brzeg lazaretu obstawiony stra. Dalej midzy

1 P atrz 8tr. 148.
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Chios i ldem, zakrcilimy ku Smyrnie, skd wracnjc i zbli-

ajc si ku brzegom midzy Lesbos i dawnym Pergamem,

ujrzelimy dalej Id trojask, gdzie tyle razy bogi greckie

schodziy si na rad. U stóp Idy, równiny trojaskie. By-

limy zbyt daleko od ujcia Xantu i Symoentu, eby je doj-

rze, ale grób Achillesa postawiony w tak szczliwie wybra-

nem pooeniu, e dugi czas i z rónych stron zawsze widny,

panuje nad caem pomorzem. Grób Ajaxa nieco dalej, mniej

wyrany. Cienina Dardanelska jest tak szeroka, e trudno

byoby wierzy, eby j kto móg przepyn, gdyby tego

w naszych czasach Byron nie dokaza. Bosfor, cho w"cszy,

uwaaem e ma silne prdy; przeby go jednak wpaw niegdy

nasz p. Lenoir (Liid. Zwierkowski), czego pami trwa dotd
u Turków. Mona go tedy po Leandrze i Byronie liczy za

trzeciego arcypywacza.

Miejsce gdzie koczujemy jest take pene wspomnie
Blisko od nas ley Jazonia, sawna tem, e Jazon z Argonau-

tami tu czas jaki popasa; a z drugiej strony Ajantion, gdzie

niegdy obchodzono corocznie igrzyska na cze Ajaxa syna

Telamona. Tego wszystkiego zostaa tylko pami, i to

w ksikach. Tureckie mrowisko wszystko rostoczyo i ob-

siado. Grecy nawet tutejsi o wszystkiem dawnem zapomnieli.

Pozdrawiam was i ciskam.

8.

DO TEJE, W PARYU.

Stambu, 15 listopada.

P. Henryk ju si umundurowa. Zacz ekwipowa si
od kopaka. Oby wszyscy Polacy i wszyscy ludzie byli tak
z czegokolwiek kiedykolwiek szczliwy, jak on z tego kopaka!
Ale obok nowych nabytków przychodz nowe troski. Henryk
budzi si w nocy z trwogi, czy szczury nie dostay si do
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kopaka; a e tu czste s% poary i una z okien widna nieraz,

uwaaem e Henryk kadnie zawsze na podrcz dwa tylko

przedmioty: swój kopak i mój paszport, eby je w razie

niebespieczestwa ocali. Reszta mojego ekwipau wcale go

nie obcliodzi. Ale musia on sam do was o tem rospisa

si. Pozdrawiam was z serca.

Diukiem F. A. Brockhausa w Lipsku.
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